
  [image: Cover]


  


  


  


  


  [image: e4e]


  Korte inhoud


  


  


  


  Kussen met Kerstmis


  LUCY GORDON


  


  Net als Pippa op weg is van New York naar het stadje waar ze geboren is om er de feestdagen door te brengen, laat haar auto haar in de steek. Gelukkig krijgt ze algauw hulp, van een bijzonder aantrekkelijke man nog wel. Tot haar schrik is het niemand anders dan hartenbreker Roscoe Havering.


  


  Het lijkt erop dat ze de kerstdagen met hém moet doorbrengen…


  Biografie


  


  


  


  Lucy Gordon die al zo’n twintig jaar gelukkig getrouwd is, woont met haar man en hun drie honden in Engeland. Voordat ze zich aan het schrijven van fictie waagde, heeft ze twaalf jaar voor een Engels vrouwenblad geschreven. Voor haar werk heeft ze de meest interessante mannen geïnterviewd, waaronder Warren Beatty, Richard Chamberlain en Roger Moore!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Na vijf jaar zag de grafsteen er nog net zo keurig en goed ondergehouden uit als op de eerste dag, een eerbetoon aan iemands liefhebbende zorg. Bovenaan stond:


  


  MARK ANDREW SELLON


  9 april 1915  7 oktober 2003


  Innig geliefde echtgenoot en vader


  


  Links onderaan was een ruimte vrijgehouden, die drie weken daarna werd ingevuld met de woorden:


  


  DEIRDRE SELLON


  18 februari 1921  28 oktober 2003


  Beminde echtgenote van Mark Andrew Sellon


  Voor altijd samen


  


  ‘Ik weet nog dat je erop aandrong die ruimte open te laten,’ mompelde Pippa, terwijl ze wat onkruid weghaalde. ‘Zelfs toen al trof je voorbereidingen voor de dag dat je naast hem zou komen te liggen. Net zoals met de foto’s. Die had je al klaarliggen voor als het jouw tijd zou zijn.’


  Een goede kennis van de familie had na haar terugkeer uit Italië verteld dat op Italiaanse grafstenen meestal een foto van de overledene staat. ‘Het maakt echt verschil als je weet hoe iemand eruit heeft gezien,’ had ze enthousiast gezegd. ‘Ik ga alvast mijn eigen foto uitkiezen.’


  ‘Ik ook,’ had Dee onmiddellijk gezegd. Ze had de daad bij het woord gevoegd door een foto uit te zoeken van haarzelf en haar man toen ze nog vitale jongbejaarden waren geweest. Daar was Dee, omlijst door steen, vrolijk en bereid om alles te accepteren wat het leven haar bracht. En daar was Mark, aan wie je nog steeds kon zien hoe oogverblindend knap hij was geweest als roekeloze oorlogspiloot.


  Eronder stond een derde foto, genomen op hun zestigste trouwdag, waarop ze arm in arm stonden, met hun hoofden tegen elkaar, typisch een foto van twee mensen die in hun hart één zijn.


  Nog geen twee maanden daarna was hij overleden. Dee had de foto gekoesterd en toen ze drie weken later naast hem werd neergelegd, had Pippa erop gestaan dat ook die derde foto op de grafsteen kwam te staan.


  Ze trok het laatste restje onkruid uit, pakte de bloemen die ze had meegebracht en legde ze zorgvuldig aan de voet van de steen, prevelend: ‘Alsjeblieft, jullie lievelingsbloemen.’ Toen stond ze op. Ze deed een stap naar achteren om zich ervan te vergewissen dat alles in orde was en bleef even staan in de rijke gloed van de ondergaande zon. Een voorbijganger, die toevallig in haar richting zou hebben gekeken, zou zijn blijven staan en haar met grote ogen hebben aangestaard.


  Ze was klein en had een slank, elegant figuurtje, maar haar zelfverzekerde uitstraling had niet alleen te maken met haar uiterlijk. Behalve schoonheid had Moeder Natuur haar ook iets geschonken dat moeilijker te benoemen was. Haar moeder noemde haar een pittige tante. En haar vader zei: ‘Kijk uit, meid. Het is gevaarlijk om mannen het hoofd op hol te brengen.’


  Bij de heren der schepping zelf waren de meningen verdeeld. De beschaafde exemplaren mompelden eenvoudigweg: ‘Wauw’. De wat minder gepolijsten zeiden: ‘Lekker mokkel’, of: ‘Daar zou ik wel eens mee onder de wol willen kruipen’.


  Maar dan haalde Pippa glimlachend haar schouders op. Het liet haar siberisch hoe anderen over haar dachten.


  Oppervlakkig gezien was haar aantrekkingskracht makkelijk te verklaren; een volmaakt gezicht, een volmaakt lichaam en krullend weelderig honingblond haar, dat was opgestoken in een weinig overtuigende poging om het te temmen. Ze had echter nog iets anders dat niemand ooit goed had kunnen omschrijven: een wetende, geamuseerde blik in haar ogen; niet echt een blik die zei: kom hier, maar iets plagerigs, waardoor je het idee kreeg dat ze op het punt stond dat te zeggen. Zoiets.


  Vlak bij het graf stond een houten stoel, waarop ze plaatsnam met een gebaar alsof ze er voorlopig op zou blijven zitten. ‘Het was me het dagje wel,’ begon ze. ‘Cliënten die me de oren van het hoofd hebben gepraat, stapels werk.’ Ze zuchtte. ‘Maar dankzij u ben ik advocate geworden,’ vervolgde ze tegen de foto van haar grootmoeder. ‘Want u moest me zo nodig die erfenis nalaten op voorwaarde dat ik een vak leerde.’


  ‘Geen werk, geen geld,’ had Lilian, Pippa’s moeder, altijd gezegd. ‘Ze heeft me benoemd tot je beheerder om er zeker van te zijn dat je haar orders opvolgt. Ik kan het haar bijna horen zeggen: “Aan de slag, meisje”.’


  ‘Typisch grootmoeder,’ had Pippa wrang opgemerkt. ‘Mam, wat moet ik doen?’


  ‘Je moet doen wat je grootmoeder heeft gezegd, want, let op mijn woorden, ze houdt je in de gaten.’


  ‘Net als jij,’ had haar dochter teruggekaatst. ‘Je hebt altijd over mijn schouder meegekeken en me verteld wat je ervan vond. Misschien is dat wel zijn invloed geweest.’ Uit haar tas viste ze een kleine teddybeer, waarvan de vacht in de loop der jaren kale plekken was gaan vertonen.


  Lang geleden had luitenant Mark Sellon het speelgoedbeest op een kermis gewonnen. Met een plechtig gebaar had hij het ding overhandigd aan Deirdre Parsons, het meisje dat later zijn bruid zou worden en zestig jaar met hem getrouwd zou blijven. Tot op het laatste moment had Dee haar Gekke Bruin, zoals ze hem had genoemd, gekoesterd.


  ‘Waarom gek?’ had Pippa haar een keer gevraagd.


  ‘Omdat hij op je grootvader lijkt.’


  ‘Was die dan gek?’


  ‘Verrukkelijk gek. Heerlijk gek. Daarom was hij zo succesvol als oorlogspiloot. Volgens zijn collega’s was geen opdracht hem te gevaarlijk. Hij ging overal op af.’


  Tot op het laatste moment was ieder van hen bang geweest de ander kwijt te raken. Tenslotte was Mark als eerste gegaan. Na zijn dood had Dee het beertje nog inniger gekoesterd dan daarvoor. Ze was gestorven met hem tegen haar wang gedrukt en had het dier, samen met het geld, nagelaten aan Pippa.


  ‘Ik heb hem meegebracht.’ Pippa stak Bruin omhoog alsof Dee hem dan zou kunnen zien. ‘Ik zorg goed voor hem, hoor. Het is zo leuk dat hij nu van mij is. Bijna alsof ik jou een beetje terug heb. Tussen haakjes, sorry dat het sinds mijn laatste bezoek zo lang heeft geduurd, maar het is een chaos op mijn werk. Vroeger dacht ik altijd dat advocatenkantoren oases van rust waren, maar dat was voordat ik er bij een ging werken. We doen allerlei zaken, het gewone werk, testamenten, huurrecht, dat soort dingen, maar bij de strafzaken leeft iedereen op. Ik ook, als ik eerlijk ben. David, mijn baas, zegt dat ik strafrecht moet gaan doen, omdat ik volgens hem ook iets gemeens in me heb.’ Ze grinnikte zachtjes. ‘Ze weten niet hoe waar dat is.’


  Met de beer in haar armen bleef ze even staan, glimlachend tegen de foto’s van de mensen van wie ze had gehouden en nog steeds hield. Toen gaf ze het speelgoedbeest een zoen en stopte hem terug in haar tas. ‘Ik moet ervandoor. Dag, schat. Dag grootvader. Laat u niet te veel door haar op uw kop zitten, hoor. Sterkte ermee. Ik weet dat het niet meevalt als je je hele leven braaf ja, lieverd, nee lieverd hebt gezegd, maar probeer het in elk geval.’


  Ze drukte een kusje op haar vingertoppen, raakte de foto’s van haar grootouders aan en deed een stap naar achteren.


  Tijdens de beweging veranderde er iets in de uiterste rand van haar blikveld. Snel draaide ze zich om, net op tijd om te zien dat een man haar gadesloeg. Of liever gezegd, naar haar staarde met de afkeurende blik van iemand die geen touw kon vastknopen aan dat idiote gedrag van haar. Nou ja, voor iemand anders zag het er vast een beetje vreemd uit wat ze deed, bedacht ze. Hoelang stond die man daar eigenlijk al?


  Hij was lang. Zijn magere gezicht had zulke scherpe trekken dat het bijna een barse uitdrukking had. Een jaar of veertig, dacht ze. Misschien iets ouder, vanwege die onverzettelijke blik.


  Met een beleefde glimlach wendde ze zich af. Hij had iets waardoor ze weg wilde. Resoluut zette ze koers naar een plek waar zich andere familiegraven bevonden.


  Deze omgeving had iets buitengewoon aangenaams. Hoewel de begraafplaats in een buitenwijk van Londen lag, was de sfeer er landelijk, met hoge bomen waarin vogels en eekhoorns hun nest hadden gebouwd. Bij het verstrijken van de winterdag gleed de rode zon tussen de boomstammen, een verschijnsel dat begeleid werd door zacht gekwinkeleer en geritsel tussen de takken. Ze had het altijd fijn gevonden om hiernaartoe te gaan, niet alleen omdat het zo’n mooie plek was, maar omdat het nu het thuis was van mensen van wie ze had gehouden.


  Vlak voor haar lagen Dees ouders, Joe en Helen, hun dochter Sylvia, haar zoontje Joey en de baby Polly. Geen van hen had ze ooit gekend, maar in het gezin waarin ze was opgevoed, was zoveel waarde gehecht aan familiebanden dat de vijf voor haar even levend waren als de rest van haar familie.


  Ze bleef even staan bij het graf van Sylvia en herinnerde zich haar moeders woorden over de gelijkenis tussen hen. Van de foto’s die ze had gezien, wist ze dat ze sprekend leek op haar oudtante, die als jonge vrouw in de jaren dertig van de vorige eeuw een opmerkelijke schoonheid was geweest en van romance naar romance was gevlinderd. Iedereen dacht dat ze zou trouwen met de oogverblindend knappe Mark Sellon, maar net voor het uitbreken van de oorlog verliet ze hem voor een getrouwde man, die later in Duinkerken om het leven zou komen. Zelf kwam ze om tijdens de Blitzkrieg.


  Iets van Sylvia’s schoonheid was teruggekeerd in Pippa, maar eigenlijk had de gelijkenis meer te maken met hun sprankelende ogen en de bereidheid om een nieuwe horizon te verkennen.


  ‘Het zit in de genen,’ had Lilian gezegd en misschien had ze gelijk gehad. ‘Je bent geboren om te feesten.’


  ‘Er is niets mis met feesten,’ had Pippa dan vrolijk teruggezegd.


  ‘Wel als dat het enige is wat je bezighoudt,’ had Lilian gepareerd.


  Pippa was verontwaardigd geweest. ‘Er zijn een heleboel dingen die me bezighouden. Ik werk keihard. Maar ik vind het ook leuk om me af en toe te amuseren.’ Het klonk als een rationeel antwoord, maar ze wisten allebei dat het eigenlijk helemaal geen antwoord was. Pippa’s flirts waren talrijk, maar oppervlakkig. En ze hadden een reden, een reden die maar weinig mensen kenden.


  Grootmoeder Dee had de reden gekend, want ze had de relatie tussen haar kleindochter en Jack Sothern van nabij meegemaakt. Ze had gezien dat het jonge meisje smoorverliefd op hem was geweest, hoeveel geluk het pasverloofde stel had uitgestraald en hoe kapot Pippa ervan was geweest toen hij haar een paar dagen voor Kerstmis de bons had gegeven.


  Die tijd stond Pippa nog levendig voor de geest. Jack had voor een paar dagen de stad uit gemoeten, iets wat haar destijds niet argwanend had gemaakt. Hij moest natuurlijk voorbereidingen treffen voor de bruiloft, had ze gedacht. Op zijn werk moesten vast dingen geregeld worden voordat hij op huwelijksreis kon gaan. De gedachte aan een andere vrouw was nooit bij haar opgekomen.


  Na zijn terugkeer was ze onverwachts thuis bij hem langs gegaan. Ze had haar komst aangekondigd door voor zijn deur vrolijk een kerstliedje te zingen. Toen hij opendeed, was ze in zijn armen gevlogen om hem te kussen, maar hij had zich van haar losgemaakt en koel een stap naar achteren gedaan. En toen had hij haar gedumpt.


  De gebeurtenis had haar zo geschokt dat ze een tijdje flink van de kaart was geweest. In plaats van de flitsende carrière na te jagen die ze had kunnen hebben, had ze een baantje genomen in de supermarkt. Tegen iedereen had ze als reden opgegeven dat haar grootouders, die allebei in de tachtig waren en een broze gezondheid hadden, haar nodig hadden. De laatste twee jaar van hun leven had ze bij hen gewoond en voor hen gezorgd. Haar hoofd had toch niet naar vriendjes gestaan.


  Haar mooie gezichtje had een vastberaden uitdrukking gekregen, zo vastberaden dat het soms alarmerend was. Door haar natuurlijke warmte verdween die uitdrukking altijd snel, maar hij lag altijd op de loer, half verborgen in de schaduw, klaar om weer te verschijnen.


  ‘Geef er niet aan toe,’ had Dee haar in haar laatste levensjaar gesmeekt. ‘Ik weet dat je wreed behandeld bent, maar wat je ook doet, word alsjeblieft niet bitter!’


  ‘Ach grootmoeder, zo erg is het nu ook weer niet, hoor! Oké, een man heeft het uitgemaakt. Nou en? Daar staan wij vrouwen tegenwoordig boven.’


  Omdat Dee niet overtuigd had geleken, had Pippa haar met een stralende glimlach aangekeken, in de hoop haar om de tuin te leiden. In haar hart had ze echter geweten dat het vergeefse moeite was.


  Pas na haar dood had Dee de situatie kunnen veranderen door aan de bescheiden erfenis de voorwaarde te verbinden dat Pippa hard aan haar carrière zou gaan werken.


  Van het rustige meisje dat worstelde om over haar liefdesverdriet heen te komen, was niets meer over. Haar nieuwe leven had eigenschappen in haar wakker geroepen waarvan ze het bestaan niet had vermoed. Met haar uiterlijk kreeg ze veel bewonderaars, die ze verwelkomde met open armen maar met een hart dat stevig op slot zat. Het leven was leuk als je er niet te veel van verwachtte, een houding dat ze inmiddels tot levenskunst had verheven.


  ‘Tante Sylvia zou trots op je zijn geweest,’ had haar moeder haar ooit half kritisch, half bewonderend gezegd. ‘Ik heb haar niet gekend, want toen ik geboren werd, was ze al overleden, maar ze was legendarisch en jij gaat dezelfde kant op. Moet je zien hoe je gekleed bent!’


  ‘Ik vind het fijn om me netjes aan te kleden.’ Ze blikte neer op het korte rokje dat haar prachtige benen bloot liet en het strakke topje dat haar fraaie rondingen benadrukte.


  ‘Netjes? Ordinair, zul je bedoelen,’ kaatste Lilian terug.


  ‘Dat komt soms op hetzelfde neer,’ had Pippa plagerig gezegd. ‘O, mam, kijk niet zo geschokt. Ik weet zeker dat Sylvia precies hetzelfde had gezegd.’


  ‘Ja, van wat ik over haar heb gehoord, denk ik dat ook, maar jij wordt geacht advocate te zijn.’


  ‘Wat bedoelt u met “wordt geacht”? Ik ben cum laude geslaagd. Ze hebben gevochten om me in dienst te kunnen nemen. Dat zei mijn baas tenminste.’


  ‘En die heeft er niets op tegen als je als een sexy sirene op zijn kantoor rond stiefelt?’


  Pippa giechelde.


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ gaf Lilian toe. ‘Nou ja, je kunt altijd nog zwaaien met die goede afstudeercijfers. Dus je zult wel op je pootjes terechtkomen.’


  ‘O ja,’ mompelde Pippa. ‘Ik red me wel.’


  Een man, die sprak vanuit het diepst van zijn gekwetste ziel, had haar een gewetenloze flirt genoemd, maar daarmee had hij haar onrecht gedaan. Ze begon altijd vol goede moed aan een relatie, omdat ze hoopte dat het dit keer anders zou zijn. Maar dat was het nooit. Als ze het uitmaakte, kwam dat door angst, niet door harteloosheid. De herinnering aan haar ellende met Jack bewaarde ze nog steeds in haar hart. De tijd had weliswaar de scherpe randjes van haar verdriet afgesleten, maar vergeten zou ze de ervaring nooit.


  ‘Ik denk wel dat je het zou hebben begrepen,’ vertelde ze aan Sylvia. ‘Ik zou echt willen dat ik je had gekend, want ik durf te wedden dat je een leuk mens bent geweest.’ Er kwam een glimlach op haar gezicht, die verdween toen ze zich omdraaide en de man zag die ze daarnet ook had gezien en haar met gefronst voorhoofd stond aan te kijken.


  Nou, ja, mijn gedrag zal wel vreemd overkomen, dacht ze laconiek. Mensen van zijn generatie vonden het natuurlijk raar als je op een begraafplaats glimlachte. Maar waarom zou je niet glimlachen als je dol bent op de mensen die je komt opzoeken? Ik ben heel erg dol op Sylvia, zelfs al heb ik haar nooit ontmoet. Dus…


  Haar stemming van opgewekte koppigheid duurde voort totdat ze bij haar auto kwam, die ze net buiten het hek had geparkeerd, maar toen loste hij op als sneeuw voor de zon. ‘O nee, niet weer!’ fluisterde ze bij het horen van de zwakke pruttelgeluidjes die de motor voorbracht. ‘Morgen breng ik je naar de garage, maar nu moet je voor deze ene keer nog gewoon starten. Alsjeblieft!’


  Opnieuw gromde de motor, doof voor haar smeekbedes. ‘Grr!’


  Uitstappen en onder de motorkap gaan kijken had geen enkele zin, omdat ze geen flauw idee had wat ze hoopte te vinden. Wat het ook was, vinden zou ze het nooit.


  ‘Grr!’


  ‘Problemen?’


  De man die haar dagdromen op de begraafplaats had verstoord en haar met zijn nijdige, afkeurende gezicht praktisch had weggejaagd! Niet dat hij nu afkeurend kijkt, dacht ze. Op dit moment, terwijl hij naar haar toe kwam en onderzoekend haar auto opnam, was zijn blik eerder waakzaam te noemen.


  ‘Start hij niet?’


  ‘Nee, maar dat komt wel meer voor. Normaal gesproken start hij wel als ik een poosje met hem bezig ben geweest.’


  Zijn lippen plooiden zich tot een flauwe glimlach. ‘Wat bedoel je met “bezig ben geweest”? Geef je hem een schop?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze waardig. ‘Ik leef niet in de middeleeuwen. Ik… Nou ja, ik rommel een beetje en dan doet hij het op een gegeven moment.’


  ‘Ik heb een beter idee. Zal ik je naar de dichtstbijzijnde garage slepen of heb je een speciale garage als hij gerepareerd moet worden?’


  ‘Mijn broers hebben een garage in Crimea Street,’ zei ze trots.


  ‘En wat vinden die ervan dat je met je auto “rommelt”?’


  ‘Ze hebben overal kritiek op, om te beginnen al op het feit dat ik hem gekocht heb zonder hen te raadplegen. Ik was gewoon op slag verliefd op dit karretje. Echt een auto met karakter.’


  ‘Karakter heeft hij zeker. Maar wat hij niet heeft, is een betrouwbare motor. Je zegt dat je broers in het vak zitten. Ik kan me niet voorstellen dat ze je dit ding hebben laten kopen.’


  ‘Dat hebben ze me niet “laten” doen, want ik heb hun toestemming niet gevraagd,’ zei ze verontwaardigd.


  ‘En hun advies ook niet, zo te zien. Ik hoop dat ze je een flinke uitbrander gegeven hebben.’


  ‘Dat hebben ze.’


  ‘Want dat zou ik ook hebben gedaan als je mijn dochter was geweest.’


  ‘Maar ik ben je dochter niet. Ik heb niet om je hulp gevraagd en ik zit zeker niet te wachten op een bemoeial. Dus als je het niet erg vindt, zou ik graag vertrekken.’


  ‘Hoe?’


  In haar ergernis was ze vergeten dat ze gestrand was. Dreigend keek ze hem aan.


  ‘Het is vijf kilometer naar Crimea Street,’ merkte hij op. ‘Ga je lopen? Op die hakken? Of ga je je broers bellen dat ze je moeten komen redden? Dat zullen ze leuk vinden.’


  ‘Ja, en dat zal ik de rest van mijn leven moeten blijven horen.’ Ze zuchtte diep. ‘Nou, ik schijn niet veel keus te hebben.’


  ‘En als ik je nu eens op sleeptouw neem?’ Bij het zien van haar argwanende blik voegde hij eraan toe: ‘Ik kan je hier toch niet achterlaten?’


  ‘Zo’n arm hulpeloos meisje als ik dat ik de puree zit, bedoel je?’


  Zijn lippen bewogen krampachtig. ‘Nou ja, ergens moet je een arm hulpeloos meisje zijn. Anders had je deze belachelijke auto niet gekocht.’


  ‘Heel geestig. Bedankt voor het aanbod, maar ik red me wel. Nog een fijne dag verder.’


  ‘Niet zo’n hoge toon aanslaan. Kom, ik haal mijn auto en dan maken we die kabel vast.’ Hij had zich al omgedraaid om weg te lopen, maar voegde er nog aan toe: ‘Niet weggaan, hè!’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem na. Ze had haar mond al opengedaan om hem van repliek te dienen, maar bedacht zich en sloot hem weer. Het was jammer dat ze lachkriebels voelde opkomen bij zijn grapje, maar dat was nu eenmaal zo, bedacht ze. Ze glimlachte nog toen hij terugkeerde in een peperdure wagen. Haar ogen werden groot. ‘O, wauw! Weet je zeker dat je samen gezien wilt worden met deze ouwe rammelkast?’


  ‘Ik zal proberen het te verdragen.’ Snel en handig bracht hij een sleepkabel aan. Daarna keek hij om zich heen, kreeg een schoffelende tuinman in het oog en stapte op de man af.


  Pippa zag dat ze even met elkaar praatten, waarna ze beiden weer naar haar toe kwamen.


  ‘Deze meneer is zo vriendelijk om met ons mee te gaan,’ zei Roscoe tegen Pippa.


  Na een knikje naar haar nam de tuinman plaats in Pippa’s auto. Roscoe hield het portier van zijn wagen voor haar open en gebaarde dat ze moest instappen.


  Bewonderend luisterde ze naar het zachte zoevende geluid van zijn voertuig. Deze man is een echte autoliefhebber, dacht ze. Omdat ze zelf ook van auto’s hield, kon ze zich voorstellen welke indruk ze op hem moest maken. Hij had gezegd dat ze hem deed denken aan een dochter. Hoeveel dochters zou hij hebben, vroeg ze zich af.


  ‘Tussen haakjes, ik ben Roscoe Havering.’


  ‘Pippa Jenson. Nou ja, Philippa eigenlijk.’


  ‘Pippa is beter. Het past beter bij je.’


  ‘Ik ga niet vragen wat je daarmee bedoelt. Je kent me niet eens, dus je hebt geen idee wat er bij me past.’


  ‘Brutaal. En heel jong.’


  ‘Zo jong ben ik niet.’


  ‘Twintig, eenentwintig,’ schatte hij.


  ‘Zevenentwintig,’ corrigeerde ze hem lachend.


  Het was goed dat het stoplicht net op rood sprong, want hij draaide zich om en staarde haar verrast aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ja, echt.’ Ze schonk hem een ondeugende glimlach. ‘Sorry!’


  ‘Hoe kan ik je geloven?’ Hij trok weer op. ‘Je ziet er eerder uit als een studente.’


  ‘O nee, ik ben advocate, een bezadigd en serieus vertegenwoordiger van de wet. Sterke mannen trekken wit weg als ik nader. Sommigen vluchten de bergen in.’


  Hij schoot in de lach. ‘Ik denk dat ik je straks ook maar naar huis breng. Ik zal niet vragen waar je werkt. Blijkbaar heb je je eigen praktijk, een praktijk die ieder ander tot de rand van een faillissement zou brengen.’


  ‘Nee, ik werk bij Farley & Son.’ Ze zag zijn wenkbrauwen omhooggaan.


  ‘Hmm!’


  ‘Ken je ze?’


  ‘Heel goed. Vroeger heb ik van hun diensten gebruikgemaakt. Ze hebben een uitstekende reputatie. Je moet een goede indruk op hen gemaakt hebben dat ze je hebben aangenomen. Zijn we nu bijna bij Crimea Street?’


  ‘De volgende straat links.’


  Zodra ze de hoek omgeslagen waren, zagen ze de garage, het bedrijfje dat haar overgrootvader, Joe Parsons, negentig jaar geleden had opgericht en dat sindsdien gelopen had als een tierelier. Het was nu drie keer zo groot als destijds en haar broers Brian en Frank hadden een huis gekocht in dezelfde straat om dicht bij hun werk te kunnen wonen.


  Ze maakten net aanstalten om de zaak te sluiten toen het kleine konvooi kwam aanrollen. Met broederlijke ironie namen ze het tafereel op.


  Nadat ze alle drie waren uitgestapt, gaf Roscoe de tuinman een gulle fooi, waarna de man met een vergenoegde glimlach even tegen zijn pet tikte en weg wandelde.


  ‘De zoveelste keer dat dat barrel de geest geeft,’ verklaarde Frank. ‘Waarom ben ik niet verbaasd?’


  ‘Omdat je een ouwe conservatieveling bent.’ Pippa gaf hem een zoen op zijn wang en liep toen naar Brian. ‘En omdat je hem kennelijk de vorige keer niet goed hebt gerepareerd. Dit is Roscoe Havering, mijn redder in nood.’


  ‘Bedankt.’ Brian gaf hem een hand. ‘Natuurlijk was het beter geweest als je haar in de dichtstbijzijnde rivier had gegooid, maar die mogelijkheid heb je zeker over het hoofd gezien.’


  ‘Ach, ik heb er wel aan gedacht,’ zei Roscoe, ‘maar ik heb de neiging bedwongen.’


  De broers lachten daverend. Het waren allebei veertigers, zwaargebouwd en vrolijk.


  Aan een paar minuten onder de motorkap had Frank genoeg. ‘Dit klusje zal tot morgen moeten wachten. Luister, ik vrees dat we je niet kunnen uitnodigen om binnen te komen. De kinderen zijn weg en we hadden… We waren van plan…’


  ‘Om een avondje uit jullie dak te gaan,’ vulde Pippa aan. ‘Stiekemerds! Ik durf te wedden dat het zal swingen in Crimea Street.’


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben.’


  ‘Goed. Dan kom ik morgen terug.’


  ‘Woon jij hier niet?’ informeerde Roscoe.


  ‘Nee, mijn huis is een paar kilometer verderop.’


  ‘Waar precies?’


  Ze gaf hem het adres in hartje Londen.


  ‘Ik breng je naar huis. Stap in.’


  Opgelucht gehoorzaamde ze, maar pas nadat ze twee tassen uit de kofferbak van haar eigen auto had gehaald en zijn auto had gelegd. ‘Dank je.’ Ze maakte de veiligheidsriem vast en knalde het portier dicht. ‘Er ligt nog een massa werk op me te wachten vanavond. Ik zal flink moeten doorwerken.’


  ‘Wacht er geen hongerige man op je die zijn avondeten wil hebben?’


  ‘Nee. Ik woon alleen. Vrij, onafhankelijk, geen afleiding.’


  ‘Maar je gaat af en toe wel op bezoek bij je vrienden.’


  ‘Dat zijn mijn broers… O, bedoel je op de begraafplaats? Ik dacht al dat ik een vreemde indruk op je had gemaakt.’


  ‘O nee, je maakte de indruk erg van hun gezelschap te genieten. Het was leuk om te zien.’


  ‘Ik vond het altijd heerlijk om bij mijn grootouders te zijn. Ik adoreerde ze. Allebei. Vooral mijn grootmoeder. Ik vond het altijd fijn om met haar te praten. Daarmee schijn ik maar niet te kunnen ophouden.’


  ‘Waarom zou je daarmee willen ophouden?’


  ‘Omdat ze dood is, zouden de meeste mensen zeggen.’


  ‘Maar voor jou is ze niet dood, dat is het enige wat telt. Bovendien moet je je niet al te druk maken over wat andere mensen zeggen.’


  ‘Nou ja, ergens ook weer wel. Ik ben advocate.’


  ‘O ja. Bezadigd en serieus.’


  Ze trok een grimas. ‘Ik doe mijn best.’


  Aan de buitenkant was er niets aan hem te zien, maar hij kon zijn verbazing bijna niet verbergen. Zevenentwintig. Dacht ze nu echt dat hij dat geloofde? Vierentwintig, oké. En zelfs dat was nog verbijsterend. Als ze echt voor Farley werkte, was ze vast iets meer dan een beginnende advocate, maar dat was prima. Ze kon hem toch nog goed van pas komen.


  In zijn geest vormde zich een plan. De details moest hij nog uitwerken, maar zijn ontmoeting met haar leek voorbestemd. Om de een of andere reden was het lot hem zo welgezind geweest om haar op zijn pad te brengen. En daar zou hij zijn voordeel mee doen.


  ‘Daar woon ik.’ Ze wees naar een groot, duur uitziend appartementencomplex.


  ‘Maar er is geen plek waar ik kan parkeren,’ zei hij kreunend.


  ‘Niet nodig. Als je wat langzamer gaat rijden, spring ik eruit. Daar, bij het rode stoplicht.’ Ze griste haar tassen naar zich toe, schonk hem in een flits een oogverblindende glimlach en stapte vliegensvlug de auto uit. ‘Nog bedankt!’ riep ze hem toe, zich al omdraaiend om weg te lopen.


  Hij had willen roepen dat ze nog even moest wachten, maar het licht sprong op groen en hij moest doorrijden.


  Haastig liep ze naar binnen en nam de lift naar de derde verdieping. Eenmaal in haar flat zette ze de tassen op de grond, waarna ze zich begon uit te kleden. ‘Een douche, een douche,’ prevelde ze. ‘Het enige wat ik wil, is een douche!’


  Poedelnaakt snelde ze de badkamer binnen, waar ze met een zucht van verlichting het warme water over haar lichaam liet stromen. Na een paar minuten draaide ze de kraan dicht en droogde zich af, met haar gedachten bij het werk dat op haar wachtte. Ze was er klaar voor.


  Maar toen viel haar blik ergens op. Een van haar tassen lag open op zijn kant. De inhoud puilde eruit en ze zag dat dat ene belangrijke object ontbrak. ‘O, mijn hemel,’ prevelde ze. ‘Het is er natuurlijk in de auto uit gevallen en nu is hij weggereden.’


  Bij het horen van de bel leefde ze op. Roscoe Havering. Hij had het gevonden en kwam het nu terugbrengen. Gelukkig!


  Ze rende naar de deur, onderweg haastig een enorme badhanddoek om zich heen wikkelend. ‘Ik ben zo blij dat ik je zie…’


  Toen zweeg ze, perplex bij de aanblik van de jongeman die voor de deur stond en haar smekend en koppig tegelijk aankeek. ‘O nee,’ fluisterde ze. ‘Je had nog zo beloofd dit niet nog een keer te doen.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Gedurende het grootste deel van de rit zat Roscoe met een gefronst voorhoofd achter het stuur. Alles viel keurig op zijn plaats. Niet dat het hem verbaasde. Hij was een ordelijk mens, erin getraind zijn omgeving te controleren en de zaken naar zijn hand te zetten. Toch had zelfs hij dit niet zo perfect kunnen regelen.


  Zijn frons had dus niets te maken met problemen, maar betrof gewoon de details die nog moesten worden onderzocht, voordat alles zijn goedkeuring had en hij het gewenste resultaat de aandacht kon geven die het verdiende.


  Op dit moment kwam het grote, comfortabele huis in zicht dat eens zijn thuis was geweest. Tegenwoordig woonden alleen zijn moeder en zijn jongste broer Charlie er nog, al had Roscoe zijn kamer gehouden en bleef hij een paar nachten per week slapen om een oogje in het zeil te houden. Zijn moeder keek al verlangend uit het raam en kwam meteen naar de deur zodra ze hem had gezien. Ze was bijna zestig, nerveus en slank, maar nog steeds aantrekkelijk.


  ‘Is het in orde?’ vroeg ze meteen. ‘Heb je het geregeld?’


  Hij gaf haar een zoen. ‘Wat geregeld?’


  ‘Dat van Charlie. Heb je alles in orde gemaakt?’


  Even verstrakte hij, maar toen kwam er een glimlach op zijn gezicht. ‘Ma, het is te snel om alles te regelen, maar ik ben ermee bezig. Maak je geen zorgen.’


  ‘O, maar ik moet me wél zorgen maken. Hij is zo broos en kwetsbaar.’


  Gelukkig keek ze hem niet aan, want anders had ze de cynische trek om zijn mond gezien. Hij had een nuchtere en heldere kijk op zijn jongere broer. Charlies wispelturigheid, bedenkelijke gedrag, vreemde kuren en egoïsme waren hem bekend. Hij keek ernaar door een filter van broederlijke genegenheid, maar hij hield zichzelf niet voor de gek. Broos en kwetsbaar? Vergeet het maar! Enfin, hij wist dat zijn moeder het anders zag en hij wilde haar niet kwetsen, dus zei hij alleen maar: ‘Laat het maar aan mij over. Je weet dat je van me op aan kunt.’


  ‘Maar je zult er toch voor zorgen dat ze hun idiote aanklachten intrekken? Zodat die vreselijke mensen zullen toegeven dat hij onschuldig is?’


  ‘Nou ja, ma, helemaal onschuldig is hij niet. Hij heeft zelf min of meer toegegeven ’


  ‘O, maar hij wist niet wat hij zei! Hij was in de war!’


  ‘Hij is geen kind meer. Charlie is een jonge man van vierentwintig.’


  ‘In zijn hart is het nog een kind. Een kind dat zijn grote broer nodig heeft om hem te beschermen.’


  ‘Ik doe mijn best. Laat het nou maar aan mij over.’


  ‘Maar je zult hem toch de hand boven het hoofd houden, hè? Je bent zo’n goede broer voor hem. Ik zou niet weten wat ik zonder jou zou moeten beginnen.’


  ‘Nou, dat hoef je niet te weten, want ik ben er,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Kom nu binnen. Dan kun je eten.’


  ‘Ja, even mijn spullen pakken.’ Maar toen hij zich over de achterbank heen boog, bevroor hij. ‘O, lieve help.’ Hij raapte iets op van de grond. ‘Hoe komt dat hier?’


  Met een grote envelop in zijn hand richtte hij zich op. ‘Dat moet uit een van haar tassen zijn gevallen. Misschien kan ik haar bellen.’ Hij haalde alle papieren uit de envelop en nam ze vluchtig door, op zoek naar haar telefoonnummer, dat hij nergens aantrof. Wel zag hij dat de documenten belangrijk waren. Ze had gezegd dat ze vanavond flink moest doorwerken om alles af te krijgen. Waarschijnlijk had ze deze envelop met inhoud broodnodig.


  ‘Het spijt me,’ verzuchtte hij. ‘Kun je het eten nog even warm houden? Over een uurtje ben ik terug.’ En weg was hij, voordat zijn moeder had kunnen protesteren.


  


  ‘Jimmy, je hebt me beloofd me met rust te laten.’ Met haar hand de badhanddoek dichthoudend, deed ze een stap naar achteren. ‘We waren het erover eens dat het voorbij was.’


  ‘Nee, dat zei jij,’ protesteerde de man. ‘Ik heb dat nooit gezegd, omdat ik het niet kón zeggen. O Pippa, ik mis je zo. Als je eens wist… maar in je hart weet je het, hè? Ik zou toch niet zo gek op je zijn als je niets voor me voelde?’


  ‘Ik voel ook wel iets voor je.’ Ze zuchtte.


  ‘Zie je wel? Ik wist het wel.’


  ‘Maar het is niet wat je wilt. Ik voel vooral medelijden en spijt dat ik het zo ver heb laten komen. Heus, Jimmy, dat was niet de bedoeling. Ik dacht dat we gewoon wat plezier konden hebben samen, zonder verplichtingen. Als ik geweten had dat je het zo serieus meende, had ik meteen die illusie uit je hoofd gepraat.’


  ‘Maar dat heb je niet gedaan. Bewijst dat niet dat je iets voor me voelt?’


  ‘Ja. Ik voel me een vriendelijke tante, maar dat is niet wat je wilt.’


  Hij boog zijn hoofd.


  Er ging een steek van pijn door haar hart. Jimmy was een aardige jongen en hij was op het toneel verschenen vlak nadat ze het met haar vorige vrijer had uitgemaakt. Ze was blij met hem geweest. Ze hadden veel gelachen, ze waren een paar keer samen uiteten geweest en ze hadden een paar keer gezoend.


  Daarna was het uit de hand gelopen. Hij had een weekendje met haar weg gewild. Haar weigering had zijn hartstocht alleen maar aangewakkerd. Hij had gepraat over respect en haar een aanzoek gedaan. Haar afwijzing had hem tot wanhoop gedreven.


  ‘Kunnen we het niet nog een keer proberen?’ smeekte hij nu. ‘Als je me vertelt wat je irriteert aan mijn gedrag zal ik het nooit meer doen.’


  Met tegenzin besloot ze dat nu het moment was aangebroken om uit een ander vaatje te tappen. Ze moest hem recht voor zijn raap vertellen hoe ze over hem dacht. ‘Zoals je nu praat, ja, dat irriteert me,’ begon ze hardvochtig. ‘Als je achter me aan zit, me op elk uur van de dag opbelt, me bloemen stuurt die ik niet wil hebben, me bombardeert met sms’jes, me vraagt wat ik aanheb, ja, dan kan ik heel erg geïrriteerd raken. Je bent een lieve jongen, Jimmy, maar voor mij ben je niet de ware. Dus ga alsjeblieft weg.’


  In zijn ogen las ze iets waardoor dat ze de handdoek strakker om zich heen trok. Zijn smekende blik had plaatsgemaakt voor de vastberadenheid van een man die geen nee meer accepteerde. ‘Ga alsjeblieft weg,’ herhaalde ze.


  ‘Eerst een kus. Eén kusje maar. Dat kun je me toch wel geven?’


  ‘Ik dacht het niet. Het beste.’ Ze probeerde de deur dicht te doen, maar hij posteerde zich in de deuropening. Zwaar ademend sloeg hij zijn sterke armen om haar heen.


  Ze wist dat ze niet tegen hem op kon. ‘Laat me los, Jimmy.’


  ‘Ik laat je los als ik klaar ben.’


  ‘Hoor je niet wat ik zeg? Ik zei laat me los en ik meende het. Hou op, Jimmy! Nee!’


  


  Tijdens de rit naar Pippa’s flat fronste Roscoe opnieuw zijn voorhoofd, maar dit keer was verwarring de oorzaak. Aan de ene kant heb je haar uiterlijk, dacht hij. Jong, bevallig, levendig. En aan de andere kant heb je de paperassen die wemelden van de feiten en cijfers waarover zelfs een professor zich het hoofd zou breken. Hij deed zijn best de twee kanten met elkaar te combineren, maar zonder resultaat.


  Dit keer vond hij wel een parkeerplaats. Hij liep het gebouw in en bestudeerde bij de lift de lijst met bewonersnamen.


  ‘Hulp nodig?’ Een man van middelbare leeftijd passeerde hem.


  ‘Ik zoek het adres van Miss Jenson.’


  ‘Hoe is het mogelijk, weer een. Het lijkt wel een heel garnizoen. Zelfs zij werkt er normaal geen twee per avond af.’


  ‘Juist,’ zei Roscoe beleefd.


  ‘Ik zal je eens wat zeggen, het is gewoon zielig. Ze komen hier met bloemen, met cadeaus… Ze smeken, ze wringen zich in allerlei bochten, maar het heeft geen enkele zin. Als ze hen zat is, dumpt ze hen. Ik heb nog geprobeerd om sommigen van hen te waarschuwen, maar ze wilden niet luisteren. Je zou toch verwachten dat een man meer waardigheid had?’


  ‘Ja, dat zou je zeker,’ beaamde Roscoe, zorgvuldig zijn woorden kiezend.


  ‘Maar ze zeggen dat ze betoverend is en dat ze er niets aan kunnen doen.’


  ‘U hebt er een paar gesproken.’


  ‘Ja, de laatste staat nog voor de deur, dus ik zou maar uitkijken als ik jou was. Knappe vent trouwens. Tegen hem maak jij geen schijn van kans. Enfin, zo heeft ze er een heel stel. Nou, succes dan maar, hè?’ Hij liep verder naar de uitgang en liet Roscoe achter met een hoofd vol vragen. Wat hij zojuist had gehoord, stemde hem niet ontevreden. Het zag ernaar uit dat Pippa hem nog beter van pas zou komen dan hij had gedacht. En dat was het enige wat telde. Op het adressenbord vond hij haar huisnummer. Welgemoed liep hij de lift in.


  Zodra de deuren open zoefden, hoorde hij het lawaai al. Om de hoek, net uit het zicht, riep een mannenstem: ‘Zo wreed kun je toch niet zijn?’


  En vervolgens Pippa’s stem. ‘O nee? Lazer op of ik zal je eens laten zien hoe wreed ik kan zijn. Ik heb wel eens gehoord dat ik heel scherpe knieën heb…’


  ‘Maar ik wil alleen maar… Au!’


  ‘En nu opgehoepeld. En waag het niet om terug te komen.’


  Roscoe sloeg de hoek om, net op tijd om te zien dat de jonge man achteruit wankelde en op de grond viel. Door de geopende deur kon hij een vrouw zien. Of… een vrouw? Misschien was het wel een godin. Ze was spiernaakt, zodat geen enkel detail van haar prachtige figuur aan zijn verbeelding werd overgelaten: haar zandlopersfiguurtje, haar gewelfde heupen, haar smalle middel, haar een tikkeltje te grote borsten, hoewel dat laatste detail ietwat verhuld werd door haar lange weelderige haar dat in een waterval van krullen over haar bovenlichaam viel.


  Na een paar tellen realiseerde hij zich dat het visioen Pippa was, maar niet de nonchalante Pippa die hij eerder had ontmoet. Dit was een woedende vrouw. Triomfantelijk boog ze zich heen over haar verslagen tegenstander, die lag te kronkelen. Letterlijk.


  Het visioen verdween onmiddellijk. Het loste niet op in het niets, maar het verdween door het haastige gebaar waarmee ze de handdoek opnieuw om zich heen wikkelde zodra ze Roscoe in het vizier kreeg. Alleen de woede op haar gezicht bleef.


  Met de doek veilig om haar heen richtte ze zich opnieuw tot de jonge man. ‘Het spijt me, Jimmy, maar ik heb je gewaarschuwd. Ik wil dat je nooit meer terugkomt. Nooit meer.’


  Met een koppig gezicht krabbelde Jimmy overeind. ‘Je bent nog niet van me af,’ beet hij haar toe. ‘Jezebel!’


  Tot Roscoes verbazing kwam er een glimlach op haar mooie gezicht.


  ‘O, hou op. Wie was Jezebel per slot van rekening nu helemaal? Als je nu Mata Hari had gezegd… Dan zou ik pas beledigd zijn geweest, of misschien wel gevleid, het ligt eraan.’


  ‘Mata wie?’


  ‘Zoek het maar op internet op als je zin hebt,’ zei ze op de uitgeputte toon van een onderwijzeres. ‘Maar gá nu in vredesnaam!’


  Met een chagrijnig gezicht kwam Jimmy overeind. Hij maakte aanstalten om weg te hinken, maar toen zag hij Roscoe. ‘Je bent gewaarschuwd,’ snauwde hij hem toe. ‘Jou zal ze geen haar beter behandelen.’


  Roscoe hield de envelop omhoog. ‘Ik ben de postbode maar,’ deelde hij hem mild mee.


  Nadat Jimmy hem nog een blik had toegeworpen die boekdelen sprak, hinkte hij weg.


  Roscoe wachtte tot hij de hoek om was. ‘Het spijt me dat ik mijn komst niet heb aangekondigd, maar je hebt dit laten liggen in mijn auto.’


  Het leek erop alsof ze de envelop van hem wilde aannemen, maar ze trok haastig haar hand terug toen de handdoek dreigde open te vallen.


  ‘Ik breng hem wel naar binnen.’ Waarna hij haar passeerde.


  Ze volgde hem, sloeg de voordeur dicht, snelde naar de slaapkamer en sloeg ook de deur daarvan dicht.


  Haar razernij stelde hem voor een raadsel. Per slot van rekening had ze gewonnen. Hij zou er wat voor geven om te weten waar die ruzie over gegaan was.


  Haar flat zag eruit zoals hij had verwacht, comfortabel en decoratief ingericht op een uiterst vrouwelijke manier. Het meubilair dat er stond, was peperduur en smaakvol en op de boekenplanken stond een aantal voorwerpen die duidelijk waren gekocht door iemand met verstand van antiek.


  In de hoek van de woonkamer stond een bureau met een computer en verschillende accessoires. De laatste snufjes op computergebied, zag hij waarderend. Opnieuw een kant van haar die hij niet met de rest kon rijmen Een femme fatale met technologische kennis. Maar waarschijnlijk was de computer geïnstalleerd door haar werkgever. Dat zou alles verklaren.


  Gekleed in spijkerbroek en trui kwam ze de kamer binnen, een stoere en alledaagse outfit, die niettemin antwoord gaf op al zijn vragen over haar figuur. ‘Gaat het weer?’


  ‘Ja, natuurlijk. Waarom zou het niet gaan?’ Haar stem klonk nog strijdlustig.


  ‘Hij leek me nogal opgewonden…’


  ‘En hij noemde me Jezebel, zeker omdat hij me een slet vindt.’


  ‘Moet je horen, ik ben alleen maar teruggekomen om je die envelop te brengen,’ zei hij haastig. ‘Ik hoop niet dat je me kwalijk neemt dat ik… Nou ja, dat ik aantrof wat ik aantrof.’ Te laat besefte hij zijn vergissing.


  ‘Wat trof je dan aan?’ vroeg ze gebiedend. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek naar zijn gezicht, wat niet meeviel, omdat hij een stuk langer was dan zij. Wat ze echter tekortkwam in lengte, werd gecompenseerd door haar razernij.


  Van de weeromstuit werd hij zelf ook een beetje nijdig. Per slot van rekening had hij haar een plezier gedaan. ‘Nou, ik trof een meisje aan, dat een beetje zorgeloos was geweest. Toch?’


  ‘Zorgeloos?’


  ‘Ja. Een meisje dat een beetje zorgeloos was omgesprongen met haar veiligheid. Wat bezielde je om naakt aan de deur te komen als je hem wilde wegsturen?’


  ‘Aha. Je vindt me dus een ordinaire sloerie.’


  ‘Nee, ik vind alleen dat je niet slim ’


  ‘Misschien ben jij degene die niet slim is,’ beet ze hem toe. ‘Je trekt meteen de conclusie dat ik mijn kleren heb uitgetrokken om hem te verleiden, en de werkelijke reden ontgaat je. Ik vrees dat je te simpel denkt. Hij kwam vlak nadat ik een douche had genomen.’


  ‘O, daar had ik aan moeten denken. Het spijt me, ik ’


  ‘Ik ben niet voor hem uit de kleren gegaan,’ raasde ze verder zonder naar hem te luisteren. ‘Ik ben niet in hem geïnteresseerd en dat heb ik hem aan zijn verstand proberen te brengen, maar hij wilde het niet horen. Echt iets voor een man. Jullie zijn allemaal hetzelfde. Jullie denken dat jullie zo waanzinnig aantrekkelijk zijn dat een vrouw het niet meent als ze nee zegt.’


  ‘Ik heb niet ’


  ‘Verwaand, arrogant, autoritair, onbetrouwbaar, vals…’


  ‘Als je even ’


  ‘Wegwezen! Nu!’


  ‘Maar als je even ’


  ‘Nee, niets “even”! Wegwezen!’


  ‘Ik begrijp dat ’


  ‘Moet je horen, je hebt gezien wat er gebeurd is met die jongen van daarnet die het vertikte om weg te gaan.’


  ‘Goed,’ zei hij haastig. ‘Ik ben alleen maar teruggekomen om je die envelop te brengen.’


  ‘Dank u, sir, dat u zo attent geweest bent,’ zei ze uit de hoogte. Haar stem was als ijs. ‘Maar als u niet vrijwillig vertrekt, zult u moeten vertrekken omdat ík dat wil en dat ’


  ‘Ik ga al, ik ga al.’


  Snel maakte hij zich uit de voeten. Hoe onterecht haar gedrag ook was, dit was niet het juiste moment om erover te discussiëren. Om de een of andere reden was ze in staat een moord te begaan. Het was onredelijk, maar het was nu eenmaal zo.


  Vanuit haar raam kon je de voordeur van de flat zien. Ze wachtte tot hij bij zijn auto was en ze hem zag instappen. Toen draaide ze zich om en staarde naar de foto’s van haar grootouders op het buffet. ‘ Oké, oké, ik heb me verschrikkelijk misdragen. Hij kwam iets terugbrengen en ik heb onaardig tegen hem gedaan. Ik heb hem zelfs niet bedankt. Waarom? Waarom? Ik weet niet waarom, maar ik was opeens razend op hem. Hoe durfde hij naar me te kijken toen ik naakt was! Ja, ik weet dat het niet zijn schuld was, dat hoeven jullie niet te zeggen, maar jullie hadden zijn gezicht moeten zien toen hij me zo zag. Hij wist niet of hij zijn ogen de kost moest geven of me moest verachten. Ik kon hem wel wurgen! Grootvader, hou op met lachen! Het is niet grappig. Nou ja, misschien een beetje. Ach, hij kan naar de maan lopen!’


  Beneden wierp Roscoe snel een blik omhoog, net op tijd om nog een glimp van haar op te vangen voordat ze zich omdraaide en weer de kamer in liep. Peinzend bleef hij achter het stuur zitten. Daarnet had hij in een flits haar slaapkamer gezien. Er stond een groot tweepersoonsbed in, dat volgens zijn herinnering keurig opgemaakt en onbeslapen was geweest. Dat ze die jongen had afgewezen, gaf aan dat ze behalve schoonheid en temperament, ook smaak had.


  Later die avond, vlak voordat hij naar bed ging, zocht hij op internet op wie Mata Hari precies was geweest.


  


  Nederlandse, 1876-1917, exotische danseres, kunstenaarsmodel, circusartieste, courtisane, dubbelspion in de Eerste Wereldoorlog, geëxecuteerd door het vuurpeloton.


  


  Hmm, dacht hij. Dat ‘hmm’ dacht hij vaak in verband met Pippa. Met elke seconde raakte hij er vaster van overtuigd dat ze perfect in zijn plannen zou passen.


  


  Boven het bureau keken de twee mannen elkaar aan.


  ‘Nee toch, niet weer,’ verzuchtte David Farley uitgeput. ‘Had hij de laatste keer geen beterschap beloofd?’


  ‘Ja, net als de keer daarvoor.’ Roscoe zuchtte. ‘Charlie is niet echt een crimineel, maar hij laat zich afleiden door jeugdige geesten.’


  ‘Ik hoor het je moeder zeggen.’


  ‘Ja, ik vrees dat je gelijk hebt.’


  ‘Waarom kan ze de waarheid over haar zoon niet onder ogen zien?’


  ‘Omdat ze dat niet wil,’ zei Roscoe nors. ‘Hij lijkt als twee druppels water op mijn vader. Sinds die vijftien jaar geleden is gestorven, heeft ze Charlie bedolven onder haar moederliefde.’


  De deur ging open. Roscoe verstijfde, maar het was alleen maar een jonge vrouw met een theeblad.


  ‘Dank je,’ zei David Farley met een glimlach. Het was een forse man van achter in de veertig met een prettig gezicht en een vriendelijke, zij het ietwat slome manier van doen. Op dit moment schonk hij thee in met de nonchalante handigheid van een ober. ‘Heeft je moeder ooit kunnen verwerken dat je vader zelfmoord heeft gepleegd?’ informeerde hij voorzichtig.


  Roscoe schudde zijn hoofd. ‘Dat zal ze nooit toegeven. Volgens het officiële verhaal was het een auto-ongeluk. Om praatjes te vermijden hebben we dat steeds volgehouden. Maar goed, ik geloof dat ze zelf ook denkt dat het een ongeluk is geweest. Zelfmoord zou betekenen dat mijn vader haar afwees, zie je.’


  ‘En jullie ook,’ vulde David aan. Hij kende Roscoe al jaren, vanaf de tijd dat hij een jongen was geweest die zijn vader adoreerde. Roscoe had ook veel te verduren gehad, maar David betwijfelde of iemand dat ooit had beseft.


  Op dit moment deed Roscoe, precies zoals hij verwachtte, alles om de schijn te vermijden dat hij gevoelens had. Snel zei hij: ‘Als ik Charlie hier zonder kleerscheuren doorheen kan slepen en hem weer op het rechte pad krijg, zal ik haar veel verdriet besparen.’


  ‘Weet je wel hoe vaak ik je dat al heb horen zeggen?’ vroeg David. ‘En het werkt nooit, want Charlie weet dondersgoed dat hij er altijd op kan rekenen dat je hem uit de puree haalt. Doe dat nu eens één keer niet. Dan leert hij zijn lesje wel.’


  ‘En krijgt hij een strafblad en bezorgt hij mijn moeder een gebroken hart,’ zei Roscoe bitter. ‘Vergeet het maar. Er is maar één oplossing. Het is belangrijk om de juiste persoon op de zaak te zetten.’


  ‘Ik zal dit natuurlijk zelf behandelen…’


  ‘Maar je hebt een goede assistente nodig. Ik stel voor dat je Pippa Jenson neemt.’


  ‘Ken je haar?’


  ‘Sinds gisteren. Ik ben zeer onder de indruk van haar kwaliteiten,’ verklaarde Roscoe. Hij deed zijn best zijn stem toonloos te houden. ‘Ik wil dat je haar opdracht geeft zich volledig aan Charlie te wijden.’


  ‘Ik kan Pippa deze zaak geven, maar ik kan haar niet van andere zaken afhalen. Ze is erg in trek. Laat je geen rad voor ogen draaien door haar uiterlijk. Ze is superintelligent en ze is een van de beste strafrechtadvocaten die er rondlopen. Ik heb moeten vechten om haar te krijgen, want verschillende kantoren wilden haar dolgraag hebben. Gelukkig heeft ze hier bij ons haar stage gedaan, dus heb ik haar ervan kunnen overtuigen dat ze bij ons in het krijt staat.’


  ‘Heeft ze echt alle benodigde diploma’s en kwalificaties? Ze ziet er zo jong uit.’


  ‘Ze is zevenentwintig. Haar ster is rijzende. Deze dame is niet zomaar een assistente, maar beschikt over een fantastisch stel hersens.’


  Roscoe trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik moet wat dingen met haar regelen. Kan ik haar spreken?’


  ‘Ze zou vanmiddag op de rechtbank zijn, maar misschien is ze al terug. Wacht even.’ Hij pakte de telefoon die was overgegaan. ‘Pippa! Als je over de duivel spreekt! Hoe is het gegaan? Goed… mooi zo. Dus Renton is tevreden. Je hebt ervoor gezorgd dat zijn vijanden de dag betreuren dat ze geboren zijn, hè? Ik wist wel dat het je zou lukken. Luister, kun je zo snel mogelijk terugkomen? Ik heb een nieuwe cliënt voor je. Hij zit op je te wachten. Blijkbaar hebben jullie…’ Hij zweeg toen hij zag dat Roscoe heftig zijn hoofd schudde. ‘Hij heeft al van je gehoord,’ besloot hij haastig. ‘Tot zo dan.’ Hij verbrak de verbinding en keek Roscoe vragend aan. ‘Waarom mocht ik niet zeggen dat jullie elkaar al kenden?’


  ‘Liever niet. We beginnen met een schone lei.’ Intussen piekerde hij nog over de naam Renton die hij de vorige avond ergens in de krant had zien staan, samen met een heleboel getallen. ‘Dus haar cliënt is tevreden?’


  ‘Net als al haar cliënten. Lee Renton is een hotemetoot in de amusementswereld. Hij wordt steeds belangrijker. Er was een aanklacht tegen hem ingediend door iemand die natuurlijk hoopte geld van hem los te krijgen, maar dat is mislukt. Het waren allemaal leugens. Ik wist dat Pippa met overtuigend bewijs zou komen dat er leugens in het spel waren. Nogmaals, ze is een kanjer. Spelt alle kranten. Geen detail ontgaat haar. Ze komt zo. De rechtbank is om de hoek. Je hebt een goede keus gemaakt.’


  ‘Ja,’ mompelde Roscoe.


  ‘En je treft het dat ze verslaafd is aan haar werk. Anders had ze vlak voor de kerst geen nieuwe zaak meer ingenomen.’


  ‘Vlak voor de kerst? Maar het is pas november!’


  ‘De meeste advocaten plannen hun werk zo dat ze wat extra vrije dagen kunnen nemen. Pippa doet het tegenovergestelde. Ze komt vroeger en gaat later haar huis. Hoe dichter bij Kerstmis we komen, hoe harder ze gaat werken. Dat zou ik nog kunnen begrijpen als ze alleen was, maar ze schijnt een grote familie te hebben. Het lijkt wel alsof ze de kerst probeert te ontlopen.’


  Zijn telefoon ging. Hij nam op en trok een gezicht. ‘Niet naar binnen sturen, anders kom ik voorlopig niet meer van hem af. Ik kom eraan.’ Hij stond op. ‘Blijf zitten. Over een paar minuten ben ik terug.’ Snel liep hij de deur uit.


  Op zijn gemak liep Roscoe naar het raam vanwaar je uitkeek over een welvarend deel van Londen waar manipulatie schering en inslag was.


  Opeens vloog de deur open. Iemand kwam ademloos de kamer binnen stuiven. ‘O, wat een dag! Maar het was de moeite waard! Je had Blakely’s gezicht eens moeten zien toen ik met die bedragen op de proppen kwam…’ Ze zweeg toen Roscoe zich omdraaide.


  ‘Goedemiddag, Miss Jenson.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Jij?’ mompelde ze geschrokken. Maar de schrik op haar gezicht maakte meteen plaats voor een glimlach. ‘Gebeden worden dus toch verhoord.’


  ‘Ben ik de verhoring van je gebed?’ informeerde hij. ‘Verrassend.’


  ‘Dat ik je opnieuw ontmoet, is de verhoring van mijn gebed,’ zei ze. ‘Want nu krijg ik de kans om je te bedanken. Gisteravond heb je me drie keer gered. Je hebt me geholpen met mijn auto, je hebt me thuisgebracht en je hebt me die envelop teruggebracht. Ik heb niet erg aardig tegen je gedaan. Ik kan mezelf wel voor het hoofd slaan.’


  ‘Zand erover.’


  De deur ging open. Het was David met de man die hij kwijt had gewild en die hem nu de oren van het hoofd kletste.


  ‘We storen,’ zei Roscoe. ‘Zullen we een hapje gaan eten? Cavelli’s is erg goed en het is vlakbij.’


  ‘Goed idee. Ik rammel.’


  Cavelli’s was een klein restaurantje dat net was opengegaan. Ze kozen een tafel bij het raam.


  ‘Ik zou graag een glas champagne met je willen drinken, maar ik moet nog rijden. Hoe zit het met jou?’


  ‘Mijn auto is nog niet klaar. Ik ben met een taxi gekomen.’


  ‘Champagne dus.’


  ‘Niet in mijn eentje. Bestel maar een kop thee voor me. Dar heb ik meer trek in.’


  Hij gaf hun bestelling door, leunde achterover en nam haar op. Net als bij de eerste keer droeg ze haar haar opgestoken. Ook nu trof hem de rijke honingblonde kleur. Ondanks het goedgesneden broekpak dat ze op haar werk droeg, had ze nog steeds die sensuele uitstraling, vond hij.


  Hij hernam zich. Er moesten zaken worden gedaan. De ‘andere’ Pippa, die hij de vorige avond had gezien, moest hij zo snel mogelijk uit zijn geheugen bannen, wat niet meeviel als alle mensen om hem heen haar bewonderend zaten aan te gapen.


  Ze proostten met hete thee. Demonstratief slaakte ze een zucht van opluchting. ‘Zonder die envelop had ik mijn werk niet kunnen afkrijgen. Ik ben je heel dankbaar.’


  ‘Ja, ik heb gehoord dat je de vloer hebt aangeveegd met Frank Blakely.’


  Ze grinnikte triomfantelijk. ‘Ik ben met de juiste cijfers gekomen, waardoor hij voor schut stond. Hij wilde weten hoe ik eraan kwam, maar ik heb gezegd dat ik daar niets over kon zeggen…’


  ‘Uitgekookt.’ Hij grinnikte.


  ‘Bij sommige cliënten moet ik alles uit de kast halen. Bij andere kan ik op de automatische piloot te werk gaan.’


  ‘Je past je aan als het nodig is,’ zei hij waarderend. ‘Miss Jenson…’


  ‘Alsjeblieft. Volgens mij zijn we dat stadium allang gepasseerd. Zeg maar gewoon Pippa.’


  Ze zei niet: nadat je me zo gezien hebt, dacht hij, maar dat was ook niet nodig. ‘Goed. Pippa dan. Het spijt me dat ik je gisteravond in verlegenheid heb gebracht.’


  ‘Dat was jouw schuld niet. Je kwam gewoon op een… ongelukkig moment.’


  ‘Die jongen leek het behoorlijk van je te pakken te hebben.’


  Ze zuchtte. ‘Ach, het is een aardige vent. Hij accepteert alleen niet dat ik zijn gevoelens niet beantwoord.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Zo is het leven nu eenmaal. Vroeg of laat krijgt iedereen te maken met teleurstellingen.’


  ‘Er zijn zeker nog wel tien van die mannen zoals die jongen van gisteravond.’


  ‘Zou kunnen. Ik hou de tel niet bij. Luister, ik wil je nogmaals mijn excuses aanbieden. Als je niet was teruggekomen met die envelop, had ik vandaag geen succes gehad. Dus ik sta bij je in het krijt. Dat wilde ik je vertellen, al had ik er heel Londen voor moeten afzoeken.’


  ‘Als ik niet geweten had waar je werkt, had ik ook heel Londen naar je afgezocht, want ik heb een klus die alleen jij kunt doen.’


  ‘Ben jij de cliënt over wie David het had?’


  ‘Helemaal waar.’


  ‘Juist, ik begin het te begrijpen. Je wilt iemand hebben die goed is in cijfers. Klopt dat?’


  ‘Onder andere,’ gaf hij behoedzaam toe. ‘Het gaat om mijn jongere broer Charlie, geen slechte jongen, maar hij gedraagt zich nogal onverantwoordelijk. En hij heeft verkeerde vrienden.’


  ‘Hoe oud is hij?’


  ‘Vierentwintig, maar hij is niet erg volwassen. Als hij mijn broer niet was, zou ik zeggen dat hij een lesje verdiend had, maar…’ Hij aarzelde.


  ‘Kun je het je niet veroorloven om familie te zijn van een gedetineerde?’ De gok bleek een schot in de roos.


  ‘Zoiets.’


  ‘Roscoe, als ik je ga helpen, heb ik alle informatie nodig die je me kunt geven.’


  ‘Goed, ik zal je alles vertellen. Ik ben effectenmakelaar. Ik heb cliënten die afhankelijk van me zijn, die van me op aan moeten kunnen. Er mag geen enkele smet op mijn reputatie komen.’ Het klonk stuurs en terughoudend, alsof hij zich verschool achter een muur, maar op het volgende moment was die muur verdwenen. ‘Het zou mijn moeders hart breken als er iets met Charlie gebeurt. Hij is de enige voor wie ze leeft en haar gezondheid is broos. Sinds mijn vader vijftien jaar geleden is overleden, is ze er slecht aan toe. Ik wil haar koste wat kost nog meer verdriet besparen.’


  Hij praatte met een zekere tegenzin, alsof ze hem de duimschroeven had aangedraaid, vond ze. Maar het onthullen van zijn gevoelens paste natuurlijk niet bij zijn façade van zelfverzekerdheid. Ze begon hem sympathiek te vinden. ‘Waarom zit hij in de problemen?’


  ‘Hij was met zijn vrienden uit en had te veel gedronken. Een paar jongens pleegden een inbraak in een winkel en werden gepakt. Volgens de eigenaar van de winkel is hij een van hen.’


  ‘En wat zegt Charlie zelf?’


  ‘De ene keer zegt hij dat hij er niet bij was en de andere keer laat hij doorschemeren dat hij er wel bij was. Het lijkt wel alsof hij het niet weet. Maar goed, hij had die avond het nodige op.’


  Pippa fronste haar voorhoofd. Dit klonk meer als een tiener dan als een volwassen vent van vierentwintig. ‘Heb je nog andere broers of zussen?’


  ‘Nee.’


  ‘Tantes, ooms?’


  ‘Nee.’


  ‘Een vrouw? Kinderen?’


  ‘Ook niet.’


  ‘Dus op je moeder na ben jij Charlies enige familie. Je moet praktisch een vader voor hem geweest zijn.’


  Hij trok een gezicht. ‘Veel succes heb ik niet gehad. Ik ben altijd zo bang geweest om fouten te maken dat ik… er een puinhoop van heb gemaakt.’


  Ze knikte. ‘Soms maken juist de mensen die wanhopig proberen geen fouten te maken, de grootste fouten,’ zei ze meelevend.


  Blij met haar begrip vervolgde hij: ‘Ik had mijn moeder beloofd dat ik voor hem zou zorgen. Dat hij zou opgroeien tot een evenwichtige, succesvolle volwassen man. Maar ik lijk gefaald te hebben. Ik kan het niet verdragen om haar nog een keer verdriet te doen.’


  Het was vreemd om deze machtige man zichzelf ervan te horen beschuldigen dat hij gefaald had. Zoveel zelfverwijt had ze nooit achter hem gezocht. ‘Heeft hij een baan?’


  ‘Hij werkt bij mij op kantoor. Hij is intelligent, hij heeft een fantastisch geheugen en als we hem hier goed doorheen kunnen slepen, wacht hem een geweldige toekomst.’


  ‘Is hij eerder in aanraking geweest met de politie?’


  ‘Het is wel eens op het randje geweest, maar er is nog nooit een aanklacht tegen hem ingediend. Dit is de eerste keer dat hij voor de rechter moet verschijnen.’


  Ze vroeg zich af aan welke touwtjes hij allemaal had moeten trekken om dat resultaat te bereiken, maar ze was zo tactvol om het niet te vragen. Dat kwam later nog wel. ‘Is er iemand gewond geraakt?’


  ‘Niemand. De eigenaar kwam halverwege de inbraak binnen. Toen de jongens ontsnapten, is hij ze achterna gerend. Bij het horen van zijn geschreeuw hebben twee agenten de achtervolging ingezet. Alle jongens zijn gearresteerd. De eigenaar houdt vol dat hij Charlie samen met de anderen in zijn winkel heeft gezien, maar ik begrijp niet waarom hij daar zo zeker van is. In het halfduister kan hij alleen maar een paar vage gestaltes hebben waargenomen.’


  ‘En de anderen? Hebben die bevestigd dat hij in de winkel is geweest?’


  ‘Nee, maar ze hebben ook niet gezegd dat hij er niet bij was. Ze kunnen het zich niet herinneren. En omdat ze stomdronken waren, is dat misschien nog waar ook. Toch houdt de winkelier vol dat Charlie erbij was. Daarom heeft hij ook tegen hem een aanklacht ingediend.’


  Ze dacht even na. ‘Is er schade?’


  ‘Geen enkele. Ze zijn erin geslaagd om binnen te komen via een elektronisch slot.’


  ‘Dus het ergste wat hij kan krijgen, is een geldboete. Toch zou hij dan een strafblad hebben, wat in zijn toekomstige leven voor problemen zou kunnen zorgen.’


  ‘Ja, en het is juist zijn toekomst die me zorgen baart. Die vrienden van hem zullen niet ineens brave jongetjes worden. Die gaan door. Het zal van kwaad tot erger gaan en hij zal in de gevangenis terechtkomen. Ik moet zorgen dat hij van die jongens af komt.’


  ‘Misschien ziet hij zelf ook in dat ze een slechte invloed op hem hebben.’


  ‘Charlie?’ Zijn stem klonk bitter. ‘Hij ziet het gevaar niet. Stel dat hij wordt veroordeeld voor iets wat hij niet gedaan heeft? Dan betaalt hij de boete en gaat hij vrolijk verder. Er is een meisje in de groep dat veel invloed op hem heeft. Ze heet Ginevra. Hij is weg van haar. Volgens mij vindt ze het leuk om te zien hoe ver ze hem kan krijgen.’


  Pippa trok haar wenkbrauwen op. ‘Bedoel je dat hij verliefd op haar is? Daar kan ik natuurlijk niet veel aan doen.’


  ‘Ik denk van wel. Je kunt ervoor zorgen dat ze geen macht meer over hem heeft. Hij laat zich makkelijk leiden. Net zoals Ginevra hem in gevaar kan brengen, zou jij hem in veiligheid kunnen brengen.’


  ‘En stel dat het me niet lukt om die invloed op hem te krijgen?’


  ‘Natuurlijk lukt het je. Je bent mooi, je hebt charme, je kunt hem zo gek maken dat hij als was in je handen is. Ik weet dat je het kunt. Ik weet al sinds onze eerste ontmoeting dat je de perfecte persoon bent voor dit klusje.’ Hij was zo opgegaan in zijn pleidooi dat de stijgende woede in haar ogen hem ontgaan was.


  ‘Het is te hopen dat ik je verkeerd heb begrepen,’ zei ze ten slotte koel. ‘Je schijnt te willen dat ik een soort ’


  ‘Een mentor voor hem bent.’


  ‘Een mentor?’


  ‘Je moet hem de weg wijzen naar het rechte pad en hij zal je volgen omdat hij betoverd door je zal zijn.’


  ‘Ros  Mr. Havering, waar ziet u me voor aan? Ik weet wat u wilt dat ik zal zijn en dat is geen mentor.’


  ‘Een kindermeisje dan?’


  Nu het tot haar doordrong wat hij van haar verwachtte, werd ze nog kwader. ‘Kijk uit,’ waarschuwde ze. ‘Kijk heel goed uit…’


  ‘Misschien heb ik het verkeerd uitgelegd.’


  ‘Integendeel. U hebt het zo goed uitgelegd dat ik precies uw manier van denken kan volgen. Wanneer hebt u bijvoorbeeld besloten dat ik geknipt was voor die baan? Ik durf te wedden dat dat gisteravond was, toen u onverwachts voor mijn deur stond. Eén blik op me was genoeg. U dacht: Ze is ideaal. Goed figuur, niet bang om haar vuisten te gebruiken en weinig normbesef. Geef het maar toe. U wilt helemaal geen advocate, u wilt een snol.’


  ‘Nee, ik wil een advocate, maar ik zal niet ontkennen dat je uiterlijk een rol heeft gespeeld bij mijn besluit.’


  ‘Dus u geeft toe dat ik eruitzie als een snol.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei hij scherp. ‘Wil je ophouden me te ondervragen alsof ik in het beklaagdenbankje zit?’


  ‘Ik laat u alleen een proeve van mijn kunnen zien, want daarin bent u toch geïnteresseerd? Mr. Havering, vertelt u de rechter eens wanneer Miss Jenson voor het eerst uw aandacht trok. Was dat toen ze naakt was, of was dat een paar uur daarvoor, toen u haar op de begraafplaats zag? U zag dat ze grapjes stond te maken tegen een grafsteen en toen concludeerde u dat ze gek was. Naakt en gek! Daar hoef je geen advocate voor te zijn!’


  Hij haalde diep adem. ‘Ik praat zelf ook wel eens tegen een grafzerk als ik mijn fa  Ach, laat maar zitten. Ik wist niet dat we elkaar zouden ontmoeten. Het was stom toeval dat je… dat Miss Jensons auto niet meer wilde starten. We raakten aan de praat en ik kwam erachter waar ze werkte. Precies bij de firma die ik toch al voor Charlie wilde inschakelen. Ik zag dat ze de ideale persoon was voor deze zaak.’


  ‘En dat besloot u op dat moment, zonder kennis te hebben van haar kwaliteiten als advocaat? Maar natuurlijk waren die niet van belang, hè? Van belang was alleen het feit dat ze een ordinair ’


  ‘Die woorden heb ik nooit ’


  ‘Een lekker blondje was met rondingen op de juiste plaatsen, die uw broer zonder twijfel zou kunnen verleiden… Maar misschien rekende u erop dat deze ordinaire jonge vrouw hem net zo effectief zou behandelen als u haar dat andere mannen had zien doen. Een goedgericht knietje… daar hoef je ook geen advocaat voor te zijn. Toch?’ Ze zweeg, een beetje ademloos. Waar kwam al die woede vandaan, vroeg ze zich verbaasd af. Hij was niet de eerste cliënt wiens houding haar irriteerde, maar bij de anderen had ze zich zelf altijd onder controle gehad. Roscoe Havering had iets waardoor ze helemaal van de kook raakte. ‘Ik geloof dat we alles gezegd hebben wat van belang is,’ besloot ze, naar haar tas reikend. ‘Het spijt me dat ik u niet kan helpen, maar ik ben advocate, geen escortdame.’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Het spreekt vanzelf dat ik u voor dit consult niets in rekening zal brengen. Als u me nu wilt laten passeren…’


  Hij had haar de doorgang kunnen belemmeren, maar hij stond op en deed een stap opzij. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk, maar zijn blik was somber.


  Ondanks haar woede voelde ze zich schuldig dat ze iemand de waarheid had gezegd die haar hulp nodig had, maar ze verdrong haar schuldgevoel en stoof naar buiten.


  Net om de hoek was een pleintje met fonteinen, duiven en een houten bankje, waarop ze hijgend neerzeeg. Idioot, dacht ze. Je had erom moeten lachen, de zaak moeten aannemen, die Charlie aan zijn verstand moeten brengen dat hij verkeerd bezig was en Havering een gepeperde rekening moeten sturen. Wat bezielde je? Op die vraag had ze helaas geen antwoord. Met een zucht pakte ze haar telefoon om David te bellen.


  ‘Hallo, ik hoopte dat je contact zou opnemen,’ zei hij monter. ‘Wacht even tot je mijn nieuws hebt gehoord. De telefoon staat roodgloeiend. Iedereen wil je als advocaat hebben. Jou en jou alleen. Je hebt vandaag veel indruk gemaakt op de rechtbank, door die cijfers als een konijn uit een hoge hoed tevoorschijn te toveren. En het zal je geen windeieren leggen als je die zaak voor Roscoe Havering doet. We weten allemaal dat hij alleen de besten inhuurt.’


  ‘Vertel me eens iets meer over hem,’ zei ze waakzaam.


  ‘Heeft hij dat niet zelf gedaan?’


  ‘Ik weet alleen dat hij effectenmakelaar is. Ik… wil weten wat hij voor iemand is.’


  ‘Hij schept niet op over zijn status, dat staat vast. In de financiële wereld is Roscoe Havering een naam van betekenis. Zijn cliënten volgen blindelings zijn adviezen op. Waarschijnlijk heeft hij je niet verteld dat hij zijn bedrijf opnieuw heeft moeten opbouwen. Het was de zaak van zijn vader. Toen William Havering zelfmoord pleegde, was Roscoe er kapot van.’


  ‘Zelfmoord?’


  ‘Heeft hij je dat niet gezegd?’


  ‘Nee, hij heeft me alleen verteld dat zijn vader is overleden en dat zijn moeder de dood van haar man nooit te boven gekomen is.’


  ‘Officieel is zijn vader om het leven gekomen bij een auto-ongeluk, maar de waarheid is dat hij zelfmoord gepleegd heeft, omdat zijn levenswerk naar de knoppen ging. Roscoe werkte voor zijn vader. Hij had de financiële puinhoop gezien en hij had geprobeerd om te helpen, maar hij kon weinig doen. Stiekem heeft hij zichzelf de schuld gegeven. Hij dacht dat hij de ramp had kunnen voorkomen als hij meer had gedaan, wat natuurlijk onzin is, want op zijn vierentwintigste zat hij nog maar net in het vak. Na Williams dood heeft hij een succes van de zaak gemaakt, maar hij is erdoor veranderd en niet op een positieve manier. Hij is harder geworden. Wat hij wil, krijgt hij ook.’


  ‘Maar realiseer je je wat hij wil?’ vroeg Pippa. ‘Moet ik die Charlie verleiden?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei David haastig. ‘Maar wees eerlijk, je kunt elke man krijgen. Het zal een koud kunstje voor je zijn om zijn aandacht te trekken.’


  ‘Ik weet niet…’


  ‘Heb je geweigerd?’ Het klonk gealarmeerd.


  ‘Ik denk erover het te doen,’ zei ze voorzichtig. Waar heb je het over, tierde een stemmetje in haar hoofd. Waarom vertel je hem niet dat je allang nee hebt gezegd?


  ‘Pippa, alsjeblieft, doe het, voor de zaak. Roscoe geeft ons veel opdrachten en even onder ons, hij is de eigenaar van ons kantoorgebouw. Geen man die ik wil beledigen dus.’


  David was een goede baas en een vriendelijk mens. Hij had haar goed begeleid tijdens haar stage zonder haar lastig te vallen met zijn bewondering voor haar schoonheid. ‘Ik bel je nog,’ zei ze vaag. Peinzend liep ze terug naar Cavelli’s, terwijl ze haar best deed de tegenstellingen die haar in verwarring brachten met elkaar te rijmen.


  Als David gelijk had, was Roscoe geen man van in de veertig, zoals ze hem had ingeschat, maar negenendertig. Zijn gedrag had haar op het verkeerde been gezet, besefte ze. Met zijn donkerbruine haar dat nog geen spoor van grijs vertoonde, maakte hij een jonge indruk. Zijn gezicht was mager, niet echt knap, maar intelligent en interessant. Het zou zelfs een zekere charme bezeten hebben als het geen eigenaardig zwaarmoedige uitdrukking had gehad.


  Zwaarmoedig. Dat is het goede woord, dacht ze. Hij maakte de indruk een zwaar gewicht met zich mee te torsen, al zo lang dat het een deel van hem was geworden. Het sprankje humor dat ze soms in zijn ogen zag, leek te horen bij een andere man, een die ze graag wilde leren kennen.


  Ze versnelde haar pas. Opeens kon ze niet meer wachten om opnieuw met hem te praten, maar zou hij er nog zijn? Misschien belde hij op dit moment wel met David, om zijn beklag over haar te doen.


  Maar zodra ze naar binnen ging, zag ze hem zitten, stil en triest. Zijn aanblik raakte haar, al had ze zich gewapend. Controle, waarschuwde een innerlijk stemmetje. Blijf neutraal. Zijn idiote verzoek moest objectief bekeken worden. Maar hoe?


  Snel liep ze naar hem toe. Ze schoof de stoel tegenover de zijne naar achteren en ging zitten.


  Verbluft keek hij op.


  ‘Het spijt me dat ik weggelopen ben. Soms word ik driftig. Dan kan ik niet meer objectief blijven. Niet best voor een advocaat natuurlijk. Een verstandig mens zou me niet inhuren.’


  ‘Je kunt ook te verstandig zijn,’ zei hij vriendelijk. ‘Het spijt mij ook. Het was niet de bedoeling je te beledigen. Ik heb het niet goed uitgelegd en je werd kwaad.’


  ‘Je hebt het prima uitgelegd. Ik wist precies waar ik aan toe was en waar ik aan begon als ik ja zei. Het is alleen niet leuk als mensen je een slet vinden. En het is nog minder leuk als juist dat de reden is om me in te huren.’


  ‘Maar dat heb ik nooit gezegd,’ protesteerde hij snel. ‘Ik geloof alleen dat je veel invloed op hem zou kunnen krijgen. En daar gaat het me om. Je zou ervoor kunnen zorgen dat hij de zaak op jouw manier gaat bekijken. Wil je me helpen?’


  ‘Als ik kan, maar misschien loopt het anders dan je denkt. Je gelooft dat hij aan één blik op mij genoeg heeft om adorerend aan mijn voeten te vallen. Stel dat dat niet zo is.’


  ‘Volgens mij zou dat een heel nieuwe ervaring voor je zijn.’ Hij deed zijn best om zijn stem luchtig te laten klinken.


  ‘Helemaal niet. Er lopen massa’s mannen rond die onverschillig zijn voor mijn charmes.’


  ‘Je hebt ze alleen nog niet ontmoet.’


  ‘Ik heb er genoeg ontmoet.’


  ‘Fantastisch! Dan weet je wat je te doen staat. Je mag alle methodes gebruiken die je normaal gebruikt om hun weerstand te overwinnen.’


  Haar lippen vertrokken een beetje. ‘Dat kan ik natuurlijk ook weer opvatten als een belediging.’


  ‘Je kunt alles wat ik zeg wel zo verdraaien dat het een belediging lijkt. Als je dat wilt, moet je vooral je gang gaan. Maar ik ga niet al mijn woorden op een goudschaaltje leggen voor het geval je me verkeerd begrijpt. Ik wil niet dat je Charlie verleidt. Ik wil dat hij onder de indruk komt van je charmes, dat je hem betovert zodat hij gaat doen wat je zegt. Begrijp je?’


  Duidelijker dan dit kan hij het niet zeggen, dacht ze. Het was een waarschuwing om niet met hem te sollen. Zag ze nu weer die sprank humor in zijn ogen of vergiste ze zich? Ze stak haar hand uit. ‘Afgesproken.’


  Ze schudden elkaar de hand. Toen pakte ze een notitieboekje uit haar tas. Haar toon werd zakelijk. ‘Ik heb zo veel mogelijk informatie nodig over de groep vrienden met wie hij omgaat.’


  ‘Het zijn allemaal jonge mensen die de grenzen van de wet opzoeken. Ze hebben zelfs geen van allen een vast adres. Ze wonen in kraakpanden, wat betekent dat ze makkelijk kunnen vertrekken als ze gepakt dreigen te worden. Ik kan niet met zekerheid beweren dat ze stelen, maar ze hebben geen vaste bron van inkomsten. Charlie geeft Ginevra geld, daar ben ik van overtuigd. Hier heb je een foto van hen.’ Hij haalde een foto uit zijn jaszak. Midden in een overvolle kamer, waarschijnlijk in een kraakpand, lag een jong stel in elkaars armen. ‘Die foto koestert hij als een schat,’ voegde hij er kort aan toe. ‘Omdat ik hem je wilde laten zien, heb ik hem van hem gejat.’


  ‘Slim van je,’ mompelde ze. Terwijl ze het kiekje bestudeerde, steeg haar opwinding. ‘Ja, nu begin ik het te begrijpen. Ze gebruikt haar oude trucjes weer eens.’


  ‘Ken je haar?’ vroeg hij verschrikt.


  ‘Ja en ze heet niet Ginevra, maar Biddy Felsom. Waarschijnlijk vond ze haar nieuwe naam interessanter klinken. Het is haar hobby om jonge jongens het hoofd op hol te brengen. Om bij haar in het gevlei te komen, moeten ze allerlei idiote dingen van haar doen. Ze heeft al veel schade aangericht. Wat is er?’


  Zijn gezicht was wit weggetrokken. Ontzet staarde hij over haar schouder. Op het volgende moment hoorde ze de kregelige stem van een jonge man.


  ‘Dus hier zit je. Je verstopt je natuurlijk voor me, want je wist dat ik meteen zou komen, zodra ik ontdekt had wat je van plan was.’


  ‘Charlie…’


  ‘Je kunt het vergeten, hoor je? Ik weet precies wie je voor me wilt inhuren. De een of andere wereldvreemde, bekakte griezel die zich mijlenver boven me verheven voelt. Nou, ik zoek mijn eigen advocaat wel, iemand die weet wat er tegenwoordig in de wereld speelt. Au!’ Geschrokken deinsde hij naar achteren toen Pippa’s stoel tegen zijn been stootte.


  ‘Sorry, dat was niet de bedoeling,’ loog ze. Terwijl ze liefjes naar hem opkeek, besefte ze dat hij een riant uitzicht had op haar gezicht en haar bekoorlijke rondingen. Gelukkig stonden de twee bovenste knoopjes van haar blouse open. Met een warme glimlach, die suggereerde dat ze aangenaam verrast was bij het zien van de aantrekkelijke jongeman, nam ze hem van top tot teen op. ‘Hallo,’ zei ze zacht.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Charlie slaakte een lange zucht. Hij was zichtbaar onder de indruk.


  Nu heb ik de kans om hem te bestuderen, dacht ze. Nauwkeurig nam ze hem op. Hij was knap. Iets voller in zijn gezicht dan Roscoe, net genoeg om hem een levendige uitstraling te geven. Zijn lippen waren fraai gewelfd. Aan elke vinger zou hij wel tien meisjes kunnen krijgen, vermoedde ze, maar voor haar was hij te jongensachtig.


  ‘Hallo,’ prevelde hij afwezig. Toen hernam hij zich en ging naast haar zitten. ‘Sorry. Ik ben alleen maar boos op hem,’ legde hij uit met een knikje naar Roscoe.


  ‘Het moet een verschrikkelijke man zijn,’ zei ze meelevend.


  ‘Klopt helemaal.’


  ‘En nu wil hij je ook nog een advocaat van zijn keuze opdringen, een man van middelbare leeftijd die geen benul heeft van de wereld van vandaag. Afschuwelijk!’ Ze vermeed Roscoes blik. Hij leunde achterover en zat haar met een wrang glimlachje aan te kijken.


  ‘Tussen haakjes, ik ben Charlie Havering.’ Hij stak zijn hand uit.


  ‘Pippa Jenson. En die advocaat ben ik.’


  Charlie grijnsde van oor tot oor. ‘Ja, dat zal wel.’


  ‘Echt waar. Ik ben advocate. Ik werk bij Farley & Son.’


  ‘Maar dat kan niet,’ protesteerde hij. ‘Je ziet er helemaal niet belegen en respectabel uit.’


  ‘Let je op je manieren, Charlie,’ waarschuwde Roscoe. ‘De dame tegen wie je het hebt, is niet de eerste de beste.’


  ‘Dat zie ik. Ze is zeker niet de eerste de beste…’ Het klonk dubbelzinnig.


  ‘Ik bedoelde alleen maar dat ze een fantastische advocate is,’ zei Roscoe voorzichtig. ‘Ik bedoelde niet dat…’ Hij hield zijn adem in, maar tot zijn opluchting barstte Pippa in lachen uit.


  ‘O, hou toch op.’ Lachend pakte ze zijn hand. ‘Je maakt het met elk woord erger.’


  Roscoe verstijfde. ‘Dat is niet de bedoeling. Enfin, Charlie, gedraag je.’


  ‘Als ik praat met het mooiste meisje dat ik ooit ben tegengekomen, bedoel je?’ Glimlachend boog hij zich naar haar toe om op het volgende moment geagiteerd overeind te springen. ‘Daar heb je hem. Ik moet even naar hem toe.’


  Aan de andere kant van het restaurant draaide een langharige man zich schielijk om en verdween met Charlie in zijn kielzog achter een paar gordijnen.


  ‘Wie was dat?’ Pippa keek om zich heen.


  ‘Een man van wie hij nog geld krijgt. Een van de velen,’ antwoordde Roscoe laconiek.


  ‘Dus dat is je broer. Hij zal een interessante cliënt zijn. Ik denk dat ik de zaak maar aanneem.’


  Het lag op het puntje van Roscoes tong om haar te zeggen dat hij zich bedacht had, maar hij hield zich in. De glimlach die ze Charlie had geschonken, was perfect geweest om haar doel te bereiken, dus hij had niet te klagen. Wat wilde hij nog meer? Hij had geen idee. Het enige wat hij wist, was dat hij van de hele toestand baalde. ‘Pippa,’ begon hij korzelig. ‘Ik moet eerlijk tegen je zijn. Volgens mij pak je het verkeerd aan.’


  ‘Wat?’ Ongelovig keek ze hem aan. ‘Ik doe toch precies wat je wilt?’


  ‘Ja, maar ik had het me iets… subtieler voorgesteld.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Het spijt me. Als je me dan wilt vertellen hoe ik dan wél te werk moet gaan om je broer te betoveren?’ Het klonk hooghartig.


  ‘Natuurlijk weet je beter dan ik hoe je een man moet charmeren,’ corrigeerde hij snel.


  ‘En dat is volgens mij ook de reden geweest dat je me hebt ingehuurd. Nou ja, hij was snel afgeleid, dus helemaal goed aangepakt heb ik het niet. Eén glimp van een vent die hem nog geld schuldig is en hij was weg! Ik moet mijn strategie herzien. Dit is de eerste keer dat een man van me wegloopt, terwijl ik mijn charmes op hem aan het uitproberen ben. Behoorlijk beledigend eigenlijk.’


  ‘De beledigingen zijn vandaag niet van de lucht, hè?’


  ‘Juist. Ik zal drastischer maatregelen moeten nemen. Ik moet een net om mijn prooi weven waaruit hij niet kan ontsnappen.’


  ‘Dat wil zeggen, als hij nog terugkomt,’ merkte Roscoe droog op. ‘Misschien kun je beter achter hem aan gaan.’


  ‘Geen denken aan.’ Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Ik “achter een man aangaan”? Dat doe ik nooit. Ze gaan altijd achter mij aan.’


  ‘Altijd?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Als ik ze wil hebben. Soms laten ze me koud.’ Ze glimlachte bij het zien van zijn verbouwereerde blik. ‘En noem me niet minachtend een slet, want dat is precies de reden dat je me hebt ingehuurd.’


  ‘Mag ik mezelf nog verdedigen?’


  ‘Oké.’ Ze was nieuwsgierig wat hij te zeggen had, maar Charlie bedierf het door opeens weer terug te komen, vloekend omdat zijn slachtoffer was ontsnapt. ‘Is hij je veel geld schuldig?’ vroeg ze, met tegenzin haar blik van Roscoe afwendend.


  ‘Een paar mille.’


  ‘Misschien kunnen we hem voor de rechter slepen.’


  ‘Eh… nee,’ zei hij onhandig. ‘Het is een beetje…’


  ‘Oké, dan niet,’ zei ze vlug. ‘Nu even over jou. Hoe sneller we ter zake komen, hoe beter.’


  ‘Ja, we moeten tijdens het eten maar eens een lang gesprek met elkaar hebben. De Diamond is het beste restaurant in de stad. Zullen we dan maar gaan?’


  ‘Je moet Miss Jenson eerst vragen of ze wel tijd heeft,’ merkte Roscoe op. ‘En als ze dat heeft, moet je haar vragen of ze het kan opbrengen om een avond met ons door te brengen.’


  ‘Ons? O… het is niet de bedoeling dat jij ook meegaat!’


  ‘Ik weet precies wat je bedoeling is en dat kun je uit je hoofd zetten. Miss Jenson, denkt u dat u ons gezelschap nog een paar uur kunt verdragen?’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ antwoordde ze ernstig. ‘We moeten belangrijke dingen bespreken.’


  ‘Dat ben ik met u eens. Ik stel dus voor dat we niet naar de Diamond gaan.’ Hij viste zijn telefoon uit zijn jaszak en toetste een nummer in. ‘Ma? Ja, met mij. We zijn onderweg naar huis en we nemen een gast mee. Ik heb een eersteklas advocaat gevonden voor Charlie, dus rol de rode loper maar alvast uit. Prima. Tot zo.’ Hij verbrak de verbinding.


  Charlie, die een beetje had zitten sputteren, vond nu zijn stem terug. ‘Vraagt iemand nog naar mijn mening?’


  ‘De Diamond is geen plek waar je een ernstig gesprek kunt voeren.’


  ‘Wat vindt Pippa er zelf eigenlijk van?’


  ‘Miss Jenson doet ons al de eer aan om met ons te dineren. Omdat dit een zakelijke ontmoeting is, zal de plaats van samenkomst haar niet zoveel uitmaken.’


  ‘Klopt,’ zei Pippa.


  ‘Laat je je door hem commanderen?’ vroeg Charlie boos.


  Ze kon de verleiding niet weerstaan en boog zich naar hem toe. ‘Daar is niets aan te doen. In mijn werk raak je eraan gewend dat je cliënten de lakens uitdelen.’ Samenzweerderig voegde ze eraan toe: ‘Maar er bestaan verschillende manieren om daarmee om te gaan…’


  Charlie begon te grinniken. Met een knikje in de richting van zijn broer vroeg hij: ‘Denk je dat je hem de baas kunt?’


  ‘Denk je van niet?’


  Ze keek naar Roscoe om te zien hoe hij reageerde, maar dat deed hij niet. Zijn gezicht verried niets. Blijkbaar werd hij niet warm of koud van hun pingpongspelletje.


  ‘Mag ik erbij zijn als je hem onder je hak vermorzelt?’ smeekte Charlie.


  ‘Als jullie klaar zijn,’ begon Roscoe verveeld.


  ‘Ach, we zijn een beetje aan het dollen,’ protesteerde Charlie.


  ‘Sorry, maar voor mij hoeven die grappen niet.’ Het klonk zo streng dat Pippa opkeek. Zijn ogen stonden hard. Opeens leek hij jaren ouder.


  ‘Ja, dat klopt, hij houdt niet van grappen,’ zei Charlie.


  ‘Oké,’ zei een stem boven zijn hoofd.


  Charlie kreunde, maar leefde op toen hij de man herkende die hem geld schuldig was en hem nu een grote envelop voorhield.


  ‘Ik ben altijd van plan geweest om je terug te betalen,’ zei hij. ‘Maar ik moest even rennen om het op te halen.’ Hij liet de envelop op Charlies schoot vallen en maakte zich uit de voeten. De reden van zijn haastige vertrek werd een paar tellen later duidelijk.


  ‘Het is maar de helft!’ riep Charlie verontwaardigd uit. ‘Hé, kom terug!’ Opnieuw zette hij de achtervolging in.


  Roscoe en Pippa keken elkaar aan.


  ‘Hoe vind je dat ik het doe?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Je hebt absoluut zijn aandacht getrokken. Ik zou er iets voor geven om te weten wat hij denkt.’


  ‘Hij gelooft wat hij wil geloven,’ zei ze in een flits van woede. ‘Dat doen mannen nu eenmaal altijd. Wist je dat niet? Nou, ik wel. En met mij iedere vrouw die ooit een man in haar leven heeft gehad.’


  ‘En een vrouw die dat weet, maakt er gebruik van. Toch?’


  ‘Als ze zichzelf wil beschermen, doet ze dat inderdaad. Mr. Havering, mag ik u er nogmaals aan herinneren dat ik doe wat u van me verwacht? U betaalt me voor mijn diensten, maar u kunt me niet voorschrijven welke vaardigheden ik inzet of hoe ik ze inzet.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee. Als u dat toch probeert, trek ik me terug. Dan vertel ik Charlie precies waarom u me hebt ingehuurd.’


  Scherp hield hij zijn adem in. ‘Je kunt heel gemeen zijn.’


  ‘Hebt u dat nu pas door?’


  Hij keek haar aan. ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Mooi, dan begrijpen we elkaar. Pas op, hij komt terug. Glimlach tegen me. Dan weet hij dat er geen spanningen tussen ons zijn.’


  ‘Ik vraag me af of die dag ooit zal komen,’ prevelde hij. Maar meteen daarop begon hij opgewekt tegen haar te praten, zo hard dat Charlie het kon horen. ‘Mijn moeders huishoudster kan uitstekend koken. Ik garandeer u dat u een heerlijk maal voorgeschoteld zult krijgen, Miss Jenson.’


  ‘Pippa,’ corrigeerde ze automatisch. ‘Tenslotte zetten we ons allebei in voor dezelfde zaak.’


  Met zijn ogen waarschuwde hij haar niet te ver te gaan. ‘Ik ga de auto halen. Wachten jullie buiten op me?’


  Ze bedwong de neiging om te salueren en yes sir te zeggen, maar hij was al weg voordat ze de kans kreeg.


  Charlie had door dat ze zich zat te verbijten. ‘Zo is hij nu eenmaal,’ was zijn laconieke commentaar. ‘Op een gegeven moment heb je geen puf meer om ertegenin te gaan. Wacht maar af.’


  ‘Denk je? Ik moet het nog zien. Heb je die vent nog te pakken gekregen?’


  ‘Nee, hij is me weer ontsnapt. Maar ik heb gelukkig de helft van het geld terug. En mag ik je, nu we alleen zijn, vertellen dat je het mooiste meisje bent dat ik ooit heb ontmoet?’


  ‘Nee, dat mag je niet,’ zei ze direct. ‘Ten eerste wist ik dat al en ten tweede zou je broer dat niet goedvinden.’


  ‘O, hou toch op over mijn broer. Wat heeft hij met ons te maken?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hij beschermt je. Moet je niet een beetje rekening met hem houden?’


  ‘Waarom? Hij denkt alleen maar aan zichzelf. De naam Havering moet koste wat kost van alle smetten vrij blijven. Hij geeft om niemand.’


  ‘En niemand geeft om hem?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wie weet? Hij houdt iedereen op een afstand.’


  Het klonk overtuigend, maar opeens moest ze denken aan Roscoes woorden: ‘Mijn moeders hart zou breken als er iets met Charlie gebeurt. Ik wil haar nog meer verdriet besparen.’ Dit is geen man die om niemand gaf, dacht ze. Misschien gaf hij juist zoveel om bepaalde mensen dat hij dat alleen maar wilde toegeven als het mes hem op de keel werd gezet. Maar het zou ook kunnen dat Charlie gelijk had. Wie van de twee sprak de waarheid? Daar kon ze niet achter komen. Tenzij…


  Plotseling kwam de ober naar hem toe. Bijna stotterend van agitatie deelde hij hun mee dat Roscoe in zijn auto op hen wachtte. En dat hij witheet was.


  Ze renden naar buiten, waar hij inderdaad met draaiende motor op hen zat te wachten. Toen ze op de achterbank neergevallen waren, zei Pippa beleefd: ‘Het spijt me echt,’ maar hij gromde iets onverstaanbaars en voegde zich, strak naar de weg starend, bij het overige verkeer. Ergens kon ze zich wel voorstellen dat hij kwaad was.


  Hun bestemming was een chique Londense buitenwijk met vrijstaande huizen en weelderige tuinen. Bij een hek stond een vrouw te wachten. Glimlachend stak ze haar hand op toen ze hen zag. Ze was tenger en broos, maar haar gezicht straalde van blijdschap toen Charlie uitstapte en haar omhelsde. Nadat Angela Havering Pippa onderzoekend had opgenomen, stak ze haar hand uit met de woorden dat ze blij was haar te ontmoeten.


  Roscoe ging de auto wegzetten.


  ‘Hij moet achter het huis parkeren,’ legde Charlie haar uit. ‘Over een paar minuten is hij terug.’


  ‘Kom binnen.’ Angela pakte Pippa’s hand. ‘Ik wil alles over je weten. Vooral hoe je mijn arme jongen gaat redden.’ Ze troonde Pippa mee naar het huis, dat royaal en stijlvol was en zo te zien was ingericht door iemand die het huishouden tot kunst had verheven en ook genoeg geld te besteden had. In de keuken troffen ze Nora aan, een vrouw van middelbare leeftijd met een schort voor die een groot aantal pannen in de gaten hield.


  ‘Ik hoop dat ik u geen last bezorg door zo onverwachts mee te komen,’ zei Pippa, nadat ze aan elkaar waren voorgesteld.


  ‘Er is eten genoeg,’ zei Angela. ‘Mijn echtgenoot vindt het altijd belangrijk om genoeg eten in huis te hebben.’


  Pippa glimlachte, maar ze kreeg een eigenaardig gevoel. Angela had net gedaan alsof haar man nog leefde. Ze nam een glas wijn van Nora aan en proostte met de vrouw des huizes.


  ‘Welkom,’ zei Angela. ‘Ik weet zeker dat jij ervoor zult zorgen dat alles weer goed komt.’


  Het zou prettiger zijn geweest als ze met proosten op Roscoes terugkomst had gewacht, vond Pippa. Misschien was het een kleinigheid, maar toch. Vanuit het keukenraam keek ze naar de achtertuin met de garage. Na een paar tellen ging de garagedeur open. Roscoe kwam naar buiten en liep naar het huis. ‘Daar is hij.’ Ze wees naar buiten.


  ‘Goed zo. Ik was al bang dat we op hem zouden moeten wachten met eten. Hij kan zo onattent zijn.’


  Tijdens het eten blikte Angela voortdurend met een bezorgd gezicht naar Charlie, waarna ze een fronsende blik op Roscoe wierp alsof ze hem in stilte bekritiseerde. Pippa had de indruk dat ze al haar liefde aan haar ene zoon gaf en het bestaan van haar andere zoon amper opmerkte. Nu was Charlie natuurlijk een kwetsbare jongen met problemen die hem boven het hoofd dreigden te groeien, maar…


  Charlies telefoon ging. Hij liep naar de gang. Zodra hij verdwenen was, pakte Angela Pippa’s hand.


  ‘Nu zie je zelf hoe hij is. Hij heeft iemand nodig die voor hem zorgt.’


  ‘Gelukkig heeft hij een broer die hem een beetje beschermt.’ Pippa kon de verleiding niet weerstaan.


  ‘O ja, Roscoe doet zijn best, maar als ik bedenk wat mijn lieveling allemaal kan overkomen… Misschien moet hij wel naar de gevangenis!’


  ‘Zo’n vaart zal het wel niet lopen. Het is de eerste aanklacht die tegen hem wordt ingediend, er is niets gestolen en er is niemand gewond geraakt. Een geldboete en een taakstraf, dat is het ergste wat er kan gebeuren.’


  ‘Maar dan heeft hij een strafblad!’


  ‘Ja en daarom zullen we ons best doen hem te verdedigen.’


  ‘O, ik wilde dat mijn man hier was,’ klaagde Angela. ‘William zou wel weten wat er moest gebeuren. Dat weet hij altijd.’


  Roscoes ogen ontmoetten die van Pippa en waarschuwden haar met een seintje om niets te zeggen. ‘Maar ík help je toch, moeder,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘O ja, je doet je best, maar het is toch niet hetzelfde.’


  ‘Nee, het is niet hetzelfde,’ beaamde Roscoe rustig.


  ‘Als hij maar niet was weggegaan. Hij zou hier moeten zijn, nu we hem zo hard nodig hebben.’


  Opnieuw leek het alsof ze sprak over iemand die nog in leven was. Ongemakkelijk vroeg Pippa zich af in welke wereld ze leefde. Onder het praten frunnikte ze ook telkens aan een ring aan haar linkerhand, een verlovingsring met een knots van een diamant die omringd werd door kleine diamantjes.


  Bij het zien van Pippa’s blik zei ze: ‘Dat is de verlovingsring die ik van William heb gekregen. Hij was veel te duur en William kon het zich eigenlijk niet veroorloven, maar volgens hem was niets te duur voor mij. Na al die jaren draag ik de ring nog steeds, als symbool van zijn eeuwige liefde voor mij.’ Haar stem beefde.


  Pippa wist niet waar ze moest kijken. Hoe moest ze reageren op de emoties die Angela iedereen wilde opdringen, vroeg ze zich af.


  Op dat ogenblik kwam Charlie binnen met een kop dampende thee, die hij voor zijn moeder neerzette.


  ‘Lief van je om aan me te denken.’ Angela wendde zich tot Roscoe. ‘Is het geen geweldige jongen?’


  ‘Geweldig,’ beaamde Roscoe vriendelijk. ‘Drink maar op met veel schepjes suiker erin, want dat vind je altijd lekker.’


  ‘Alsjeblieft.’ Hoewel Charlie als een dolle suiker in haar thee schepte, bleef zijn moeder stralend naar hem opkijken.


  Het verwende kind krijgt dus alle aandacht van haar, dacht Pippa. Terwijl ze van Roscoe, die zich uitsloofde om haar problemen op te lossen, nauwelijks notitie nam. Ze vermande zich. De gedachte dat Roscoe in de schaduw stond van zijn broer en niet genoeg genegenheid kreeg van zijn moeder was te sentimenteel voor woorden, vond ze. En als er iets was wat hij niet was, was het sentimenteel. Toch voelde ze onwillekeurig sympathie voor hem, omdat hij zo geduldig was en zoveel voor zijn moeder overhad.


  Toen Angela een poosje later naar de keuken ging, zag ze haar kans schoon om Charlie over Ginevra te vertellen. Eerst weigerde hij haar te geloven, maar Pippa hield voet bij stuk door te zeggen: ‘Ik wil dat je alleen contact met haar opneemt als ik het zeg. Beloof je me dat?’


  ‘Oké. Misschien heb ik een beetje vreemd gedaan, maar ik was helemaal in de ban van haar.’


  ‘Dan is het nu tijd om die ban te verbreken. Mr. Havering, hebt u hier een computer die ik kan gebruiken?’


  ‘Boven,’ zei Roscoe. ‘Ik zal hem u laten zien.’


  ‘Kijk je uit?’ waarschuwde Charlie. ‘Hij neemt je mee naar zijn slaapkamer, een plek waar geen enkele verstandige vrouw naartoe zou gaan.’


  ‘Hou op,’ zei Roscoe vermoeid. ‘Miss Jenson, u weet hopelijk dat u niets van me te vrezen hebt.’


  ‘Dat is niet erg vleiend,’ protesteerde Charlie onlogisch.


  ‘Niet vleiend, maar wel verstandig en zakelijk,’ verdedigde Pippa zijn broer. ‘Mr. Havering, ik kan u eveneens geruststellen door te verklaren dat ik geen plannen heb u te verleiden. Zullen we dan nu maar gaan?’


  ‘Ik ga mee,’ besloot Charlie. ‘Om je te beschermen.’


  ‘Ik heb geen bescherming nodig,’ zei ze gedecideerd. ‘Vraag je broer maar hoe ik met lastige mannen omga.’ Toen ze zag dat Charlies ogen groot van verbazing werden, voegde ze er haastig aan toe: ‘Niet dat hij me lastiggevallen heeft. Hij heeft alleen gezien hoe ik een jongen behandelde die niet wilde weggaan.’


  ‘Neem maar van mij aan dat je niet in zijn schoenen had willen staan,’ zei zijn oudere broer. ‘Blijf jij bij moeder.’


  Roscoes kamer was precies zoals ze had verwacht: rechte lijnen, kaal en niets onthullend. Het bed was smal en oogde hard, het behang was lichtgrijs zonder patroon. In de hoek stond een kleine tv. De kamer van een monnik, dacht ze.


  Opeens trof iets haar blik. Verrukt staarde ze ernaar.


  ‘Wauw!’ fluisterde ze. ‘Dat is de mooiste  Jeetje!’ Haar ogen gloeiden alsof ze in extase was.


  Gefascineerd keek hij haar aan. Ze was niet de eerste vrouw die hij in vervoering had gezien, in zijn armen en soms in zijn bed, maar deze vrouw staarde naar zijn computer.


  ‘O lieve help,’ zei ze ademloos. ‘Waarom heb ik nooit…’


  ‘Een van mijn cliënten heeft een bedrijf dat software maakt,’ legde hij uit. ‘Hij komt altijd met de nieuwste snufjes. Ik zal hem vertellen dat je geïnteresseerd bent. En of hij contact met je wil opnemen.’


  ‘O ja, graag! Moet je dat enorme beeldscherm zien!’


  ‘Zal ik hem eens demonstreren?’


  ‘O dolgraag. Hoe kom ik online?’


  Hij drukte een knop in. Op het volgende moment was ze verbonden met haar computer op kantoor. Ze tikte haar wachtwoord in, waardoor een lijst van bestanden zichtbaar werd. Na een paar keer klikken prijkte Ginevra’s gezicht op het scherm, juist toen Charlie de kamer binnen kwam.


  ‘Dat is ze!’ riep hij uit. Meteen trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Maar wie is Biddy Felsom?’


  ‘Zij,’ zei Pippa. ‘Bekend bij de politie als kleine overtreder en lastpost. Ze vindt het leuk om domme jongens zo ver te krijgen dat ze dingen gaan doen die ze normaal gesproken uit hun hoofd laten. Jij bent een van haar slachtoffers.’


  ‘Nou, ik trap er niet meer in,’ zei Charlie. ‘Ik weet dat je me van haar zult bevrijden.’


  ‘Mooi zo. Nu wordt het tijd dat ik naar huis ga.’


  ‘Ik breng je met de auto,’ zei Roscoe.


  ‘Nee, dat doe ik,’ haastte Charlie zich te zeggen.


  ‘Jullie brengen me geen van beiden,’ zei Pippa. ‘Ik neem een taxi. Mr. Havering, wilt u er een voor me bellen?’


  ‘Ik breng je,’ bleef Charlie aandringen.


  ‘Hou je mond,’ zei zijn broer ongeduldig. ‘Zie je niet dat ze voor vanavond genoeg van ons heeft? Miss Jenson, ik stel voor om onze volgende ontmoeting te laten plaatsvinden bij mij op kantoor. Mijn secretaresse zal u bellen om een afspraak te maken.’


  ‘Juist,’ zei ze zo neutraal mogelijk.


  Angela kwam binnen, en wilde weten waar ze het over hadden, waarop Charlie zijn moeder meedeelde dat Pippa hem zou redden, wat reden voor haar was om haar dankbaar in haar armen te sluiten.


  Intussen belde Roscoe een taxi.


  Net voordat die arriveerde, posteerde Charlie zich voor haar. ‘Er is iets wat ik wil weten,’ fluisterde hij.


  ‘Ja?’ vroeg ze waakzaam.


  ‘Dit.’ Hij legde zijn hand op haar achterhoofd en haalde de haarspeld uit haar haar waardoor haar stralende lokken opeens weelderig langs haar gezicht dansten. ‘Dit heb ik willen doen vanaf het moment dat ik je ontmoette,’ bekende hij.


  ‘Je moet je schamen,’ zei Roscoe bars. ‘Dat is toch geen manier om een dame te behandelen?’


  ‘Maar Pippa is niet beledigd,’ zei Charlie smekend. ‘Toch?’


  Ze schoot in de lach. ‘Ik hoor de taxi. Tot ziens.’


  Charlie en Angela stonden erop haar te vergezellen naar het hek, maar Roscoe kondigde aan dat hij binnen bleef. Op het laatste moment drukte hij haar een briefje in de hand.


  In de taxi vouwde ze het met wild kloppend hart open. Het was het adres van het computerbedrijf van zijn cliënt.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende ochtend belde Roscoes secretaresse om een afspraak te maken voor de dag daarop bij hem op kantoor. Een uurtje daarna had ze Charlie aan de telefoon. Hij wilde haar zien. Omdat ze nog veel informatie van hem nodig had, stemde ze er met tegenzin mee in om naar de Diamond te gaan, al was een nachtclub niet de plek die ze zelf zou uitkiezen.


  Die avond kleedde ze zich met zorg. Ze koos een keurig zwartsatijnen jurkje met een decente halslijn waarvan de rok tot over de knie viel. Charlie was voldoende betoverd om zeker te zijn van zijn aandacht en ze had geen zin hem nog meer in verrukking te brengen. Hij had een auto met chauffeur gehuurd om haar op te halen.


  ‘Ik wilde niet zelf rijden,’ bekende hij toen ze zich naast hem op de achterbank geïnstalleerd had, ‘omdat ik me helemaal aan jou wilde wijden. Nu heb ik je helemaal voor mezelf.’


  ‘Dat is mooi,’ zei ze effen. ‘Jij, ik en mijn notitieboekje.’ Bij het zien van zijn opgetrokken wenkbrauwen verduidelijkte ze: ‘Dit is toch een zakelijke afspraak? Ik heb nog wat meer informatie van je nodig.’


  Hij keek een beetje op zijn neus, maar in de Diamond leefde hij weer op. ‘Ik denk dat je gelijk had over Ginevra,’ bekende hij. ‘Ik heb geprobeerd haar te bellen. Dat had je me afgeraden, maar ik móést het doen. Ze hing op zodra ze mijn stem hoorde. Stom dat ik me zo heb laten beetnemen, maar gelukkig heb ik jou nu. Je bent toch een vriendin van me? Ik bedoel, je helpt me toch niet alleen, omdat Roscoe je heeft ingehuurd?’


  ‘Roscoe doet veel voor je,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Ja, ik weet dat ik hem dankbaar zou moeten zijn. Hij heeft altijd voor me gezorgd, maar soms wordt het me te veel. Dan weet ik niet meer wie ik ben.’


  Nu hij eenmaal praatte, was hij niet meer te stoppen. Hij vertelde over zijn jeugd in de schaduw van het drama, het verpletterende besef dat hij het enige was waarvoor zijn moeder leefde, het gevoel dat hij nooit vrij was. ‘Mijn vader heeft zelfmoord gepleegd,’ zei hij ernstig, ‘maar Roscoe wil niet dat daar thuis over gepraat wordt. Zo gaat het altijd. Roscoe zegt: “Doe dit, doe dat. Kom bij de zaak werken, Charlie…” Wat Roscoe zegt, gebeurt. Af en toe voel ik me schuldig ten opzichte van hem. Ik mag dan vaak kwaad op hem zijn, hij heeft het ook niet gemakkelijk gehad. Stiekem geeft mijn moeder hem de schuld van mijn vaders dood. Ze zegt het wel niet, maar ze laat het doorschemeren. Bijvoorbeeld als ze zegt: “Als hij die dag niet zo moe was geweest, was dat ongeluk niet gebeurd”.’


  Indirect verwijt ze mijn broer dat hij mijn vader niet genoeg geholpen heeft. Maar hij was destijds net zo oud als ik nu. Hij was nog maar net bij de zaak van mijn vader gaan werken.’


  ‘Misschien heeft ze er behoefte aan om iemand de schuld te geven,’ opperde Pippa.


  ‘Ja, maar ze is soms zo onredelijk dat ik medelijden met hem krijg. Hé, maar vertel dat niet aan hem, hè? Anders vermoordt hij me.’


  ‘En daarna vermoordt hij mij,’ zei ze droog. ‘Oké, ik hou mijn mond.’


  ‘Dat Roscoe en ik niet goed met elkaar overweg kunnen, komt omdat ik zulke gemengde gevoelens over hem heb. Aan de ene kant bewonder ik hem om zijn prestaties in de zaak en om de manier waarop hij zonder klagen met mijn moeder omgaat, maar op het volgende moment vind ik hem een tiran. Ik ben bang dat die tirannieke kant het wint.’


  ‘Wat zou je hebben willen doen, als je geen effectenmakelaar was geworden?’


  ‘Geen idee. Iets spannends, waarbij je geen net pak aan hoeft.’ Hij zuchtte op een komische manier. ‘Volgens mij ben ik een hopeloos geval.’


  Ze glimlachte. Eigenlijk was hij een aardige, serieuze jongen, die vreemd genoeg veel op zijn broer leek, vond ze. ‘Je bent geen hopeloos geval. Al was het maar omdat ik dat zeg.’


  Hij grinnikte. ‘Nu klink je net als Roscoe.’


  ‘Klopt.’ In een gebaar van sympathie legde ze even haar hand op zijn arm. ‘Hij is niet de enige die je opdrachten geeft. Ik geef je nu de opdracht om weer vrolijk te kijken. Kop op, ik ga je redden.’


  ‘Ik geloof dat je dat nog kunt ook. Volgens mij zou je het zelfs nog van Roscoe kunnen winnen.’


  ‘Nou, er moet iemand zijn die hem onder haar hak kan vermorzelen.’


  ‘Zijn verloofde kon het niet.’


  ‘Zijn verloofde?’ echode ze verschrikt. Met een romantische relatie had ze Roscoe nog nooit in verband gebracht.


  ‘Dat was een paar jaar geleden. Ze heette Verity en ze werkte bij hem op de zaak. Hij zei altijd dat ze net zoveel verstand had van geldzaken als hijzelf. Volgens mij hadden ze het over de ontwikkelingen op de beurs als ze alleen met elkaar waren.’


  ‘Hoe zag ze eruit?’


  ‘Mooi, maar ik geloof dat hij vooral op haar viel vanwege haar intelligentie. Als ik naar een mooie vrouw kijk, denk ik: wauw, maar Roscoe heeft dat volgens mij in zijn hele leven nog nooit gedacht.’


  Zwijgend tuurde ze in haar glas.


  ‘Zijn hart was niet gebroken toen het uit was. Eerst vertelde hij het ons niet eens. Pas toen ik zei dat we haar nooit meer zagen, gaf hij toe dat het al weken uit was. Een normale man gaat drinken om zijn liefdesverdriet te vergeten, maar hij niet. Hij ontsloeg haar gewoon en daarmee was de kous af. Ze bestond gewoon niet meer voor hem.’


  Op het podium was het tijd voor amusement. Dansers vertoonden hun kunsten, een conferencier hield zijn conference.


  Ze vond hem heel amusant, maar Charlie was kritischer. ‘Zijn timing was beroerd,’ merkte hij op, terwijl er ruimte werd gemaakt om te dansen. ‘Volgens mij moet het zo.’


  Tot haar verbazing herhaalde hij met een uitstekend gevoel voor timing woord voor woord de laatste grap. Daarna vertelde hij letterlijk een eerdere grap.’


  ‘Ik ben onder de indruk. Iemand met zo’n feilloos geheugen als jij ben ik nog nooit tegengekomen.’ Op het volgende moment lichtte haar gezicht op. ‘Lee Renton, wat leuk om je te zien!’


  Een grote man van in de veertig kwam met uitgestoken handen naar hen toe. Hij was aantrekkelijk, maar hij zou nog aantrekkelijker zijn als het hem zou lukken om wat af te vallen. ‘Ik ben Lee Renton,’ zei hij tegen Charlie. ‘Een vriend van Pippa is een vriend van mij.’ Hij pompte Charlies hand op en neer en ging zitten zonder een uitnodiging af te wachten.


  ‘Ik heb Lee laatst op de rechtbank vertegenwoordigd,’ lichtte ze Charlie in. ‘Het ging redelijk goed.’


  ‘Niet zo bescheiden,’ protesteerde Lee. ‘Je bent een topadvocate en je weet het.’


  ‘Je bedoelt zeker dat ik je geld heb bespaard?’


  ‘Wat zou ik anders bedoelen?’ vroeg hij onschuldig.


  Ze schoot in de lach. ‘Wat doe je hier eigenlijk?’


  ‘Mijn bedrijf verzorgt vanavond het amusement hier. Waarschijnlijk ga ik deze tent kopen, maar daar bel ik je nog over.’ Hij gaf haar een kushand. ‘Je ziet er beeldschoon uit, koningin van mijn hart.’


  ‘O, hou op met die onzin.’


  ‘Zeg je dat als vrouw of als de advocate die mijn scheiding heeft afgehandeld?’


  ‘Dat zeg ik als de advocate die waarschijnlijk ook de volgende keer weer je huwelijkse voorwaarden zal opstellen.’


  Hij bulderde van het lachen. Toen Charlie een passerende ober aanhield om nog iets te bestellen, zag hij zijn kans schoon. Hij dempte zijn stem: ‘Een goede performer, die vriend van je. Ik hoorde toevallig hoe hij die grap op zijn manier vertelde. Hij was een stuk beter dan de conferencier op het podium. Is het zijn werk?’


  ‘Nee, hij is effectenmakelaar. Het is een cliënt van me. We zijn hier om over zijn zaak te praten.’


  ‘In een nachtclub?’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Oké, ik moet ervandoor. Het werk wacht. Effectenmakelaar, hè?’ Hij gaf Charlie een kameraadschappelijke klap op zijn schouders en vertrok.


  Nadat de ober Charlies bestelling had opgenomen en wegliep, draaide Charlie zich om. ‘Lee Renton? Die naam komt me bekend voor.’


  ‘Het is een grote naam in de amusementswereld. Hij heeft een televisiestudio en maakt shows.’


  ‘O, díé Lee Renton! Wauw, ik wilde dat ik dat had geweten.’ Speurend keek hij om zich heen. Ergens in de verte zag hij hem staan, hevig in gesprek met een man. Op een gegeven moment sloeg hij zijn arm om diens schouder en troonde hem mee, waarna ze opgingen in de menigte.


  Op dat moment bracht de ober nog twee glazen wijn.


  ‘Ken je hem goed?’


  ‘Vrij goed. De volgende keer zal ik je aan hem voorstellen.’


  Charlie nam een slokje uit zijn glas en zei: ‘Zullen we dansen?’


  Hij danste als de beste en ze genoot. Ze waren zo goed samen dat de andere dansparen na een poosje achteruitweken om hen de ruimte te geven. Na afloop ging er een applausje op.


  Charlies ogen straalden. Zijn wangen waren rood. Waarschijnlijk zag ze er zelf ook zo uit, dacht ze, terwijl ze hem vertederd aankeek. Maar toen hij met een warm gebaar zijn handen om haar gezicht legde en haar wilde kussen, weerde ze hem af. ‘Nu is het mooi geweest. Stoute jongen!’


  ‘Sorry, ma’am!’ Hij trok een boetvaardig gezicht.


  ‘We gaan terug naar ons tafeltje en je gedraagt je,’ voegde ze er streng aan toe. Op dat moment zag ze Roscoe.


  Hij zat aan een tafel aan de rand van de dansvloer en keek haar met schuingehouden hoofd aan. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. Naast hem zat een beeldschone vrouw met vlammend rood haar; ze droeg een diep gedecolleteerde avondjurk van goudkleurig satijn. Pippa zag dat ze zich naar hem toe boog en zijn hand aanraakte, waarop hij meteen een en al aandacht voor haar was. Alsof er behalve zij niemand meer bestond.


  ‘Wat is er?’ informeerde Charlie, zich omdraaiend. ‘Hé, daar heb je hem ook.’ Haastig loodste hij haar naar hun tafeltje. ‘Laten we hopen dat hij ons niet gezien heeft. Wat moet hij hier?’


  ‘Wie is die vrouw die bij hem is?’


  ‘Geen idee. Nooit gezien.’


  ‘Had je hem verteld dat we hiernaartoe zouden gaan?’


  ‘Hoe komt je erbij!’


  ‘Nou ja, dan is het gewoon domme pech.’ Steels blikte ze weer in zijn richting. Hij was opgestaan en leidde de vrouw naar de dansvloer. De band speelde een nummer met een langzaam ritme, waarop ze zich traag, in een intiem omhelzing, bewogen. Pippa ging zo zitten dat ze met haar rug naar hen toe zat, en begon een luchtig gesprek over koetjes en kalfjes, maar in gedachten was ze bij het paar op de dansvloer.


  Eindelijk zweeg de muziek. Charlie kreunde. ‘O, nee, hè, hij komt naar ons toe.’


  ‘Wat leuk om jullie hier te zien!’ riep Roscoe verrast uit, zo verrast dat haar argwaan de kop opstak. Hem kennende was dit geen toevallige ontmoeting. Voor Roscoe bestond geen toeval. Hij was er natuurlijk achter gekomen waar ze naartoe zouden gaan en hij was vast gekomen om een oogje in het zeil te houden. De vrouw aan zijn zijde stelde hij hun voor als Teresa Blaketon. Nu Charlie zich bevond in het bijzijn van een adembenemende schoonheid, begon hij zich onmiddellijk uit te sloven, merkte Pippa op.


  ‘Zullen we dansen?’ vroeg Roscoe rustig. Hij was alweer opgestaan.


  Met moeite bedwong ze de neiging om de hand, die hij zo gebiedend naar haar had uitgestoken, te negeren, maar omdat dat geen optie was, liet ze zich meevoeren naar de dansvloer, waar de band zojuist een wals had ingezet.


  Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Ik ben blij dat je je werk zo serieus opvat,’ zei hij. ‘Dat je een avond met hem wilt doorbrengen, is meer dan ik had durven hopen.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik zal het op de nota zetten,’ zei ze opgewekt. ‘En omdat de afspraak in mijn vrije tijd valt, reken ik meer. Drie keer zoveel als normaal om precies te zijn.’


  ‘Krijg ik geen korting, omdat hij het etentje heeft betaald?’


  ‘Absoluut niet. Ik heb een zakelijk gesprek met hem gehad, helemaal binnen het kader van mijn werk.’


  ‘Je brengt elke minuut dus in rekening,’ concludeerde hij.


  ‘Natuurlijk. Als financieel expert zou je dat logisch moeten vinden.’


  ‘Er zijn dingen waarmee ik geen ervaring heb.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Ze keek op en hun ogen ontmoetten elkaar. Bij het zien van de blik waarmee hij op haar neerkeek, was ze opeens blij dat ze een zedige jurk had aangetrokken, die niet veel van haar lichaam onthulde. Toch kreeg ze het verwarrende gevoel dat hij dwars door de stof heen keek. Ze huiverde licht.


  ‘Je vleit me. Jij bijvoorbeeld, bent een raadsel voor me. Juist als ik denk dat ik je begrijp, doe je precies het tegenovergestelde van wat ik verwacht.’


  ‘Net als de financiële markten,’ merkte ze spits op. ‘En daar doe je het prima.’


  ‘Vroeg of laat zijn de financiële markten altijd te herleiden tot een bepaald type. Bij jou lukt me dat niet.’


  ‘Goed, dan zal ik je vertellen dat ik mijn werk doe met grote toewijding. Ik heb je beloofd dat ik Charlie zou leren kennen en dat ik hem zou “betoveren”. Dat laatste moet ook buiten kantooruren gebeuren, vind ik.’


  ‘Maak je al vorderingen?’


  ‘Ja, het gaat goed. Hij heeft Ginevra doorzien.’


  ‘Als je hem ertoe kunt brengen om zich volwassen te gedragen, zal hij helemaal klaar zijn om een flitsende carrière te maken.’


  ‘Bij jou op kantoor, bedoel je? Stel dat hij dat niet wil?’


  ‘Later zal hij me dankbaar zijn. Als hij succesvol is, zal hij beseffen dat ik hem heb geholpen die richting op te gaan.’


  ‘Misschien moet je hem helpen zijn eigen weg te vinden.’


  ‘Naar een politiecel, bedoel je zeker.’


  Ze zweeg. ‘Je verwacht toch niet dat ik geloof dat je komst op toeval berust? Op de een of andere manier wist je dat Charlie en ik naar deze club toe zouden gaan.’


  ‘Als mijn broer zijn telefoongesprekken op luide toon wenst te voeren, vang ik wel eens iets op. Ik liep toevallig langs zijn kamer toen hij een tafeltje voor jullie reserveerde.’


  ‘En toen besloot je onmiddellijk dat je ons in de gaten moest houden. En heb je op het laatste moment Teresa opgetrommeld.’


  ‘Teresa is een mooie vrouw. Ze vindt het leuk om naar nachtclubs te gaan. Daar kan ze haar schoonheid laten bewonderen. Je zult wel hebben gezien dat ze een beauty is.’


  Daar had ze geen weerwoord op.


  Het was intussen druk geworden op de dansvloer. Dansparen verdrongen elkaar en botsten tegen hen op, waardoor ze tegen hem aan viel en de afstand die hij bewust tussen hen bewaard had, tot nul werd gereduceerd. Ze had geen tijd om zich voor te bereiden op de sensaties die de aanraking met zijn lichaam haar bezorgde. Het was een schokkende, onvergetelijke ervaring. Manhaftig probeerde ze zich van hem los te maken, maar hij was haar voor.


  ‘We kunnen beter teruggaan naar het tafeltje.’ Zonder haar nog een blik waardig te keuren, liep hij voor haar uit, waardoor ze hem wel moest volgen. Als ze niet had gepiekerd over wat hem dwarszat, zou ze geïrriteerd geweest zijn.


  Charlie had intussen zoveel op dat hij onzin zat uit te kramen en Teresa leek opgelucht dat ze terugkwamen.


  ‘Hoe gaat het hier?’ Met een teder gebaar, dat in tegenstelling was met de barse klank van zijn stem, legde Roscoe zijn hand op de schouder van zijn broer.


  ‘Ik heb Harry en de auto gehuurd. Hij wacht beneden.’


  ‘Mooi. Dan kan hij je naar huis brengen. Ik neem Pippa mee.’


  ‘Hé, Pippa is met mij uit…’


  ‘Hoe minder ze je meemaakt als je dronken bent, hoe beter. Ober!’ Binnen een mum van tijd had hij Charlies rekening en die van hemzelf afgerekend. Met zijn allen brachten ze Charlie naar de auto met chauffeur die al op hem wachtte.


  Terwijl Teresa hielp om Charlie op de achterbank te installeren, nam Pippa Roscoe even apart. ‘Ik neem een taxi naar huis,’ prevelde ze.


  ‘Daar komt niets van in.’


  ‘Maar ik wil geen spelbreekster zijn,’ wierp ze paniekerig tegen. ‘Jij en Teresa… Ik bedoel…’


  ‘Ik weet precies wat je bedoelt, maar ik neem mijn eigen beslissingen. Mijn broer is kwetsbaar. Ik wil niet dat de mensen hem zo zien. Jij wel?’


  ‘Nee, ik ga hem even gedag zeggen.’ Maar Charlie was behoorlijk van de wereld, en reageerde nauwelijks. Terwijl de chauffeur de auto startte, deed ze een stap naar achteren. Roscoe had alleen maar tonic gedronken, wist ze, terwijl ze toekeek hoe hij zich achter het stuur van zijn auto installeerde. Hij was broodnuchter en had zichzelf volkomen onder controle. Typisch Roscoe, dacht ze spottend.


  Dat Teresa er niet mee leek te zitten dat ze ook instapte, terwijl je zou verwachten dat ze liever met Roscoe alleen was geweest, verbaasde Pippa. Onderweg praatte ze, naast haar op de achterbank, honderduit, vooral over Charlie, van wiens gezelschap ze had genoten, vooral toen hij haar had laten zien dat hij beter was dan de conferencier die net op het podium had gestaan.


  ‘Hij is echt steengoed,’ verklaarde Teresa enthousiast.


  ‘Je moet hem niet aanmoedigen,’ zei Roscoe over zijn schouder. ‘Hij gedraagt zich iets te makkelijk zoals mensen hem graag willen zien.’


  ‘Wat voor een effectenmakelaar heel nuttig kan zijn,’ merkte Pippa op. ‘Hij moet zijn gedrag aanpassen aan de situatie. Als hij aandelen verkoopt of koopt, als hij de markt manipuleert en mensen manipuleert… in al die situaties moet hij zijn gedrag aanpassen. Met een beetje geluk wordt hij net zo goed als jij.’


  Teresa lachte, maar Roscoe zweeg in alle talen. Bij haar huis stapte hij uit om het portier voor haar open te houden, een galant gebaar dat hem ook de gelegenheid gaf haar koel te taxeren.


  Net zo koel keek ze terug.


  ‘Ik hoop dat u een prettige avond hebt gehad, Miss Jenson.’


  ‘En ik hoop dat u de informatie gekregen hebt die u wilde hebben, Mr. Havering.’


  ‘Ik ben meer te weten gekomen dan ik had durven hopen.’


  ‘Des te beter. Goedenavond.’


  Eenmaal in haar flat, met de deur stevig dicht, schopte ze haar schoenen uit en plofte neer in de dichtstbijzijnde stoel. ‘Mijn hemel! Wat een avond! Meer informatie dan hij had durven hopen! Ja, dat zal wel. Hallo grootmoeder! Let maar niet op mij, hoor.’


  In gedachten zag ze hem weer met Teresa dansen. Op dit moment stonden ze misschien in zijn slaapkamer en trok hij haastig haar kleren uit, omdat hij geen seconde meer wilde verspillen. Waarschijnlijk komt hij ook als minnaar meteen ter zake, dacht ze spottend. Hij zou zijn minnares op een efficiënte manier bevredigen en haar instructies geven over de manier waarop ze zijn behoeftes het best kon vervullen. Ondanks haar cynische gedachten, moest ze echter ook denken aan de zorg die hij voor zijn moeder had, wat bewees dat hij een zachtaardig mens was met het hart op de juiste plaats.


  Ze zuchtte en ging naar bed, om meteen als een blok in slaap te vallen. In haar droom danste ze weer met hem en hield hij haar vast alsof hij haar nooit meer wilde loslaten. Met het gevoel alsof ze thuiskwam, leunde ze tegen hem aan. Op dat moment werd ze wakker, met een lichaam dat boekdelen sprak.


  Ze stond op en liep rusteloos de kamer op en neer. ‘Oké,’ zei ze hardop. ‘Ik voelde iets, maar het was maar even. En hij moet niet denken dat ik eraan zal toegeven. Dus dat is geregeld. En nu ga ik weer slapen.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Toen ze wakker werd, dacht ze meteen aan de afspraak bij Roscoe op kantoor. ‘O nee,’ zei ze kreunend. ‘Ik ga niet.’


  Maar ze wist dat ze wél zou gaan. De professionele Miss Jenson zou zich niet laten kennen. Na een koude douche, die haar hoofd helder maakte, en een flink ontbijt voor de broodnodige energie, was ze er klaar voor.


  Omdat er sneeuw in de lucht zat, trok ze warme kleding aan: een streng ogend mantelpak, een lange jas en platte schoenen. Zonder een spoor van make-up en met haar haar strak naar achteren, inspecteerde ze tevreden haar spiegelbeeld. Prima: een advocate, geen stoeipoes, hoe mannen zonder manieren ook over haar mochten denken.


  Na een ochtend hard werken, keek David om de hoek van de deur. ‘Ga je nu naar Roscoe? Mooi, je weet zo onderhand waarschijnlijk alles over hem wat je weten moet. Hij staat goed aangeschreven. Veel effectenhandelaren hebben hun inkomsten door de recessie zien slinken, maar hij niet. Zijn omzet is verdubbeld, omdat klanten uit teleurstelling over zijn collega’s naar hem zijn gevlucht. Er gaan geruchten over een fusie met Vanlen Corporation. Daardoor zal hij een van de rijkste en machtigste mensen in de financiële wereld worden.’


  Roscoes kantoor bevond zich in een historisch pand dat bij de verbouwing voorzien was van alle moderne comfort. Eeuwen geleden waren hier duistere dingen gebeurd. Ze herinnerde zich verhalen over lijken die waren aangetroffen in de kelder.


  Het verbaasde haar niet dat zijn kamer op de bovenste verdieping was, vanwaar je een schitterend uitzicht had op de stad.


  De receptioniste gebaarde uitnodigend naar een stoel. ‘Ik vrees dat u nog even moet wachten,’ deelde ze Pippa mee. ‘Mr. Vanlen is zojuist onverwacht gekomen. Hij moet naar een belangrijke vergadering in Los Angeles en het zit hem dwars dat Mr. Havering niet met hem meegaat.’ Ze trok een gezicht. ‘Het komt blijkbaar niet bij hem op dat andere mensen het ook druk hebben.’


  ‘Ik ken het type,’ merkte Pippa met een glimlach op.


  Achter Roscoes kamerdeur werd met stemverheffing gepraat. ‘We kunnen geen tijd verspillen! Als we alles getekend hebben, ligt de wereld aan onze voeten. Dat wil je net zo graag als ik. Wat zeg je? Zachter praten? Ze mogen best weten dat ze bang voor ons moeten zijn! Dat is de helft van de pret!’


  De receptioniste kreunde. ‘U hoort het. Zo denkt Vanlen. De hemel sta ons bij als die fusie doorgaat. Mr. Havering is al niet makkelijk, maar…’ Ze zweeg toen Vanlen zijn stem opnieuw verhief.


  ‘Ik kan er niet bij dat je niet naar Los Angeles gaat…’


  ‘Het is beter als ik even naar binnen ga,’ zei de receptioniste nerveus. ‘Mr. Havering is helemaal klaar met dat onderwerp.’ Snel klopte ze bij hem aan.


  Toen ze de deur opendeed, hoorde Pippa Roscoe nors zeggen: ‘Ik ga niet en daarmee uit. Ik heb geen tijd.’


  Juist, dacht ze. Iedereen die probeerde hem zo ver te krijgen om van gedachten te veranderen wanneer hij een besluit had genomen, wachtte een onaangename verrassing.


  ‘Hé, jij hier?’ Die verrukte uitroep kwam van Charlie, die net uit de lift was gekomen en haar stralend aankeek. Hij ging naast haar zitten. ‘Gelukkig. Ik word gek van dit gebouw.’


  ‘Er staan hier belangrijke dingen te gebeuren.’ Ze wees naar Roscoes deur.


  ‘Bedoel je Vanlen? O ja! We zullen de grootste worden! Niemand zal meer met ons kunnen concurreren. Roscoe zal alles kunnen krijgen wat hij wil.’


  ‘Niemand kan alles krijgen wat hij wil,’ wierp ze tegen.


  ‘Het hangt ervan af wat je wilt hebben,’ corrigeerde Charlie. ‘Als je wensen bescheiden zijn, kom je een heel eind.’


  ‘En wat houden Roscoes wensen in?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Dat iedereen hem gehoorzaamt.’ Hij deed iemand na die smekend op zijn knieën lag en wanhopig zijn handen hief. ‘Ik gehoorzaam u,’ zei hij met een gek, schril stemmetje.


  Ze schoot in de lach. ‘Je had aan het toneel moeten gaan.’


  ‘Ja, dat zou leuk geweest zijn. Publiek dat om je lacht en aan je lippen hangt…’


  ‘Volgens mij heb je meer gemeen met je broer dan je denkt.’


  ‘Zou kunnen. Het verschil tussen ons is dat ik mensen aan het lachen wil maken. Hij wil dat ze bang voor hem zijn.’


  ‘Hoe zit met die andere Roscoe? De Roscoe over wie je me in de Diamond hebt verteld? De aardige Roscoe, die gevoelens heeft?’


  ‘Oké, die bestaat ook, maar je ziet hem niet vaak. We hebben voornamelijk te maken met de sterke Roscoe, dus laat hem nooit je zwakke kanten zien.’


  ‘Volgens mij ken je hem slechter dan je denkt.’


  Met toegeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Dus hij probeert nog steeds zijn charmes op je uit, hè? Dat doet hij als hij denkt dat het hem iets oplevert. Maar het wordt een ander verhaal als hij je niet meer kan gebruiken.’


  Waarschijnlijk was het een goed advies. Het lag op het puntje van haar tong hem nog een paar vragen te stellen, maar hij begon over iets dat hem meer leek te interesseren.


  ‘Wauw! Moet je zien hoe je eruitziet!’ Van top tot teen nam hij haar op. ‘Ik weet niet waarom je vandaag zo’n strenge indruk wilt maken, maar het werkt niet. Je bent nog steeds beeldschoon. Wil je die jas niet uitdoen?’


  Het was warm in het gebouw. Daarom liet ze goedgunstig toe dat hij haar uit haar jas hielp. Helaas maakte hij misbruik van de situatie door zijn arm om haar middel te leggen. ‘Niet hier!’ siste ze.


  ‘Hier, daar en overal,’ hield hij vol. ‘Niemand ziet ons.’ Hij slaagde erin zijn beide armen om haar heen te slaan.


  Vruchteloos probeerde ze zich van hem los te maken. ‘Er komt iemand aan!’ zei ze paniekerig. ‘Charlie, blijf van me af.’


  Maar hij stak zijn handen uit om haar haar te bevrijden uit de greep van haar haarspeld. Toen hij klaar was, golfde het in volle glorie rond haar schouders. Hij had het wel eens vaker gedaan, maar toen waren ze bij hem thuis geweest, met alleen zijn familie om hen heen. Nu waren ze op Roscoes kantoor.


  Roscoes deur ging open en er kwam een man naar buiten. Hij was slank en had een gezicht dat zo aardig en humoristisch was dat ze er niet bij kon dat dit de man was die ze zojuist had horen schreeuwen. Toch bleek zijn stem dezelfde stem te zijn van daarnet. ‘Stoor ik?’ vroeg hij nu.


  ‘Ja,’ zei Charlie defensief. ‘U stoort inderdaad.’


  ‘Sorry.’ Vanlen hief zijn handen, en droop af. De blik die hij op Pippa wierp, was waarderend en maakte duidelijk dat hij een man van de wereld was.


  Ze had Charlie wel kunnen wurgen. Vanlen liep net de lift in toen Roscoe in de deuropening verscheen.


  Met een ijskoude blik nam hij zijn broer op. ‘Valt mijn broer u lastig, Miss Jenson? Als dat zo is, hoor ik het graag van u. Dan defenesteer ik hem.’


  ‘Nee, dat doe je niet,’ zei Charlie, dekking zoekend achter een stoel.


  Pippa probeerde zich te beheersen, maar faalde en barstte in lachen uit. ‘Hij bedoelt dat hij je uit het raam gooit,’ zei ze geruststellend tegen Charlie.


  ‘O. Is dat alles?’


  ‘Ja. Je hoeft je dus geen zorgen te maken.’


  Charlie voegde zich bij haar. Met een strijdlustig gezicht keek hij zijn broer aan. ‘Ik vertelde “Miss Jenson” juist dat het geen zin heeft om zich te verschuilen achter saaie kleren, want ze is nog steeds adembenemend mooi. Maar misschien vind jij van niet.’


  ‘Ik vind dat Miss Jenson er zakelijk en netjes uitziet,’ zei Roscoe onverschillig. ‘En dat verwacht ik ook van haar.’


  Meneer durft, dacht ze sprakeloos. Hij leek gespannen. Ze vroeg zich af hoelang Teresa hem had beziggehouden. Misschien had ze hem helemaal uitgeput. Ze dacht er nog over na toen hij haar met een hoffelijk gebaar uitnodigde om binnen te komen en beleefd informeerde naar haar auto.


  ‘Het heeft even geduurd voordat mijn broers getraceerd hadden welk onderdeel kapot was, maar ze hebben het inmiddels vervangen. Morgen krijg ik mijn auto terug.’


  Samen met Charlie zat ze voor het bureau, waarachter Roscoe zetelde. Hij voelt zich natuurlijk op zijn gemak, nu hij hen vanuit zijn comfortabele positie van autoriteit van repliek kan dienen, dacht ze. Ze zag dat hij een knop indrukte en hoorde hem tegen zijn secretaresse zeggen dat hij niet gestoord wenste te worden.


  ‘O nee! Er schiet me ineens iets te binnen!’ riep Charlie uit. ‘Ik verwacht een telefoontje. Ik heb mijn secretaresse op het hart gedrukt me een seintje te geven als er voor me gebeld wordt.’


  ‘Dan kunnen we beter opschieten,’ merkte zijn broer ironisch op. ‘We mogen het bookmakerskantoor niet laten wachten.’


  ‘Ik heb een steengoede tip gekregen,’ verklaarde Charlie. ‘Als het goed is, ben ik meteen uit de problemen.’


  ‘Ik weet niet waarom ik nog de moeite neem om je uit te leggen hoe de aandelenmarkt in elkaar zit,’ zei Roscoe nors. ‘Je bent toch alleen maar gelukkig als je die belachelijke weddenschappen kunt afsluiten.’


  ‘Aandelen kopen en verkopen heeft ook met wedden te maken,’ merkte Pippa in haar onschuld op.


  Charlie lachte gedempt, maar Roscoes blik maakte haar duidelijk dat hij haar opmerking niet op prijs stelde.


  ‘Goed,’ zei ze haastig. ‘Zullen we verdergaan? Ik heb er nog eens over nagedacht en ik denk…’


  Het gesprek werd ernstig. Hoewel haar gedrag uiterst zakelijk was, had ze voortdurend het vreemde gevoel dat het een masker was. Er hing een ongemakkelijke spanning in het vertrek, niet tussen haar en Charlie, maar tussen haar en de man die haar de vorige avond op afstand had gehouden, terwijl hij haar met nauw bedwongen vijandigheid had aangekeken, de man die haar steeds weer uitdaagde.


  ‘Ik heb de politie verteld dat ik niet in die winkel ben geweest,’ klaagde Charlie. ‘Maar ze bleven volhouden: “Vooruit, geef het maar toe” bleven ze zeggen.’


  ‘Ze blijven ook volhouden dat ze jullie soort jongens kennen,’ zei Roscoe. ‘Alsof jullie allemaal hetzelfde zijn. Wat nu weer?’


  Charlie hoestte even, maar hij herstelde zich meteen. ‘Niets, niets,’ zei hij met de afwezigheid van iemand die het ergens anders over wil hebben. ‘Eh… waar waren we gebleven?’ Hij begon zo verstandig te praten dat Pippa argwanend werd. Charlie ging altijd verstandig praten als hij de aandacht ergens van af wilde leiden. Ze verzonk in gedachten. Pas toen Roscoe haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeek, hernam ze zich. ‘Even mijn aantekeningen raadplegen,’ zei ze snel. ‘O ja, hier…’


  De deur vloog open en een stem zei: ‘Ik moet met je praten.’


  Toen ze zich had omgedraaid, zag ze een man van een jaar of veertig op de drempel staan. Zijn haar zat in de war en zijn ogen waren bloeddoorlopen. Hij leek op het punt te staan te bezwijken.


  ‘Mr. Franton, ik heb opdracht gegeven u niet binnen te laten,’ deelde Roscoe hem op koele toon mee.


  ‘Dat weet ik. Ik probeer je al dagenlang te spreken te krijgen. Als ik even met je kan praten, zul je begrijpen ’


  ‘Ik begrijp het heel goed,’ onderbrak Roscoe hem vlak. ‘Je hebt mij en heel veel andere mensen erin geluisd. En je hebt mijn bedrijf bijna meegesleurd in een schandaal waar het nooit meer bovenop zou zijn gekomen. Ik heb je altijd duidelijk gemaakt dat handelen met voorkennis uit den boze is.’


  Pippa begreep waarover hij het over had. Als een bedrijf op de rand van een faillissement stond en heel weinig mensen waren daarvan op de hoogte, dan kon je in de verleiding komen om snel je aandelen te verkopen zolang ze nog wat waard waren, waardoor anderen benadeeld werden. Toch ziet Mr. Franton er niet uit als een gewetenloze schurk, dacht ze. Hij leek heel gewoon, een beetje zielig zelfs. Onwillekeurig kreeg ze medelijden met hem.


  ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest dat het zo zou lopen,’ zei de man verdedigend.


  ‘Je moet voor eens en voor altijd begrijpen dat het me niet kan schelen wat je bedoeling is geweest. Voor mij telt alleen je gedrag. En je gedrag kan ik niet door de vingers zien. Je bent ontslagen.’


  ‘Maar ik heb een baan nodig,’ jammerde Franton. ‘Ik moet mijn gezin onderhouden, ik heb schulden. Kijk!’ Hij wees naar het raam. Buiten was het zachtjes gaan sneeuwen. ‘Sneeuw!’ riep hij uit. ‘Kerstmis staat voor de deur. Wat moet ik mijn kinderen vertellen als ze geen cadeautjes krijgen?’


  ‘Nu ga je op de zielige toer,’ zei Roscoe ijzig. ‘Je hebt bijna een ramp in de financiële wereld op je geweten, en je hebt je oneerlijk gedragen. Daarvoor is maar één persoon verantwoordelijk, en die persoon ben jij.’


  ‘Harteloos monster!’


  Roscoes gezicht was als uit steen gehouwen. ‘Eruit. En je komt er niet meer in.’


  Franton, wiens laatste troef was uitgespeeld, liep langzaam de kamer uit. Na een vernietigende blik op zijn voormalige baas, was hij weg.


  ‘Nu kunnen we misschien eindelijk ons gesprek hervatten.’ Hij ging weer zitten. ‘Miss Jenson, ik heb hier wat paperassen…’


  ‘Wacht even,’ zei Charlie. ‘Je kunt hem toch niet zo laten vertrekken?’


  ‘Hij mag blij zijn dat ik hem niet aangeef.’


  ‘Maar we hebben het over Bill Franton. Hij is een vriend van ons…’


  ‘Nu niet meer.’


  ‘Wacht even.’ Charlie stoof de kamer uit.


  ‘Ik ben bang dat mijn broer te weekhartig is.’ Roscoe fronste zijn voorhoofd. ‘Het is te hopen dat hij ooit realiteitszin krijgt.’


  ‘Tja, handelen met voorkennis is natuurlijk niet in de haak,’ beaamde Pippa, ‘maar die arme man…’


  ‘Waarom noem je hem een “arme man”? Omdat je zag dat hij in de problemen zat? Je hebt niet gezien hoeveel problemen hij andere mensen bezorgd heeft en de ramp die hij bijna veroorzaakt heeft.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt.’ Ze zuchtte diep. ‘Al vind ik wel dat je te veel belang hecht aan geld.’


  Er kwam iets ironisch in zijn blik, alsof hij haar uitlachte. ‘Niet geld, Miss Jenson. Eerlijkheid. Daar draait het om.’


  Hij heeft gelijk, dacht ze berustend. Die man stond boven alle kritiek. Hij was eerlijk als goud, respectvol en onkreukbaar. En genadeloos.


  ‘Aha, Charlie, daar ben je weer.’ Roscoes stem klonk net zo koel als zo-even.


  ‘Roscoe ’


  ‘Ga zitten.’


  ‘Maar Franton ’


  ‘Discussie gesloten.’ Roscoes stem klonk hard.


  Ze huiverde. Met deze man moet je geen ruzie krijgen, dacht ze. Ze zou haar best doen om dat te voorkomen, maar het was makkelijker gezegd dan gedaan. Ze hernam zich en deed haar best zich te concentreren op het gesprek, wat niet meeviel, omdat Charlie nogal afwezig was. Toen zijn secretaresse haar hoofd om de hoek van de deur stak met de mededeling dat er telefoon voor hem was, verdween hij onmiddellijk.


  ‘Hoe vind je het gaan?’ informeerde Roscoe.


  ‘Volgens mij zijn er problemen. Ik heb de indruk dat hij iets achterhoudt.’


  ‘Je blijft me verbazen. Gisteravond leek hij niets achter te houden. Tussen haakjes, je doet het goed. Precies zoals ik had verwacht.’


  ‘Ben je daarom naar die nachtclub gegaan? Om jezelf ervan te overtuigen dat ik hem niet op het verkeerde pad zou brengen?’


  ‘Ben je boos op me?’


  ‘Ik zou alleen niet weten waarom.’ Hoewel ze het ironisch zei, was het geen grap. Onder het oppervlak van beleefdheid voelde ze een onderstroom van wantrouwen. Het bezoek aan zijn familie had haar milder gestemd ten opzichte van hem, maar zijn gedrag van de vorige avond had dat veranderd.


  ‘Het zou kunnen dat ik een beetje onhandig opereer, maar deze situatie is ook voor mij nieuw.’


  ‘Bedoel je dat je niet elke dag vrouwen inhuurt voor een romantische relatie? Ik sta versteld. Ik dacht dat je niet beter wist.’


  ‘Oké, val me maar aan als je wilt. Je bent boos over gisteravond. Misschien heb je daar reden toe, maar ik wilde alleen maar… Ik wilde de situatie alleen maar bestuderen.’


  ‘Je wilde erachter komen of je waar kreeg voor je geld. Of dat Charlie waar kreeg voor je geld.’


  ‘Hou op. Ik wil niet dat je zo praat.’


  ‘Ik praat zoals ik wil. Sorry dat ik je moet teleurstellen, maar ik ga niet naar bed met de mannen met wie ik uitga. Met geen van die mannen. Helaas.’


  ‘Hoe durf je dat te zeggen!’ tierde hij. Haar woorden stellen me helemaal niet teleur, dacht hij verward. Integendeel. Hij was zo opgelucht dat het bijna beangstigend was. De ontdekking maakte hem nog bozer. ‘Waag het niet ooit nog zoiets te zeggen,’ commandeerde hij zwaar ademend. ‘Ik waarschuw je…’


  ‘Waar haal je het recht vandaan om me te waarschuwen? Mijn hemel, wat ben jij arrogant. Je denkt dat je maar aan iedereen bevelen kunt geven. Maar niet aan mij.’


  ‘Ik arrogant?’ beet hij haar toe. ‘Hoe zit het met jou? Jij denkt dat alle mannen je slaaf zijn en je veracht ze. Ik hoop dat je op een dag nog eens iemand tegenkomt die onverschillig is voor je charmes. Dat zal je een lesje leren.’


  ‘Die persoon heb ik al ontmoet,’ zei ze poeslief. ‘Op dit moment kijkt hij me zelfs aan.’ Als ze bang was uitgevallen, zou ze zich dood geschrokken zijn van de blik die hij haar toewierp. ‘Want mijn charmes laten je toch koud, Roscoe?’


  ‘Volkomen!’ bevestigde hij ijzig.


  ‘En aangezien die van jou me net zo onverschillig laten, hebben we geen van beiden een probleem. Des te beter. Volgens mij wordt het tijd om er een punt achter te zetten. Ik raad je aan een andere advocaat in de arm te nemen.’ Ze stond op en maakte aanstalten naar de deur te lopen, maar hij vloog omhoog en posteerde zich voor haar.


  ‘Doe niet zo absurd. Je kunt zo maar niet weggaan.’


  ‘Dus iedereen die het niet met je eens is, is absurd? Nee, het is absurd van me geweest me hiermee in te laten. Ik had beter moeten weten. En nu wil ik er graag door.’


  ‘Nee,’ hield hij koppig vol. ‘Ik sta niet toe dat je vertrekt.’


  ‘Roscoe, ga even opzij. Zo wil ik niet behandeld worden.’


  Ze verwachtte dat hij haar weer zou tegenhouden, maar hij liet zijn schouders zakken. ‘Goed, ik zal je doorlaten, maar eerst heb ik je nog iets te zeggen.’


  ‘Als je een beetje kunt opschieten?’


  ‘Blijf. Je mag me zo hartgrondig haten als je wilt, maar laat Charlie niet in de steek. Alsjeblieft. Ik smeek het je. Hoor je? Ik smeek het je.’


  De blik in zijn ogen liet er geen twijfel over bestaan dat hij het meende, zag ze. Zijn ogen hadden een koortsachtige gloed. Ze was zo verbluft dat ze sprakeloos was.


  ‘Nou? Moet ik op mijn knieën gaan?’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei ze, naar achteren stappend. ‘Stel dat er iemand binnenkomt.’


  ‘Dan zullen me zien zoals ze me nog nooit hebben gezien. Ze zullen zich slap lachen. Is dat je prijs? Wil je dat ik mezelf voor schut zet?’


  ‘En als ik nu ja zei. Zou je die prijs dan betalen?’


  ‘Ja,’ zei hij simpel. ‘Sinds onze eerste ontmoeting heb je al je best gedaan om me een toontje lager te laten zingen. Nu zie je je kans schoon.’


  ‘Nee!’ riep ze scherp uit. ‘Dat is het laatste wat ik zou willen. Zo gemeen ben ik niet.’


  ‘Dan wil ik nu graag weten wat je antwoord is. Blijf je?’


  ‘Ja. En nu wil ik graag dat je weer achter je bureau gaat zitten en geen wartaal meer uitslaat.’


  Hij zat nog maar net weer op zijn stoel toen de deur openvloog.


  ‘Ik heb gewonnen!’ jubelde Charlie. ‘Nu kan ik je het geld terugbetalen dat je nog van me tegoed hebt. Nou ja, een gedeelte tenminste.’ Hij knelde Pippa in zijn armen. ‘En dat heb ik allemaal aan jou te danken. Sinds jij in mijn leven bent gekomen, gaat alles goed. De zon schijnt, het leven is mooi. Vind je niet, Roscoe?’


  ‘Miss Jenson heeft inderdaad een positieve invloed,’ gaf zijn broer op milde toon toe. ‘Ik vertelde haar net hoe blij we zijn met haar inspanningen toen jij binnenkwam. En als je nu zo vriendelijk wilt zijn om te gaan zitten, dan kunnen we verder met ons werk.’


  In gedachten gaf ze hem een tien voor zijn ironie. Ze probeerde zijn blik te vangen, maar hij keek niet naar haar. De paperassen op zijn bureau leken hem helemaal in beslag te nemen.


  De rest van het gesprek verliep zonder noemenswaardige incidenten. Pippa stelde vragen en maakte aantekeningen. Toen ze ten slotte opstond, zei ze: ‘Ik neem contact met jullie op als ik wat verder ben met mijn onderzoek.’


  ‘Vanavond graag,’ zei Charlie gretig.


  ‘Vanavond moet ik naar een saaie receptie. En doe geen moeite. Ik kom er wel uit.’ Ze ontsnapte. Eindelijk.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Wat betreft de komende avond had ze de waarheid gesproken. Een cliënt gaf een grote receptie om te vieren dat hij het patent had gekregen op bepaalde computersoftware. Hij had Farley & Son een uitnodiging gestuurd. David had, net als zij, besloten om te gaan.


  ‘Tut je maar uitgebreid op. Ze moeten hun ogen uitkijken,’ raadde hij haar aan. ‘Dat is goed voor de zaak.’


  Ze lachte, maar deed gehoorzaam wat hij had gevraagd. De witte jurk die ze aantrok, was zowel mooi als elegant.


  De receptie werd gehouden in een chic Londens hotel. Ze arriveerden in een vloot van exclusieve auto’s en werden naar de grote salon geloodst waar hun gastheren stonden te wachten om hen allerhartelijkst te begroeten.


  Een van de jongere echtgenotes, die Pippa nog van vorige gelegenheden kende, was in de zevende hemel. ‘Iedereen die ook maar iets betekent in de financiële wereld, is vanavond hier,’ vertelde ze haar. ‘De meesten ken je waarschijnlijk.’


  Veel gezichten kwamen Pippa inderdaad bekend voor. Met een glas champagne in haar hand mengde ze zich onder de gasten. Wat de vrouw van daarnet had gezegd, was waar. Iedereen was er. Ze was dan ook niet verbaasd toen haar blik viel op Roscoe Havering.


  ‘Goedenavond, Miss Jenson.’


  ‘Goedenavond, Mr. Havering.’


  ‘Het verbaast me niet u hier te zien,’ zei hij, onbewust haar eigen gedachten weergevend. ‘Op dit soort bijeenkomsten maakt u natuurlijk wel vaker uw opwachting.’


  ‘Dat hoort bij mijn werk. Door te netwerken kan ik proberen nieuwe cliënten te werven. Dat verwacht David ook van me. Als u me nu wilt excuseren?’


  ‘Wacht even.’ Hij legde zijn hand op haar arm en hield haar tegen. ‘Bent u boos op me?’


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Waarom wilt u me dan meteen de rug toe keren?’


  ‘Omdat dit een zakelijke bijeenkomst is, zoals ik u al heb uitgelegd.’


  ‘Ik zou graag willen dat u me de ware reden vertelde. In uw ogen zie ik een kille, vijandige blik. Heb ik u beledigd?’


  ‘Nee.’


  ‘Kleine leugenaarster.’ Opeens liet hij zijn formele toon varen. ‘Vertel me de waarheid.’


  ‘U hebt me niet beledigd, maar ik kan onmogelijk doen alsof ik u de sympathiekste persoon ter wereld vind.’


  ‘Vanwege Charlie?’


  ‘Nee, vanwege… een heleboel dingen.’


  ‘Noem er eens een.’


  ‘Hou op met die ondervraging. Ik zit niet in de beklaagdenbank.’


  ‘Nee, in de beklaagdenbank zit gewoonlijk je slachtoffer. En ben jij degene die de vragen stelt. Vind je het moeilijk als iemand anders die rol van je overneemt en jij degene bent die de antwoorden moet geven?’


  ‘Hoe durft u!’


  ‘Wat heb ik gedaan dat je zo beledigd bent? Noem eens één ding.’


  Ze tandenknarste van woede. Hoe is het mogelijk dat ik hem ooit aardig heb gevonden, dacht ze verbijsterd. ‘Oké. Franton.’


  ‘Wie?’


  ‘U bent hem al vergeten, hè? Die arme man die vanochtend bij u op kantoor kwam.’


  ‘Aha, “die arme man”.’


  ‘Juist, ja. Het is verkeerd om te handelen met voorkennis, maar hij is niet de enige die zijn boekje bijna te buiten is gegaan. Ik ken nog iemand anders wiens activiteiten de goede naam van uw bedrijf dreigen te beschadigen, maar hij wordt uit de wind gehouden. U hebt zelfs een advocate ingehuurd om hem op het rechte pad te houden.’


  ‘Maar het is mijn broer.’


  ‘En Franton heeft een vrouw en kinderen. Misschien verdient hij geen hoge positie meer binnen het bedrijf, maar u kunt hem niet zonder pardon op straat zetten.’ Ze wachtte op zijn reactie, maar hij keek haar aan met een blik alsof hij haar voor het eerst zag. ‘Goed,’ zei ze na een paar tellen. ‘Ik ben een weeïge, sentimentele vrouw die niets begrijpt van de wereld en haar neus in zaken steekt die haar niet aangaan. Zo, dat is eruit. Ik heb u de moeite bespaard het te zeggen.’


  ‘Weeïg en sentimenteel is wel het laatste dat ik je ooit zal noemen.’


  ‘Enfin, ik heb natuurlijk niet het recht om tegen u uit te varen, want u bent mijn opdrachtgever.’


  Zijn stem werd onverwacht vriendelijk. ‘Je mag alles tegen me zeggen wat je wilt.’


  ‘Nee, ach, het gaat me niets aan.’ Opeens wilde ze zo gauw mogelijk bij hem weg.


  ‘Ik wilde dat ik je kon uitleggen wat er allemaal op het spel staat. Dat zou ik heel graag doen. Je hebt namelijk geen idee.’


  Ze lachte kort. ‘Nee, ik heb geen idee. Eh… ik zal u niet langer ophouden. We moeten allebei nieuwe mensen ontmoeten.’ Met een geforceerde glimlach liep ze bij hem weg om te gaan netwerken. Ze glimlachte, maakte afspraken, beloofde te bellen en lachte om grapjes. Het was een geslaagde avond. Toen hij ten einde liep, had ze een aantal veelbelovende contacten opgedaan.


  Ten slotte bevond ze zich te midden van een groepje dat zich verzameld had rond de directeur van de firma, die vanavond zijn triomf vierde.


  Roscoe stond het van terzijde aan te zien. Zijn blik dwaalde over de mensen om hem heen totdat hij degene ontdekte die hij had willen ontdekken. Ongemerkt sloeg hij haar gade.


  ‘Het was een succesvolle avond,’ merkte de directeur verheugd op. ‘Eigenlijk had ik deze receptie over een paar weken willen houden, zodat we er een kerstfeest van hadden kunnen maken, maar niemand bleek meer ruimte in zijn agenda te hebben.’


  ‘Jammer,’ zei een vrouw die dicht bij hem stond. ‘Ik ben dol op Kerstmis.’ Om haar heen klonk instemmend gemompel.


  Maar Pippa had haar mond gehouden, besefte Roscoe. Onder de perfect aangebrachte make-up was haar gezicht opeens bleek geworden. Ze had haar ogen even gesloten alsof ze in zichzelf verzonken was geweest.


  Plotseling herinnerde hij zich Davids opmerking. ‘Hoe dichter we bij Kerstmis komen, hoe harder ze gaat werken. Het lijkt wel of ze de kerst wil ontlopen.’


  Aandachtig sloeg hij haar gade, wachtend tot ze haar ogen weer zou opendoen zodat hij de uitdrukking ervan kon bestuderen. Toen ze het uiteindelijk deed, draaide ze zich echter snel om toen ze zag dat zijn blik op haar rustte, alsof ze geen contact met hem wilde.


  Terwijl ze zich langzaam uit het groepje losmaakte en wegliep, beving hem een merkwaardig gevoel. Ze was jong en mooi. De mooiste, betoverendste vrouw in de hele zaal. En toch was ze alleen. Geen enkele man vergezelde haar.


  Hij hield zich voor dat hij ergens anders aan moest denken, maar hij kon de gedachte niet uit zijn hoofd zetten. Terwijl hij haar nakeek, riep iemand hem, waardoor hij zich moest omdraaien. Toen hij erin slaagde te ontsnappen, was ze verdwenen.


  Aan de voorgevel van het hotel prijkten enkele prachtige balkons, met decoratief smeedijzerwerk, waartussen zich klimop had gevlochten. Ze liep naar buiten, blij dat ze kon ontsnappen aan de sfeer in het vertrek die zwaar was van geld, verleiding en intriges. Omdat het echter te kil was om lang buiten te blijven, besloot ze na een paar minuten weer naar binnen te gaan. Bij het zien van de man die het balkon op kwam, bleef ze echter stokstijf staan.


  ‘Goedenavond,’ zei hij.


  Met grote ogen staarde ze hem aan. Dit was degene met wiens bedrijf Roscoe binnenkort een fusie zou aangaan. Om nog machtiger te worden dan hij al was. ‘Mr. Vanlen. Volgens mij hebben we elkaar onlangs gezien in het kantoor van Mr. Havering.’


  ‘Dat mag je wel zeggen. Ik was er getuige van dat u met uzelf stond te pronken. En neemt u maar van mij aan dat u veel hebt om mee te pronken. U wist dat u me gek maakte en dat was ook uw bedoeling. Oké, ik ben voor u gevallen. Zullen we even praten?’


  ‘Nee, ik ’


  ‘O, bespaar me de ontkenning. U bent naar buiten gegaan in de hoop dat ik achter u aan zou komen.’


  ‘Hoe komt u erbij? Ik wist niet eens dat u er was.’


  ‘Ik heb de hele avond naar u gekeken. En nu niet doen alsof u dat niet wist. Ik doe u een voorstel. U en ik, wij samen, zolang het me bevalt. U zult merken dat ik royaal ben.’


  ‘U vergist zich,’ zei ze koel. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in u.’


  ‘Blijkbaar heb ik mezelf nog niet duidelijk genoeg gemaakt. Misschien helpt dit.’ Uit zijn jaszak haalde hij een plat doosje en maakte het open. Op een bedje van zwart fluweel lag een kostbare diamanten hanger. ‘En dit is nog maar het begin.’


  Vermoeid keek ze hem aan. ‘Moet ik nu onder de indruk zijn? Ik heb geen belangstelling. Waarom kunt u dat niet begrijpen?’


  ‘Kom, kom. Je bent toch een vrouw van de wereld? Je bent gewend aan rijke, machtige mannen. En je zou niet anders willen. Toch?’


  ‘Ik hou van mannen die interessant zijn. Niet alle rijke mannen zijn interessant. Sommige zijn zelfs oersaai en vervelend.’


  ‘Geld is nooit saai,’ corrigeerde hij haar. ‘En macht ook niet. Ik weet toevallig een paar dingen over je. Je hebt geen vaste relatie. Blijkbaar wil je het spannend houden. Des te beter. Dan begrijpen we elkaar.’ Hij legde zijn hand op haar schouder.


  Ze wist niet hoe snel ze een stap opzij moest doen. ‘Nee. Het feest gaat niet door. Begrijpt u wat het woord “nee” betekent?’


  ‘Ja, maar je meent er niets van,’ protesteerde hij. ‘Vooruit, één klein kusje om onze afspraak te bezegelen.’


  Voordat ze wist wat er gebeurde, had hij haar zich toe getrokken en zijn lippen op de hare gedrukt. Met veel moeite wist ze zich van hem los te maken. ‘Als u dat nog eens probeert, geef ik u zo’n harde klap dat u volgend jaar nog met de littekens loopt,’ zei ze naar adem snakkend. Wat zijn reactie was, kwam ze echter niet te weten, want op dat moment dook Roscoe op.


  ‘Ik kom je halen, Vanlen,’ kondigde hij aan. ‘Er worden zaken gedaan binnen. Je komst is gewenst.’


  ‘Ik ben al weg.’ Vanlen verdween zonder Pippa nog een blik waardig te keuren. Opeens leek het alsof er niets tussen hen was voorgevallen.


  ‘Dank je,’ zei ze stijfjes tegen haar redder. ‘Hij werd nogal opdringerig.’


  Hij trok een gezicht. ‘Was ik net op tijd om het arme zielige meisje te redden?’


  ‘Nee. Nog even en ik had hem over de rand van het balkon gegooid.’ Nog steeds voelde ze Vanlens lippen op de hare. ‘Bah.’ Verwoed veegde ze met een tissue haar mond af. ‘Wat een walgelijke vent.’


  ‘Laat mij maar even.’ Hij haalde een schone zakdoek uit zijn jaszak en begon zachtjes haar lippen af te vegen.


  ‘Het heeft geen zin,’ verzuchtte ze. ‘Ik voel hem nog steeds. Misschien moet ik nog een glas champagne drinken om hem te vergeten.’


  ‘Ik weet iets beters,’ prevelde hij, en hij drukte zijn mond op die van haar.


  Toegegeven, het werkte. Zijn lippen beroerden die van haar net lang genoeg om de herinnering aan Vanlen naar de achtergrond te dringen.


  In het schemerige licht zag hij de verwilderde blik in haar ogen. ‘Het spijt me. Ik dacht dat het zou helpen.’


  ‘Ik…’


  ‘Kom.’ Kordaat nam hij haar bij de hand om haar naar binnen te leiden, waar de groep die zich verzameld had rond de directeur uiteen begon te vallen.


  David speurde naarstig om zich heen. Zijn gezicht lichtte op toen hij haar zag. ‘Zullen we gaan?’ vroeg hij opgewekt.


  ‘Ja… Ja…’


  ‘Ik geloof dat ze een beetje moe is,’ zei Roscoe. ‘Hoe sneller ze thuis is, hoe beter. Excuseren jullie me.’ En weg was hij.


  In de auto naar huis deed ze alsof ze sliep om te voorkomen dat ze moest praten. Later, toen ze naar bed was gegaan, lag ze een groot deel van de nacht wakker, starend in de duisternis, in een vergeefse poging te begrijpen wat niet te begrijpen was.


  


  De avond daarop toog ze naar het huis van haar geliefde grootouders op Crimea Street, waar een familiediner zou worden gehouden. Het huis waar ze had gewoond tijdens de laatste twee jaar dat haar grootouders leefden, werd tegenwoordig bewoond door Frank, zijn vrouw en zijn kinderen. Het huis van Brian, haar andere broer, stond verderop in de straat. Triomfantelijk omdat ze haar auto weer hadden gerepareerd, hadden haar broers haar begroet.


  Ze genoot van het gezelschap van haar ouders, haar neefjes en nichtjes, waarvan de meesten in de buurt woonden. Met zoveel kinderen in huis was het onvermijdelijk dat er kerstversieringen werden opgehangen.


  ‘Ik blijf ze voorhouden dat het te snel is,’ zei Ruth, Brians vrouw, lachend, ‘maar je kunt net zo goed tegen de maan praten. Wat hun betreft is het nu al Kerstmis. Hou die kerstklok even vast, als je wilt.’


  Pippa glimlachte automatisch. Wat David had gezegd, was waar. Ze had haar redenen om de kerst te vermijden. Voor haar was Kerstmis onlosmakelijk verbonden met liefdesverdriet. Dit was echter niet het moment om haar familie met haar gevoelens te belasten. Daarom hing ze zonder een woord te zeggen het engelenhaar in de kerstboom.


  Toen ze klaar was, wandelde ze het huis door. Ze wierp een blik in de slaapkamer waar haar grootouders tot het eind hadden geslapen.


  Lilian, haar moeder, volgde haar toen ze naar binnen liep om naar het tweepersoonsbed te kijken; het bed waarin de oude mensen elkaar hadden omhelsd, terwijl ze tevreden het eind van hun levensreis hadden bereikt. ‘Ze zijn samen zo gelukkig geweest,’ verzuchtte ze. ‘En toch kan ik nooit in deze kamer zijn zonder verdrietig te worden.’


  ‘Grootvader is in grootmoeders armen overleden,’ herinnerde Pippa zich. ‘Vlak na hun reis naar Brighton, die eigenlijk de huwelijksreis was die ze nooit hadden gehad.’


  ‘En zelfs dat tripje zouden ze niet gemaakt hebben als jij niet met hen was meegegaan,’ zei Lilian. ‘Al mis ik ze verschrikkelijk, ze zijn nu voorgoed bij elkaar. En dat was het enige wat ze wilden. Zo’n relatie zul jij ook op een dag krijgen.’ Teder keek haar moeder haar aan. ‘Wacht maar af. Je zult het zien.’


  ‘Echt, mam. Zo denk ik niet meer. Als het weer was misgegaan, troostte ik me altijd met de gedachte dat er weer een volgende keer komen. Maar eigenlijk is dat niet waar. Er is geen volgende keer meer voor mij. Daar kan ik me beter bij neerleggen.’


  ‘O, lieverd, zeg dat toch niet,’ zei haar moeder bijna in tranen. ‘In je leven kun je toch niet zonder liefde?’


  ‘Waarom niet? Ik heb een leuke baan, massa’s vrienden en vriendinnen…’


  ‘En elke man ligt binnen tien minuten aan je voeten,’ voegde Lilian er met moederlijke afkeuring aan toe. ‘Je praat natuurlijk zo, omdat je tegen de kerst altijd in een dip komt. Volgens mij weet je best dat er op een dag iemand zal komen die je hart sneller zal laten kloppen.’


  ‘Bedoel je net zoals pap jouw hart sneller laat kloppen?’


  ‘Ik geef toe dat je vader geen romantische held is, maar het is een nette, lieve man. Als hij geen fretten zou houden, zou je mij niet horen klagen.’


  Ze denken allemaal dat het zo makkelijk is, dacht Pippa later toen ze weer alleen was. Een man vinden die je hart sneller laat kloppen. Ja, maar stel dat je de man in kwestie niet aardig vindt, omdat hij hard en cynisch is en omdat hij op je neerkijkt. Stel dat je woest op hem bent, omdat je hem niet uit je hoofd kunt zetten. Stel dat hij in alle opzichten de verkeerde man is, maar dat het niet helpt om dat te denken als hij naar je kijkt!


  


  De volgende dag belde Charlie. Ze spaken af de avond daarop samen uit eten te gaan.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn dat Roscoe opeens komt aanzetten, want die zit in Los Angeles,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Los Angeles?’ vroeg ze verbaasd, zich de woorden herinnerend die ze op Roscoes kantoor had opgevangen. ‘Maar hij was zo vastbesloten om niet te gaan omdat hij het tijdverspilling vond!’


  ‘Blijkbaar heeft hij zich opeens bedacht. Vreemd. Dat doet hij anders nooit.’


  ‘Dat doet iedereen af en toe,’ zei ze automatisch, bepaalde gedachten negerend die zich aan haar opdrongen. Het waren schokkende gedachten. Zoals de gedachte dat hij was weggegaan om haar te ontvluchten. Hij leek net zo makkelijk ruzie met haar te maken als haar te kussen. Nee, corrigeerde ze zichzelf snel. Het was geen kus geweest, hoogstens een vriendelijk gebaar. Hij had de herinnering aan Vanlens lippen uit haar geheugen willen wissen.


  Het schoot haar weer te binnen hoe snel, bijna geschrokken, hij er daarna vandoor was gegaan. Wat had hij in haar ogen gelezen? Waardoor was hij naar het andere eind van de wereld gevlucht? Gedachten en herinneringen buitelden door haar hoofd.


  In het rustige restaurantje, waar Charlie haar mee naartoe nam, kon ze hem eindelijk de vragen stellen die haar al zo lang op de lippen hadden gebrand. ‘Oké, jij bent niet in die winkel geweest, maar Ginevra waarschijnlijk wel, in een spijkerbroek en met een muts op die haar haar bedekte. In de schemering zag ze eruit als een jongen, dus toen ze ontsnapte en de eigenaar dacht dat hij jou zag, was zij het. Toch?’


  Koppig stak hij zijn kin naar voren. ‘Je fantaseert.’


  ‘Je hebt me op dat idee gebracht toen Roscoe zei dat mensen alle jongens over één kam scheren en je opeens een hoestbui kreeg. Je werd voor haar aangezien, en zij is ervandoor gegaan en heeft jou de kastanjes uit het vuur laten halen.’


  ‘Moet je horen, Ginevra en ik hebben het fijn gehad samen. Ik kan haar niet verraden.’


  Tot haar woede merkte ze dat hij niet tot andere gedachten te bewegen was. En daardoor eindigde de avond vroeg.


  Voordat ze naar bed ging, stuurde ze Roscoe een e-mail. Het duurde een tijd voordat de tekst helemaal naar haar zin was.


  


  Mr. Havering,


  


  Ik heb zojuist een verontrustend gesprek gehad met uw broer. Hij heeft niet ingebroken bij de winkel. Dat hebben Ginevra en nog drie anderen gedaan. Mr. Fletcher betrapte ze en rende ze achterna, maar toen hij ze te pakken kreeg, was Ginevra al verdwenen en nam hij aan dat Charlie de vierde was. Charlie wil, ridderlijk als hij is, Ginevra niet verraden. Ik heb geprobeerd hem op andere gedachten te brengen, maar hij wilde niet naar me luisteren. Ik vrees dat de charmes die de reden zijn dat u me hebt ingehuurd, niet toereikend zijn. Het leek me juist u daarover te informeren.


  In afwachting van verdere instructies verblijf ik.


  


  Hoogachtend,


  Pippa Jenson


  


  Ze las de tekst vier keer over, waarna ze het bericht in een opwelling van irritatie verstuurde.


  De volgende ochtend checkte ze haar mail. Geen reactie. Tegen het eind van de middag had ze nog niets van hem gehoord. Hij negeerde haar!


  Die avond bleef ze lang op kantoor. Eindelijk liep ze met een zucht haar flatgebouw binnen, om op het volgende moment stokstijf te blijven staan.


  Op de houten bank in de hal zat Roscoe. Zijn ogen waren dicht en aan zijn ademhaling te horen sliep hij.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Toen ze zachtjes zijn schouder aanraakte, deed hij langzaam zijn ogen open.


  ‘Hallo.’


  ‘Roscoe, wat doe je hier in vredesnaam… Kom mee naar boven.’


  Hij tilde de twee koffers op die naast hem op de grond stonden en volgde haar naar de lift, waar hij zijn ogen opnieuw sloot tot ze waren aangekomen bij haar verdieping.


  Door de gang ging ze hem voor naar haar flat. ‘Ga zitten,’ zei ze, met een uitnodigend gebaar naar de comfortabele bank in de woonkamer.


  ‘Je zult wel denken…’


  ‘Eerst thee. Straks de verklaring,’ zei ze.


  ‘Dank je.’


  Glimlachend vulde ze de waterketel. Door haar e-mail was hij thuis gekomen. Het leven was weer goed.


  Hoewel hij dankbaar de thee opdronk, bleef hij even slaperig als daarnet.


  ‘Wanneer heb je voor het laatst geslapen?’


  ‘Ik kan het me niet herinneren. Het vliegtuig dat ik wilde nemen, was net vertrokken. Ik was aangewezen op de volgende vlucht, maar die had Parijs als bestemming. Ik moest dus van Parijs ook nog naar Londen vliegen.’


  ‘Ben je de vergadering uit gelopen?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat moest ik anders na je e-mail?’


  ‘Je had er een terug kunnen sturen. Of me kunnen bellen.’


  ‘Nee, ik wilde met je praten.’


  En daar heeft hij zijn zaken voor in de steek gelaten, dacht ze. Maar dat had hij natuurlijk gedaan voor Charlie en zijn moeder, sprak een verstandig stemmetje in haar hoofd. Het stemmetje was echter maar zwak. Het werd helemaal naar de achtergrond gedrongen, omdat ze zich opeens hevig van hem bewust was als man. Een man die haar had willen ontvluchten, maar dat niet had kunnen opbrengen. Wat er tussen hen gebeurd was, had hem vast de stuipen op het lijf gejaagd, omdat het een bedreiging vormde voor het leven dat hij met zoveel moeite had opgebouwd. Ze bleef even stil. Wat had ze hem verkeerd beoordeeld. ‘Die vlucht naar Los Angeles duurt elf uur,’ bracht ze ten slotte uit. ‘En je hebt praktisch meteen rechtsomkeert gemaakt.’


  ‘Terwijl ik geen liefhebber ben van vliegen,’ zei hij laconiek. ‘Sterker, ik haat het.’


  ‘Ik heb er ook een hekel aan. Het is saai, je zit vast en ik weet altijd zeker dat we te pletter slaan.’


  Met een flauwe glimlach van herkenning keek hij haar aan.


  ‘Geen wonder dat je uitgeput bent. Waarom heb je beneden gewacht? Waarom niet op de bank naast mijn voordeur? Daar had je een stuk comfortabeler gezeten.’


  ‘Ja, maar ik wist niet of je in je eentje zou thuiskomen. Als je gezelschap me voor je deur had zien rondhangen…’


  ‘Begrijp ik je goed?’ Met schuin gehouden hoofd keek ze hem aan.


  ‘Ik wilde je niet in verlegenheid brengen.’


  ‘Jij durft, zeg,’ fluisterde ze. Er kwam een golf van ergernis bij haar op, de ergernis die hij zo makkelijk bij haar teweegbracht.


  ‘Ik bedoelde alleen maar te zeggen dat je vanavond misschien iemand bij je had gehad. Wat is daar mis mee?’


  Ze haalde diep adem en hernam zich. ‘Laat maar zitten. Ik kom er straks nog wel op terug, als je weer in het land der levenden bent.’


  ‘Dank je wel voor je barmhartigheid. Dus ik kan verwachten dat je me straks tot moes slaat.’


  ‘Of met mijn spijkerschoenen over je heen loop,’ vulde ze aan. ‘Maar eerst zal ik iets te eten voor je maken.’


  ‘Dank je. Waarschijnlijk val ik halverwege in slaap.’


  ‘Dan maak ik je wakker. Je moet eerst iets in je maag hebben.’


  Waarderend keek hij haar aan. Toen ze opstond, volgde hij haar naar de keuken waar hij probeerde haar te helpen, maar uiteindelijk neerzeeg op een stoel, vanwaar hij haar met slaperige ogen gadesloeg. ‘Het is niet alleen maar vermoeidheid. Van die jetlag ben ik ook altijd helemaal van de wereld. Ik weet niet waarom ik daar meer last van heb dan andere mensen. Ieder ander gaat de volgende dag weer vrolijk verder, maar ik niet. Sorry.’ Hij maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik ben dus niet op mijn best.’


  ‘Dat komt ervan als je op het laatste nippertje wegrent naar vergaderingen,’ zei ze vriendelijk. ‘Heb je daar eigenlijk nog iets nuttigs gehoord?’


  ‘Ik zou het je niet kunnen zeggen,’ verzuchtte hij. ‘Mijn geheugen laat me in de steek.’


  ‘Sta ik nu wel met Roscoe Havering te praten?’ informeerde ze luchtig. ‘Is dit de man voor wie de hele financiële wereld beeft, door wiens beslissingen de markt op zijn grondvesten ’


  ‘O, hou op,’ smeekte hij.


  Ze schoot in de lach. ‘Het spijt me.’


  ‘Het spijt je niet.’


  ‘Je hebt gelijk. Het spijt me niet.’ Ze maakte een lichte maaltijd klaar van roereieren en geroosterd brood, die hij tot haar plezier tot de laatste kruimel opat.


  ‘Dat was goddelijk. Wil je dat ik je help bij de afwas?’


  ‘Nee, dank je,’ zei ze haastig. ‘Maar je hebt het netjes aangeboden, dus je kunt met een zuiver geweten op de bank gaan liggen.’


  ‘Zo mag ik het horen. Een vrouw die begrip heeft.’


  Toen ze zich een paar minuten later bij hem voegde, vroeg hij: ‘Denk je echt dat Charlie Ginevra beschermt?’


  ‘Ja, maar dat kan ik zonder zijn hulp niet bewijzen. Misschien doe ik mijn werk niet goed. Als hij haar tegenover mij verdedigt, heb ik hem blijkbaar niet voldoende betoverd.’


  ‘Charlie is trouw. Als hij ooit iets voor haar gevoeld heeft, zal hij haar nu niet verraden.’


  ‘Dat is heel edelmoedig van hem, maar wat betekent het? Dat mijn werk geen nut heeft gehad. Ik ben waardeloos!’


  ‘Zo kan het wel weer. Je bent niet waardeloos. Je bent nog maar een paar dagen bezig!’


  ‘Maar jij verkeerde in de waan dat hij maar één blik op me hoefde te werpen om op het volgende moment als een slaaf aan mijn voeten te liggen,’ zei ze bitter. ‘Dit had je natuurlijk niet verwacht toen je me inhuurde. Misschien kun je beter iemand anders nemen.’


  ‘Iemand anders?’ echode hij. ‘Iemand met jouw ogen, jouw lach en jouw charme? Bestaat die persoon wel? Pippa, je hebt Charlies hart veroverd. Vanaf het eerste moment.’


  ‘Ach, dat zeg je uit vriendelijkheid.’


  ‘Ik sta niet bekend als een vriendelijk man,’ zei hij droogjes. ‘En dat heb je een tijdje geleden zelf nog opgemerkt. Ik wist meteen dat jij precies was wat ik wilde, voor Charlie dan. En je doet het prima. Moet je zien waar je nu weer achter bent gekomen. Ik had geen idee.’


  ‘Maar ik faal.’


  ‘Waarom oordeel je zo hard over jezelf? Dat is niets voor jou.’


  ‘Je weet niet hoe ik ben,’ prevelde ze.


  ‘Nee? Nou, misschien ontdek ik elke dag weer nieuwe dingen over je. En misschien sta ik versteld van die ontdekkingen.’


  Ze probeerde verstandig te blijven, wat niet meeviel nu hij haar zo lief aankeek. ‘Ik heb niet de macht over hem gekregen die je voor ogen stond.’


  ‘Volgens mij heb je dat wel. Herinner je je die avond dat jullie dansten en hij je probeerde te kussen?’


  ‘Dat had niets te betekenen,’ zei ze snel. ‘Voor hem hoorde dat gewoon bij het dansen.’


  ‘Maar eerder die avond, toen jullie aan tafel zaten en ’


  ‘Ik heb hem niet gekust.’


  ‘Nee, maar je deed dit.’ Hij boog zich naar voren, legde zijn handen om haar gezicht en keek haar in de ogen. ‘Weet je dat nog?’


  ‘Ja,’ gaf ze ademloos toe. ‘Nu herinner ik het me weer.’ Tijdens het gesprek dat ze met Charlie aan tafel had gevoerd, had ze in een troostend gebaar even haar handen om zijn gezicht gelegd. Met grote ogen keek ze Roscoe aan. Ze had de merkwaardige sensatie dat hij iets wilde doen, maar dat hij opgesloten zat in zichzelf. Op het volgende moment besefte ze dat ze zelf ook met dat gevoel worstelde. Zijn handen lagen warm en stevig om haar wangen en zijn ogen stonden zo onzeker en vragend als ze nog nooit gezien had. Ze waren donker en mysterieus en leken haar uit te nodigen hun diepe poelen te verkennen. Zijn lippen waren lichtjes vaneen geweken.


  Hij had haar in de nachtclub voortdurend gevolgd, realiseerde ze zich met een schok. Niet alleen toen ze met zijn broer had gedanst, maar ook toen ze met hem had gegeten. Scherp hield ze haar adem in.


  Op hetzelfde moment liet hij zijn handen zakken.


  In zijn ogen zag ze nu iets wat er eerst niet was geweest. Angst. ‘Dat gebaar heb je verkeerd opgevat,’ zei ze vlug. ‘Het was gewoon aardig bedoeld. Meer niet. Dat “meer” kan ik nooit opbrengen. Daarom had je ook niet bang hoeven te zijn dat ik vanavond iemand mee naar huis zou nemen. Ik weet hoe ik eruitzie, maar ik ben anders dan je denkt. De mensen zouden verbaasd zijn als ze wisten hoe deugdzaam het leven is dat ik leid. Ik bedoel, ik kom een man tegen, we gaan uit, we hebben plezier, we wisselen een paar kusjes en dan denkt hij dat hij ’s nachts bij me kan blijven. Het is niet mijn bedoeling om hem het hoofd op hol te brengen, ik besef alleen op een gegeven moment dat ik er niet mee wil doorgaan. Dat hij de ware niet is. En dat zeg ik hem dan.’


  ‘Ja, daar was ik die eerste avond zelf getuige van,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Maar Pippa, waarom? Je kunt iedere man krijgen die je wilt.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’ Met een ruk wendde ze zich van hem af. Ze liep naar het raam, bang, omdat de afstand tussen hen elke seconde kleiner leek te worden. Het was veiliger om even bij hem weg te zijn.


  Misschien was zijn moed groter dan de hare, want hij volgde haar en bleef zonder haar aan te raken vlak achter haar staan. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij zacht.


  ‘Je moet het niet belangrijker maken dan het is. Ik heb een nare ervaring achter de rug, maar dat hebben zoveel mensen.’


  ‘Ja, maar jij bent er bijna aan onderdoor gegaan.’


  Ze schrok omdat het een schot in de roos was. Geforceerd nonchalant haalde ze haar schouders op. ‘Moet je horen, ik ben iemand kwijtgeraakt die ik wilde hebben. Dat heeft me genezen van dwaze fantasieën.’


  ‘Wat versta je onder “dwaze fantasieën”? Met zijn handen op haar schouders draaide hij haar naar zich toe. Lichtelijk fronsend keek hij haar aan.


  ‘Dat liefde eeuwig duurt. Het is allemaal een leugen. Je kunt plezier hebben zolang je er verder maar niets achter zoekt. Dat is mijn motto.’


  ‘Geloof je echt niet dat mensen werkelijk van elkaar kunnen houden en alles voor elkaar kunnen overhebben?’


  Ze lachte kort. ‘Dat heb ik ooit geloofd, maar nu niet meer. Laten we er maar over ophouden.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Opnieuw haalde ze haar schouders op. ‘Hij zag het toch niet zitten, dat is alles. Alleen kwam hij daar een beetje laat achter. De bruiloft was al gepland, alles was al geboekt, de kerk, de huwelijksreis. Dus we hebben alles moeten afzeggen. Heel vervelend, maar wel een nuttige levensles.’ Ze lachte.


  Onderzoekend nam hij haar op. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ja? Ik betwijfel het. Jij hebt vast nooit de bons van iemand gekregen.’


  Hij wachtte even voordat hij reageerde. Toen zei hij simpel: ‘Niet te snel je conclusies trekken.’ Plotseling, alsof hij een alarm had horen afgaan, deed hij een stap naar achteren. ‘Heb je nog thee?’ Zijn stem klonk weer even afstandelijk als voorheen.


  ‘Ja, ik ga verse zetten. Ga zitten. Ik ben zo terug.’ Hij had meer laten blijken dan de bedoeling was geweest. Daarom had hij zoveel haast gehad om de deur dicht te doen die hij een stukje had opengezet. Ze begreep wat er in hem omging, want zij had hetzelfde gedaan. Tot haar opluchting had ze even kunnen ontsnappen naar de keuken, waar ze haar tumultueuze gevoelens tot bedaren kon brengen. Pas toen ze haar kalmte had teruggevonden, bracht ze de thee naar binnen. Tot haar verbazing stond hij de trouwfoto van Dee en Mark te bestuderen. ‘Dat waren mijn grootouders,’ legde ze hem uit. ‘Tijdens de oorlog zijn ze getrouwd.’


  ‘Je lijkt sprekend op haar,’ zei hij.


  ‘Ja? Je bent de eerste die me dat vertelt.’


  ‘Niet qua gezicht, maar je grootmoeder heeft dezelfde ondeugende blik in haar ogen die ik af en toe bij jou zie. Een blik van “kom maar op, ik daag je uit”!’


  ‘Ja, typisch Dee.’


  ‘Heb je haar goed gekend?’


  ‘Ik heb bij hen gewoond aan het eind van hun leven. Na haar dood bleek ze me geld te hebben nagelaten op voorwaarde dat ik het zou besteden aan mijn studie en carrière. Grappig, ik ben dol op mijn ouders en mijn broers, maar zo hecht als ik met mijn grootmoeder was, was ik met niemand. Voor onzin had ze geen geduld.’


  ‘Net als jij. Ik zei het toch?’


  ‘Ze heeft me een heleboel geleerd, vooral over mannen.’ Ze grinnikte. Nu het gevaarlijke moment voorbij was, werd ze weer de oude, ondeugende Pippa. ‘‘‘Je moet hem laten denken dat hij wint”, was haar devies. En: “Zorg dat hij pas achter de waarheid komt als het te laat is”.’ Glimlachend keek ze naar de foto op het buffet. ‘En ik was een goede leerling, hè grootmoeder? De beste van de klas.’


  ‘Ben je niet bang dat je grootvader meeluistert? Zo komt hij achter al je geheimen.’


  ‘Die kent hij allang.’ Opeens zweeg ze. We staan over mijn grootouders te praten alsof ze nog leven, dacht ze verbijsterd. Hij zou wel denken dat ze niet goed snik was. ‘Ik bedoel…’ stamelde ze. ‘Wat ik bedoel…’


  ‘Pippa, je hoeft me niet uit te leggen wat je bedoelt. Heus niet.’


  Dankbaar besefte ze dat hij haar begreep.


  ‘Hoelang zijn ze getrouwd geweest?’


  ‘Zestig jaar. We hebben hun zestigste trouwdag nog gevierd. Daarna is het snel gegaan. Mijn grootvader overleed als eerste en toen heeft mijn grootmoeder gewoon gewacht totdat ze naar hem toe kon. Ze zei altijd dat hij haar in haar dromen vertelde dat ze een beetje moest opschieten, omdat hij zonder haar niets kon vinden. Eigenlijk heeft ze hem maar drie weken laten wachten.’


  Met een eigenaardige blik keek hij haar aan. ‘Dus soms duurt liefde wél eeuwig.’


  ‘Voor de generatie van mijn grootouders wel. Daar ging iedereen in hun tijd van uit.’


  ‘Zijn ze daarom zestig jaar bij elkaar gebleven? Omdat iedereen nu eenmaal bij elkaar bleef?’


  ‘Nee,’ verzuchtte ze. ‘Dat is niet de reden. Ze waren stapelgek op elkaar, maar dat betekent niet dat we allemaal… Drink je thee op voordat hij koud wordt.’


  ‘En dan moet ik een taxi bellen en ga ik naar huis. Misschien kunnen we morgen samen lunchen, als ik weer wakker ben. Dan zullen we bespreken wat de verstandigste aanpak is.’ Hij haalde zijn telefoon uit zijn jaszak, staarde ernaar en legde hem neer alsof hij zojuist een klap op zijn hoofd had gehad. ‘Als ik even zou kunnen liggen,’ mompelde hij.


  ‘Niet even,’ zei ze. ‘De hele nacht. Ik laat je niet zo naar huis gaan. Je vergeet waar je naartoe moet. Wie weet waar je terechtkomt. Kom mee.’ Ze hielp hem overeind.


  Verdwaasd liet hij zich naar de slaapkamer loodsen, waar ze hem met zachte drang op het bed duwde en zich omdraaide om zijn koffers te halen. Bij haar terugkeer was hij als een blok in slaap gevallen. Kalm trok ze de gordijnen dicht en knipte het licht uit. ‘Welterusten,’ fluisterde ze voordat ze de deur achter zich sloot.


  Zo geruisloos mogelijk deed ze de afwas, terwijl ze de gebeurtenissen van de avond de revue nog eens liet passeren. Ondanks zijn hekel aan vliegen, de jetlag en zijn werk was hij teruggekomen nadat hij haar e-mail had gelezen. Ze zuchtte. Ongelooflijk.


  Na de afwas keek ze even om een hoekje de slaapkamer in, maar hij sliep nog als een roos. Terug in de woonkamer installeerde ze zich op de bank.


  Om in het holst van de nacht wakker te worden van de kou. Ze draaide de thermostaat wat hoger en herinnerde zich opeens dat de radiator in de slaapkamer uit stond. Op haar tenen sloop ze ernaartoe. Nadat ze hem op de tast had gevonden en hem open had gedraaid, haalde ze een deken uit de ladekast en liep ermee naar het bed om hem over haar logé heen te leggen. Net toen ze zich over hem heen boog, deed hij zijn ogen open.


  ‘Hallo,’ fluisterde hij.


  ‘Ik heb een deken over je heen gelegd zodat je geen kou vat,’ fluisterde ze terug. Maar ze wist niet zeker of hij haar had gehoord, want hij deed zijn ogen weer dicht, stak zijn handen naar haar uit en trok haar tegen zich aan. Er was niets erotisch aan hun omhelzing. Ze was er zelfs niet zeker van dat hij wist wat hij deed, maar hij had zijn armen om haar heen geslapen, zij lag met haar hoofd op zijn borst in bed en hij was weer in slaap gevallen.


  Hoewel ze zich makkelijk van hem los kon maken, had ze geen enkel verlangen in die richting. Het gevoel van zijn rijzende en dalende borst onder haar hoofd gaf haar een prettig gevoel. Rust. Vrede. Precies wat er aan haar leven ontbrak. Dit was de laatste man bij wie ze die kostbare schatten verwacht had te vinden, maar om de een of andere reden leek het heel natuurlijk om zo bij hem te liggen, drijvend op een kalme zee waar niets haar kon overkomen. Haar ogen zakten dicht. Ze sliep.


  Toen hij plotseling een beweging maakte, werd ze wakker. Geschrokken keek hij haar aan. ‘Wat… Hoe kan…’


  ‘Je hebt me op het bed getrokken toen ik een deken over je heen legde,’ zei ze slaperig. ‘Ik was te moe om me te verzetten.’


  Hij kreunde. ‘Je had me een klap in mijn gezicht moeten geven.’


  ‘Daar had ik geen puf meer voor.’ Ze geeuwde en liet toe dat hij haar weer tegen zich aan trok. ‘Trouwens, je hebt je keurig gedragen, dus je had geen straf verdiend.’


  ‘Weet je het zeker? Pippa, voor de draad ermee, heb ik… heb ik niet…’


  ‘Nee, je hebt niet. Ik verzeker het je. Daar had je de kracht waarschijnlijk niet meer voor,’ besloot ze lachend.


  Hij ontspande zich en begon ook te lachen. Opeens viel zijn blik op de haveloze beer op haar nachtkastje. ‘Wat is dat in vredesnaam?’


  ‘Die beer is van mijn grootmoeder geweest. Ze noemde hem Gekke Bruin. Volgens mij zag ze mijn grootvader in hem, want na zijn dood ging ze de hele tijd tegen hem praten.’


  Gefascineerd staarde hij naar het speelgoedbeest. ‘Ik wed dat je heel wat geheimen gehoord hebt.’


  Terwijl ze het uitschaterde, trok hij haar weer tegen zich aan. Met zijn vrije hand zette hij de beer voorzichtig terug op het nachtkastje. ‘Geloof je me als ik je zeg dat het nooit mijn bedoeling is geweest dat dit zou gebeuren?’ mompelde hij met zijn mond tegen haar haar.


  ‘Natuurlijk. Als je iets anders van plan was geweest, was je wel naar Teresa gegaan.’


  ‘Jij bent Teresa niet,’ zei hij alsof dat alles verklaarde.


  ‘Juist. Met haar had je vast niet over allerlei praktische zaken gepraat.’


  ‘Misschien ook wel. Ze is mijn oudste vriendin.’


  ‘En een oogverblindende schoonheid,’ voegde Pippa eraan toe. ‘Een goede vriendin dus…’


  ‘Ja. Ze heeft me heel wat keren uit de brand geholpen. Haar echtgenoot was mijn beste vriend. Ik heb hen destijds aan elkaar voorgesteld. Een paar jaar geleden is hij gestorven, maar Teresa heeft nooit meer oog gehad voor een andere man. Ik denk ook niet dat dat ooit nog zal gebeuren. Ze is nog steeds verliefd op zijn nagedachtenis.’


  Hij vroeg zich af waarom hij haar dat allemaal vertelde. Toen herinnerde hij zich het gebaar waarmee ze haar handen om Charlies gezicht had gelegd. Hij wachtte op haar reactie en was teleurgesteld toen die niet kwam. maar hij zag niet dat ze glimlachte.
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  Het duurde even voordat ze al haar moed bijeen had geraapt en ze hem de vraag durfde te stellen die haar op de lippen brandde. ‘Dus je was bevriend met haar man? Heeft hij haar niet van je afgepakt?’ Ze deed haar best haar stem zo luchtig mogelijk te laten klinken.


  ‘Lieve hemel, nee! Teresa is een schat van een vrouw, maar op die manier heeft het nooit tussen ons geklikt. Ik weet niet hoe ik het anders moet formuleren. Ik heb genoten van onze uitjes, maar ik stond niet in vuur en vlam voor haar. En nog steeds niet.’


  ‘Dat is iets wat ik me trouwens toch niet kan voorstellen. Jij, in vuur en vlam voor een vrouw. Laat me niet lachen.’


  Omdat het stil bleef, was ze even bang dat ze hem beledigd had, maar opeens zei hij rustig: ‘Je zou pas echt lachen als je wist hoe faliekant je ernaast zat.’


  Vol spanning wachtte ze af wat er ging komen. Als deze eenzame, geïsoleerde man haar deelgenoot wilde maken van zijn geheime wereld, stond ze daar helemaal voor open. ‘Ik heb vroeger ook wel eens een fout gemaakt,’ zei ze voorzichtig om hem niet af te schrikken. ‘Als je eens wist hoe ik de eerste keer over je dacht, om nog maar te zwijgen van de tweede keer.’


  ‘Maar dat weet ik toch?’


  Aan zijn stem hoorde ze dat hij glimlachte.


  ‘Je nam niet de moeite om onder stoelen of banken te steken hoe hard, nors en afstotend je me vond toen je me bedankte voor die envelop die ik kwam terugbrengen. Je had je gezicht eens moeten zien toen ik je die klus met Charlie aanbood.’


  ‘Maar ik ben er vlug achter gekomen dat je gelijk had. Ik ben de ideale persoon voor dat karwei, want ik geniet van het spel. Een vrouw met een hart zou het moeilijker hebben.’


  ‘En jij hebt geen hart?’


  ‘Ik heb je al verteld dat mijn ex-verloofde dat heeft meegenomen.’


  ‘Ik begin je een beetje te begrijpen,’ zei hij langzaam. ‘Je ziet eruit als een verleidelijke sirene, maar dat is een masker. Daarachter…’


  ‘Daarachter zit niets,’ vulde ze luchtig aan. ‘Geen gevoelens, geen hoop, geen spijt. Niets. Gewoon een vrouw zonder hart.’


  ‘Nee! Zo moet je niet over jezelf praten. Een tijd geleden dacht ik dat je gelijk had, maar ik weet zo onderhand wel beter.’


  ‘Je kent me niet. Je weet helemaal niets van me af.’


  ‘Mis. Ik ken je wel. Ik weet dat je lief en vriendelijk bent, dat je kwetsbaar bent en kunt liefhebben. Allemaal dingen die je voor me wilde verbergen.’


  ‘Wat een onzin,’ zei ze wanhopig, bang omdat het waar was wat hij zei. ‘Je hebt sentimentele fantasieën over me, maar je hoeft niet zo diep te graven. Kijk naar de buitenkant. Dat is de waarheid. Ik heb geen hart, omdat ik er geen nodig heb. Wie heeft er een hart nodig?’


  ‘Ik bijvoorbeeld, Pippa.’


  ‘Mr. Havering, ik ben advocate. U bent mijn cliënt. Mijn privéleven gaat u niets aan.’


  Hoewel haar stem zacht had geklonken, had hij er iets dreigends in gehoord. Voor alle zekerheid besloot hij gas terug te nemen. Hij wilde haar niet in het nauw drijven. ‘Goed, het spijt me,’ zei hij sussend. ‘Het gaat me inderdaad niets aan. Niet gaan huilen.’ Hij voelde dat ze beefde.


  ‘Ik huil niet. Ik lach, want het is natuurlijk een beetje raar dat wij, een advocate en haar cliënt, hier samen liggen…’


  ‘Ja, het loopt een beetje uit de hand, hè? Luister, we hebben allebei ervaringen gehad die ons bitter stemmen.’


  ‘Klopt. Als iemand belooft om met je te trouwen, moet je gaan oppassen. Want…’ voegde ze eraan toe op een toon alsof ze een ontdekking deed, ‘…die ander heeft een heel arsenaal wapens in handen: het huis dat je samen hebt uitgekozen, de geheimen die je elkaar hebt verteld, alles wat de ander over je weet en wat niemand anders mag weten! Au!’ Ze slaakte een uitroep van pijn, omdat de greep van zijn handen plotseling steviger was geworden.


  ‘Sorry. Dat laatste was raak.’ Hij trok haar weer tegen zich aan. ‘Je piekert erover, wat onzin is want ze heeft met haar nieuwe geliefde wel andere dingen te bespreken, maar in je fantasie zie je dat ze om je lachen en vraag je je af hoe je haar ooit hebt kunnen vertrouwen.’


  ‘Dus neem je je voor om voortaan niemand meer te vertrouwen,’ fluisterde ze.


  ‘Wat niet meevalt, want als je je terugtrekt van de mensen, verander je in een monster. En ik heb geen zin om een monster te zijn, al beweren sommige mensen iets anders. Tegen jou heeft vast niemand ooit gezegd dat je een monster bent.’


  ‘Waarom niet? Vanwege mijn knappe gezicht? De jongen die jij hier de eerste avond gezien hebt, vond me wel een monster.’


  ‘Dat betekent nog niet dat je er een bent.’ Hij zuchtte. ‘Je bent vanbinnen net zo mooi als vanbuiten.’


  Ze richtte zich een beetje op om hem te kunnen aankijken. ‘We kennen elkaar nog maar een paar dagen,’ zei ze waarschuwend.


  ‘Ik ken jou al veel langer. Ik wist het toen ik je op de begraafplaats zag en je grappen stond te maken tegen een grafsteen. Wat een maffe, gekke…’


  ‘Stomme,’ hielp ze.


  ‘Heerlijke, prachtige meid, dacht ik. Ik wist dat je een geheim had. Ik wilde dat je me dat geheim zou vertellen. Ik wilde weten wat het was, omdat ik dacht dat het ook voor mij belangrijk zou zijn.’ Hij keek naar haar op, zonder pantser. Zo open en eerlijk had ze hem nog nooit gezien.


  Een duizeligmakend gevoel beving haar. Het was een van die momenten die beslissend in je leven kunnen zijn. Zijn ogen vertelden haar dat zij die beslissing mocht nemen.


  Hij was aantrekkelijk zonder knap te zijn, maar bij het gevoel dat hij haar deze avond gegeven had, dat vredige, blije, veilige gevoel, verbleekten alle andere mooie ervaringen die ze in haar leven had gehad. Op dit moment wilde ze niets liever dan hem kussen.


  Zijn ogen stelden haar een stille vraag. Ging ze hem kussen? De beslissing was aan haar. En ja! Ja! Het antwoord was ja!


  Terwijl ze ging verliggen, zag hij aan de blik in haar ogen wat ze van plan was, want hij spreidde alvast zijn armen uit. Om haar lippen speelden een flauwe glimlach, een glimlach die hij hopelijk zou begrijpen. En hij begreep het. Om zijn lippen speelde dezelfde glimlach toen hij zich naar haar toe boog… dichterbij… nog dichterbij…


  En toen ging de bel.


  Onmiddellijk was de betovering verbroken. Ze verstijfden allebei.


  ‘Op dit uur van de nacht?’ fluisterde ze verbijsterd. Met stijve ledematen stapte ze uit bed en liep naar de voordeur. ‘Wie is daar?’ Bij het horen van de stem die antwoord gaf, zette ze grote ogen op.


  ‘Pippa? Ik ben het. Charlie. Laat me binnen.’


  Ze draaide zich om. Roscoe stond in de deuropening van de slaapkamer. Vol ontzetting staarden ze elkaar aan. Dit was het ergste wat er kon gebeuren.


  ‘Laat me binnen!’ riep Charlie opnieuw.


  ‘Nee, dat kan niet!’ riep ze terug. ‘Charlie, ga naar huis. Het is heel erg laat. Morgen praten we verder.’


  ‘O, Pippa, alsjeblieft. Ik heb je iets te zeggen dat je fijn zult vinden om te horen. Doe open!’ Hij roffelde op de deur.


  ‘Hou op met die herrie! Je maakt de buren nog wakker. Wacht even.’ Tijdens het praten vloog haar blik paniekerig in het rond, op zoek naar bewijzen van Roscoes aanwezigheid. Hij deed trouwens hetzelfde, want hij pakte zijn koffers en bracht ze haastig naar de slaapkamer. Pas toen hij uit het zicht was verdwenen, deed ze de voordeur open.


  Als een raket stoof Charlie naar binnen. Op het volgende moment had hij haar in haar armen genomen.


  ‘Wat… wat doe je nu?’ sputterde ze tegen.


  ‘Ik kom je vertellen dat ik voor je ben gezwicht. Ik zal het op jouw manier doen. Ik zal de politie inlichten over Ginevra. Na urenlang nadenken geloof ik dat je gelijk had.’ Zijn ogen speurden haar gezicht af. ‘Ben je niet blij?’


  ‘Blij?’ beet ze hem toe. ‘Omdat je me op dit uur van de nacht iets komt vertellen dat je me net zo goed had kunnen mailen? Of sms’en? Hoe oud ben je? Tien?’ Ze was witheet van woede. Op dit ogenblik haatte ze hem.


  ‘O, sorry. Ja, het is wel een beetje laat, geloof ik.’


  ‘Eruit! Nu!’


  Aan de uitdrukking in haar ogen zag hij dat ze het meende. ‘Goed, goed. Morgen praten we verder.’ Haastig maakte hij rechtsomkeert.


  En toen was hij weg. Ze wachtte tot het geluid van zijn voetstappen was weggestorven en tot ze het zoeven van de lift hoorde.


  Roscoe kwam de slaapkamer uit. Langzaam liep hij naar haar toe. Over een paar tellen lig ik weer in zijn armen, dacht ze verlangend. En kus ik hem. Daar had ze zo naar verlangd en ze was er zo dichtbij geweest, maar het moment was op wrede wijze verstoord.


  Toen ze hem echter aankeek, was het of een kille hand zich om haar hart sloot. Zijn gezicht stond kalm en onbewogen. Wat er ook met haar was gebeurd, hem had de aardbeving niet getroffen.


  ‘Ik kan beter naar huis gaan.’


  ‘Nee!’ zei ze heftig. ‘Niet doen! Stel dat hij nog beneden in de hal is en je ziet.’ Ze haastte zich naar het raam, trok het gordijn een eindje open en spiedde naar buiten. ‘Daar staat zijn nieuwe auto,’ mompelde ze. ‘Maar zelf is hij nergens te bekennen. Ik durf te wedden dat hij nog in de hal staat en overweegt om terug te komen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Roscoe toe. ‘Ik zal nog even blijven. Sorry.’


  Een paar minuten eerder had ze hem voelen beven in haar armen en had ze geweten dat hij de hele nacht bij haar had willen blijven. Nu deed hij alsof het een verplichting was waar hij als een berg tegen opzag.


  ‘Ik blijf wel hier.’ Hij installeerde zich op de bank zitten. ‘Neem jij de slaapkamer maar.’


  De betovering was verbroken. En dat was maar goed ook, probeerde ze zich voor te houden. Ze had genoeg van betoveringen. De rest van de nacht lag ze wakker. Toen ze vroeg in de ochtend eindelijk de woonkamer binnen kwam, zat hij met Angela te bellen.


  ‘Charlie is thuisgekomen,’ zei hij toen hij de verbinding verbroken had.


  ‘Hou op over Charlie,’ zei ze scherp. ‘Dat komt maar aanbellen in het holst van de nacht! Denkt hij soms dat de hele wereld om hem draait? Ik heb medelijden met je moeder, die al haar hoop heeft gevestigd op dat uit zijn krachten gegroeide kind. Angela heeft al genoeg meegemaakt. Een man die zelfmoord heeft gepleegd, een…’ Te laat zag ze de eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Hoe weet je dat? Van Charlie, neem ik aan?’


  ‘Ik wist het al. David had me zoiets verteld.’


  ‘Dus je wist het al vanaf het begin. Dat heb je me niet gezegd.’


  ‘Ik wist dat je het geen prettig gespreksonderwerp zou vinden en bovendien waren het mijn zaken niet.’


  ‘Dat klopt. Nou, dan ga ik maar. Ik bel je nog.’


  Machteloos keek ze toe, terwijl hij spullen pakte, haar met een beleefde glimlach bedankte en de deur uit liep. Er was iets voorbij. Het ergste van alles was dat ze niet eens wist wat het precies was, omdat het nog niet eens begonnen was! Wat ze wél wist, was dat het gevoel van verlies ondraaglijk was.


  


  En toen gebeurde er iets vreemds. Charlie verdween. Hij belde niet, hij was niet op kantoor en zijn mobiel stond uit. Zonder hem kon ze niet naar de politie gaan.


  Na twee dagen kreeg ze een sms’je van Roscoe: Is Charlie bij jou?


  Ze sms’te terug: Dat wilde ik jou ook net vragen.


  Na een uur ging de telefoon. Degene die haar belde, was de laatste die ze verwacht had.


  ‘Biddy? Of moet ik Ginevra zeggen? Waar zit je?’


  ‘In het buitenland. Dat is het enige wat je hoeft te weten. Charlie is geweldig. Ik kom niet terug, maar ik heb de politie geschreven dat ik die nacht in die winkel was en hij niet. Ik wilde er eerst niet voor uitkomen, maar ik heb zoveel aan hem te danken. En ik wilde je ook nog iets anders vertellen, dus luister goed.’


  Pippa’s ogen werden groot toen ze hoorde welke informatie Ginevra voor haar had. ‘Dank je,’ zei ze ten slotte. ‘Het is heel nuttig om dat te weten. Waar kan ik je bereiken?’


  ‘Ik heb geen vast adres, maar je kunt dit mobiele nummer bellen. En ik stuur je een kopie van die brief, dus dan weet je precies wat ik de politie heb verteld. Dag.’ En ze hing op.


  In gedachten verzonken bleef Pippa zitten. Toen pakte ze haar mobiel. ‘Gus Donelly? Goed, ik heb je hulp nodig. Snel. Luister goed.’ Na het telefoontje liep ze haar kamer uit. ‘Ik kom vandaag niet meer terug,’ kondigde ze aan.


  David, die schaamteloos haar telefoongesprek had afgeluisterd, riep uit: ‘Donelly? Is dat niet die louche privédetective? Ik hoop dat je voorzichtig bent.’


  Ze was niet alleen voorzichtig, maar ze had ook succes. Bij haar terugkeer had ze alle informatie die ze nodig had. Vreemd genoeg dankzij Ginevra.


  Charlie vervoegde zich op haar kantoor met een berouwvolle glimlach, die bedoeld was om haar te ontwapenen.


  ‘Waar blijf je nu met dat verhaal dat je me zo nodig midden in de nacht moest komen vertellen?’ voer ze tegen hem uit. ‘Dat grootse gebaar had niets te betekenen. Het is niet meer nodig om naar de politie te gaan. Ik zie je morgen op de rechtbank. En nu kun je beter gaan, voordat ik mijn zelfbeheersing verlies.’


  Hij maakte zich snel uit de voeten.


  


  De volgende dag waren alle partijen aanwezig op de rechtbank. Angela, die zich had vastgeklampt aan Charlies arm; Charlie die onderzoekend naar de uitdrukking op Pippa’s gezicht keek; en Roscoe, die afstandelijk en koel deed.


  De rechter kwam binnen met zijn gevolg en hij nam plaats. De aanklachten werden voorgelezen. Mr. Fletcher nam plaats in de getuigenbank en Pippa ondervroeg hem. Niets in haar gedrag verraadde haar nervositeit. Integendeel, ze leek volkomen op haar gemak, ze was vrolijk en ze maakte grapjes. Daarom kwamen haar sarcastische woorden aan als een mokerslag.


  ‘Vertel de waarheid, Mr. Fletcher. U hebt geen flauw idee wat er die avond gebeurd is, hè?’


  ‘Dat heb ik wel degelijk,’ protesteerde hij verontwaardigd. ‘Tegen de politie heb ik een volledige verklaring afgelegd.’


  ‘Die verklaring hebt u uit uw duim gezogen. Er is een goede romanschrijver aan u verloren gegaan. U kunt niet weten wat er gebeurd is, want u zat die avond in het café, waar u uzelf een stuk in uw kraag hebt gedronken. In elk geval had u veel te veel op om een betrouwbare getuige te kunnen zijn. Klopt dat?’


  ‘Nee, dat klopt niet. Niemand heeft gezegd dat ik dronken was. Ook de politie niet.’


  ‘Juist, maar u kunt u nuchterder voordoen dan u bent. Dat heeft de politie al eens eerder ondervonden.’


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’


  ‘Dan zal ik uw geheugen opfrissen. Een jaar of vijf geleden diende er een rechtszaak, die geseponeerd moest worden omdat u aangeschoten kwam opdagen.’


  ‘Dat is niet waar,’ piepte Mr. Fletcher.


  ‘Het plegen van meineed is een misdaad, Mr. Fletcher, een misdaad waaraan u zich zojuist schuldig hebt gemaakt. De zaak leek waterdicht te zijn, maar u verpestte alles. De politiefunctionaris in kwestie zal ons dat kunnen vertellen.’


  Daarna was het snel voorbij. De rechter oordeelde dat Charlie niet schuldig was en dat er ook onvoldoende bewijs was voor de aanklachten die tegen de andere drie waren ingediend.


  Angela was buiten zichzelf van blijdschap. Huilend van geluk omhelsde ze Charlie, vervolgens Roscoe en daarna Charlie weer.


  Iedereen verdrong zich om Pippa. Hoewel ze met een glimlach de felicitaties in ontvangst nam, hield ze zich meer bezig met het verzamelen van haar paperassen; op en top de efficiënte advocate die alleen maar aandacht heeft voor haar zaak. Met moeite bedwong ze de neiging om te kijken waar Roscoe was. Misschien is hij er allang vandoor, dacht ze.


  Angela stoof op haar af, en omhelsde haar innig. ‘Je bent een wonder!’


  ‘Nee, eigenlijk hebben we het allemaal te danken aan Ginevra,’ zei Pippa. ‘Ze heeft nog steeds een zwak voor je, Charlie, vooral nadat je haar hebt geholpen bij haar ontsnapping. En tegen mij maar vertellen dat je naar de politie zou gaan! Je meende er geen woord van!’


  Charlie had de betamelijkheid om te blozen. ‘Ik meende het eigenlijk wel,’ zei hij onhandig, ‘maar toen ik er nog eens over nadacht, vond ik het zo vreselijk om te doen dat ik haar heb geholpen om weg te komen.’


  ‘Dat had ik al begrepen. Ginevra heeft de politie geschreven wat er echt is gebeurd op die avond. Toch zou dat op zichzelf niet genoeg zijn geweest. Daarom heeft ze me ook die informatie over Fletcher gegeven.’


  ‘Maar hoe wist ze dat allemaal? vroeg Charlie verbaasd.


  ‘Omdat ze vrienden heeft bij de politie,’ antwoordde Pippa behoedzaam.


  ‘O, ik snap het.’


  ‘Ze heeft me verteld wat ik moest weten. Daarna heb ik een privédetective in de arm genomen, die de rest heeft gedaan.’ Terwijl ze automatisch doorpraatte, vroeg ze zich af waar Roscoe was. Wat zou hij te zeggen hebben?


  Opeens leek hij vanuit het niets tevoorschijn te komen. ‘Je was geweldig,’ prees hij.


  ‘Ik ben blij dat het goed is gegaan.’


  ‘Voor wie? Voor Charlie? Of voor ons?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze met hese stem.


  ‘Nee, daar moeten we nog achter komen, hè?’ Hij nam haar hand in zijn beide handen en keek haar aan.


  In zijn blik las ze… Alles waarop ze hoopte? Nee, want ze wist zelf niet wat dat was. ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Daar moeten we inderdaad nog achter komen.’


  ‘Kom je vanavond bij mij? Ik wil niet naar jouw huis, voor het geval Charlie de boel weer komt verpesten.’


  ‘Ik kom bij jou,’ beloofde ze.


  Geen van beiden hadden ze in de gaten dat Charlie een paar meter verderop met een ondeugende, begrijpende glimlach naar hun gesprek stond te luisteren.


  Op kantoor had ze een lang gesprek met David, die haar duidelijk maakte dat ze aanmerkelijk in zijn aanzien gestegen was. Het woord ‘partnerschap’ viel.


  ‘Het is een beetje snel,’ zei hij, ‘maar we willen voorkomen dat je door een ander kantoor wordt weggekaapt. In elk geval hoop ik dat je genoegen zult nemen met een salarisverhoging.’


  Op dat moment ging de telefoon. Haastig nam ze op. Misschien was het Roscoe wel, maar het bleek Lee Renton te zijn. ‘Je had gelijk,’ bulderde hij. ‘Ik wil inderdaad weer huwelijkse voorwaarden laten opstellen.’


  ‘Ik zal…’ Plotseling zat ze rechtop in haar stoel. ‘Lee, zou je me een groot plezier willen doen?’


  ‘Brand maar los.’


  Ze legde hem uit wat ze wilde.


  Hij luisterde en hing op met de woorden: ‘Wat mij betreft is de zaak rond. Ik bel je nog.’


  Het volgende telefoontje was het telefoontje waarop ze met smart had zitten wachten.


  ‘Ik ga nu naar huis,’ zei Roscoe.


  ‘Ik ben al onderweg.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hij had een appartement in een groot, strak flatgebouw, een bouwstijl die ze goed bij hem vond passen. Maar dat was voordat ze had ontdekt welke diepe gronden er in hem schuilgingen.


  ‘Ik was zo bang dat je niet zou komen.’ Zijn stem beefde een beetje.


  ‘Dat hoeft niet. Ik zal altijd komen als je dat wilt.’


  Hij had zelfs een maaltijd voor hen klaargemaakt. Al had hij geen culinaire talenten, hij wist hoe hij een magnetron moest bedienen en hij was erin geslaagd iets op tafel te zetten.


  ‘Dus hoe moet het nu verder?’ vroeg hij, terwijl hij haar wijnglas vulde. ‘Ik laat de beslissing aan jou over. Er moeten trouwens meer besluiten genomen worden.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Over Charlie bijvoorbeeld. Zijn gevoelens voor jou. Hoe kan ik hem over jou en mij vertellen als ik weet dat hij voor je gevallen is? Ik kan toch niet tegen hem zeggen dat hij je uit zijn hoofd moet zetten?’


  Teder zijn gezicht strelend, zei ze: ‘Iemand die je zo hoort praten, zou denken dat je thuishoort in de negentiende eeuw. Je bent een echte ouderwetse autoritaire man.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘Je vraagt je af wat jij moet doen. Heb ik niets in te brengen?’


  ‘Ja, je hebt gelijk,’ gaf hij nederig toe.


  ‘Tussen haakjes, Charlie is niet verliefd op me. Hij was onder de indruk van me toen hij me voor het eerst ontmoette, maar dat was puur lichamelijk. Met Ginevra heeft hij echt een band opgebouwd. Je zult zijn hart dus niet breken als je hem over ons vertelt. Met andere woorden, we zijn vrij.’


  ‘Vrij,’ echode hij langzaam. ‘Vrij om wat te doen?’


  ‘Alles wat we willen.’


  ‘Bijvoorbeeld? Heb je iets bepaalds in gedachten?’


  ‘Een heleboel. En ga me niet vragen het allemaal op te sommen, want dan ben ik de hele nacht bezig.’


  Hij aarzelde, bijna alsof hij bang was om de woorden uit te spreken. ‘Over de nacht gesproken, lijkt het je wat om…’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Dat lijkt me wel wat.’


  Zoals alles in deze nieuwe relatie was hun liefdesspel voorzichtig en onderzoekend. Ze leerden van elkaar. Hij was een geduldige minnaar, hartstochtelijk, maar met voldoende zelfbeheersing om het rustig aan te doen. Uiterst teder liefkoosden zijn vingers haar borsten. Hij glimlachte geheimzinnig.


  Ze glimlachte terug. Het samenzijn met hem was zoeter dan alles wat ze ooit had meegemaakt. Ze wilde bij hem zijn. Ze wilde hem zíjn. En ze wilde dat het eeuwig zou duren.


  Na afloop prevelde hij: ‘Ben je nu echt van mij?’


  ‘Twijfel je daar nog aan?’ fluisterde ze.


  ‘Ja. Niemand is ooit van mij geweest.’


  Voordat ze kon reageren, trok hij haar weer in zijn armen. In de passie die volgde, vergat ze alles om zich heen. En na de passie kwamen de geborgenheid en de bevrediging, die net zo kostbaar waren als het verlangen. ‘Niemand is ooit van jou geweest?’ herhaalde ze peinzend. ‘Dat meende je toch niet?’


  ‘Jij kunt je dat niet voorstellen, hè? Ik zeg nooit tegen mensen dat ik ze nodig heb. Dat is te gevaarlijk.’


  ‘O ja, daar kan ik van meepraten. Ze moeten er zelf maar achter komen.’


  ‘Ja, maar dat doen ze niet. Met uitzondering van jou. Maar vóór jou…’ Zijn stem stierf weg en er viel een stilte.


  ‘En je verloofde?’ vroeg ze. ‘Op haar moet je toch verliefd zijn geweest?’


  ‘Smoorverliefd. Ik dacht dat ik het antwoord gevonden had. Een vrouw van wie ik kon houden en die van mij hield. Toch zat het niet goed tussen ons. Ik kon niet de man zijn die ze wilde en al mijn aandacht aan haar wijden. Ze stoorde zich eraan dat ik nog andere verantwoordelijkheden had.’


  ‘Dwong ze je te kiezen tussen haar en die andere verantwoordelijkheden?’


  ‘In zekere zin wel, ja. Ik kan het haar niet kwalijk nemen. Voor mij kwamen die andere dingen op de eerste plaats. Hoe kon het ook anders? Charlie was praktisch nog een kind en mijn moeder was nog steeds verbijsterd over wat er met mijn vader was gebeurd. Ze hadden me nodig. Uiteindelijk hebben Verity en ik besloten dat het beter was om er een streep onder te zetten.’


  In de ogen van buitenstaanders had het echter een koele, berekenende scheiding geleken, dacht ze. Misschien kwam dat omdat hij zijn gevoelens voor iedereen verborgen had en de wereld een onaangedaan gezicht had getoond, terwijl hij in zijn hart dodelijk eenzaam was geweest. Ze klemde zich nog dichter tegen hem aan om hem warmte en liefde te geven, als compensatie voor alles wat hij had moeten doorstaan. ‘Waarom was je eigenlijk bang dat ik niet zou komen vanavond? We hadden toch een afspraak?’


  ‘Ja, maar ik dacht dat je nog boos op me was. Ik heb me niet erg aardig tegen je gedragen.’


  ‘Wanneer? Daar kan ik me niets van herinneren.’


  ‘Toen ik erachter kwam dat je iets wist dat ik je niet had verteld, over mijn vader. Je zult het wel vreemd vinden, maar ik kon het niet verdragen. Ik had het gevoel dat ik begluurd was.’


  ‘Je houdt liever zelf controle over wat andere mensen over je weten, hè?’ vroeg ze zacht. ‘Dat is veiliger. Toch?’


  ‘Een stuk veiliger. Nee…’ Hij corrigeerde zichzelf. ‘Het vóélt een stuk veiliger, maar als je daaraan toegeeft, wordt je natuurlijk gek.’


  ‘Ja, ik begrijp het. Dan lijkt het of je gevangen zit in een kooi. Je weet dat je er zo snel mogelijk uit moet, omdat je er anders de rest van je leven in moet blijven.’


  ‘Je hebt gelijk. Je moet een keus maken. Die kooi of naar buiten gaan en de risico’s nemen die bij het leven horen. Misschien moet je op zoek gaan naar die ene persoon voor wie je die risico’s wilt nemen.’


  ‘Eigenlijk wil ik op dit moment ook zo’n risico nemen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Door je te vragen of je me over je vader wilt vertellen. Had je een hechte band met hem?’


  ‘Hecht?’ Hij leek het woord af te wegen. ‘Ik adoreerde hem. Ik vond het fantastisch dat hij zijn zaak vanuit het niets had opgebouwd. In mijn ogen had hij macht, maar dat toont aan hoe naïef ik toen nog was. Toen ik bij hem mocht gaan werken, liep ik naast mijn schoenen van trots. Pas na zijn dood ontdekte ik de berg schulden, het bedrog en de leugens die hij iedereen had verteld. Ook tegen mijn moeder, die nooit had geweten dat hij er een hele reeks van maîtresses op nahield, die hem allemaal leegzogen. Toen ik hem in het uitvaartcentrum zag liggen, had ik tegen hem willen schreeuwen. Waarom had hij me niet in vertrouwen genomen? We hadden samen voor de zaak kunnen vechten, maar hij had ervoor gekozen zijn eigen eenzame weg te gaan.’


  ‘Hij had je afgewezen,’ zei ze zacht. ‘Hij had je zonder waarschuwing in de steek gelaten. Geen wonder dat je het zo belangrijk vindt wat anderen van je weten.’


  ‘Ja, hij had me zonder waarschuwing in de steek gelaten. Plotseling stond ik aan de rand van een afgrond, waarvan ik het bestaan zelfs niet vermoed had. Er was geen weg vooruit en geen weg terug. Ik had niemand met wie ik kon praten.’


  Eigenlijk is dat de rode draad in zijn leven, dacht ze. Zijn band met zijn vader bleek een illusie te zijn geweest en zijn moeder nam alles en gaf weinig, net als Charlie. ‘Wist je moeder van die andere vrouwen?’


  ‘Ze had geruchten gehoord. Ik ontkende ze en bezwoer haar dat ik nog nooit had gemerkt dat hij haar ontrouw was geweest. In die tijd heb ik zoveel leugens verteld dat ik de tel ben kwijtgeraakt, alles om te voorkomen dat mijn moeder achter de waarheid zou komen.’


  ‘Soms moet je liegen om iemand van wie je houdt te beschermen. Dat is niet hetzelfde als liegen om er zelf beter van te worden. Je hebt vast ook voor haar verzwegen dat de zaak bijna failliet was.’


  ‘Ja. Ik heb weliswaar laten doorschemeren dat we er niet meer zo florissant voor stonden als in het begin, maar ik wilde haar het ergste leed besparen.’


  ‘Bedrog op zich maakt nog geen oneerlijk mens van je,’ merkte ze ernstig op. ‘Het gaat om het soort bedrog dat je pleegt. Je bent de eerlijkste man die ik ooit heb ontmoet. Dat weet ik, Roscoe, omdat ik je ken.’ Het was gewaagd om dat tegen hem te zeggen. Misschien zou hij zich niet meer bij haar op zijn gemak voelen, nu ze alles van hem wist, maar opeens zag ze zijn gezicht oplichten.


  ‘Ja, je kent me. Dat is het mooiste wat ik ooit heb gehoord. Nu laat ik je helemaal nooit meer gaan.’


  Zo moet het in de hemel zijn, dacht ze, terwijl ze zich tegen hem aan nestelde. Ze wenste dat het moment eeuwig zou duren.


  Achteraf besefte ze dat dat het moment was waarop alles veranderde. Was het kerstliedje de reden dat het misging of zou het toch wel gebeurd zijn? Vaststond dat ze de volgende ochtend wakker werd met het gevoel in een donkere woestijn te zijn. Ze deed haar best de emotie van zich af te zetten. Hoe was het mogelijk dat ze zich zo rot voelde na de fantastische gebeurtenissen van de vorige avond? Maar de duisternis leek juist met die gebeurtenissen verbonden te zijn. Haar verwarring nam met de seconde toe. Hoewel Roscoe haar nog steeds liefdevol in zijn armen hield, ervoer ze zijn nabijheid ineens als een bedreiging. Langzaam maakte ze zich van hem los.


  ‘Wat doe je nu? Blijf bij me.’


  ‘Dat kan niet. Ik moet nog werken. Jij ook trouwens.’


  Hij grinnikte. ‘Mijn werk kan me gestolen worden. De aandelenmarkt ook trouwens.’


  Op een ander moment zou ze hem ongenadig gepest hebben met die lakse mentaliteit, maar nu wist ze niet hoe snel ze moest ontsnappen aan zijn warmte en tederheid. Ze moest kalm blijven en haar demonen negeren, om te voorkomen dat ze haar leven zouden verpesten.


  Ze glipte het bed uit, liep naar het raam en duwde het een eindje open. Het was een frisse, heldere ochtend. Er zat sneeuw in de lucht. Om de duisternis in haar hart te verjagen, haalde ze diep adem. Het zou haar lukken, nam ze zich verbeten voor. Nog even…


  Maar toen deed hij iets waardoor haar inspanningen volkomen teniet werden gedaan. Hij zette de radio aan. Er klonk een kerstliedje en ze verstijfde.


  


  Op deze zonnige ochtend


  is het leven goed.


  


  Is het leven goed? Die woorden had ze vaker gehoord, net voordat haar ex haar had laten zitten.


  ‘Pas je op dat je geen kouvat?’ zei hij, terwijl hij naar haar toe kwam en zijn armen om haar heen sloeg. ‘Hé, wat is er?’


  ‘Niets,’ zei ze haastig. ‘Niets.’


  ‘Je beeft helemaal.’ Hij deed het raam dicht en trok haar met zich mee. ‘Kom terug naar ons warme bed.’


  Zijn omhelzing maakte haar echter gespannen en kregelig. Ze kon hem niet aankijken.


  


  Nu zal de zon altijd schijnen en zullen we altijd gelukkig zijn.


  


  Nou, het geluk was verdwenen, op dat verschrikkelijke moment. Pijnlijke herinneringen kwamen bij haar boven.


  Hij probeerde haar dichter tegen zich aan te trekken. ‘Pippa, wat is er in vredesnaam? Je beeft niet omdat je het koud hebt, hè? Er is iets anders.’


  ‘Ik… Ik moet gewoon weer aan de slag. En jij ook.’ Ze lachte vreugdeloos. ‘We moeten verstandig zijn.’


  ‘Verstandig? Hoe kom je erbij om dat te zeggen na alles wat er gisteravond is gebeurd? Was de vrouw die in mijn armen lag en me smeekte om van haar te houden verstandig? Was ik verstandig toen ik haar alles gaf wat ik in me had?’


  Ze gaf geen antwoord. Het was ondoenlijk. Er waren geen woorden voor de ontzetting die ze voelde.


  Zijn gezicht betrok. ‘Of heb ik het allemaal gedroomd?’


  ‘Misschien was ik niet degene die bij je in bed lag,’ zei ze geforceerd opgewekt. ‘Misschien was het iemand die op me leek.’


  ‘Wat bezielt je opeens? Als dit een grap is, kan ik hem niet erg waarderen.’


  De muziek zwol aan. Het liedje klonk nu nog luider. De vrolijke stemmen werkten haar op de zenuwen. Ze moest weg. Anders zou ze gek worden. ‘Het is geen grap,’ zei ze ademloos. ‘’s Ochtends lijken de dingen altijd anders. Het is gevaarlijk als je graag iets wilt geloven omdat het zo fijn zou zijn als… als…’


  Nog steeds hield hij haar vast. Hij probeerde erachter te komen waarom ze zo trilde. ‘Wat is er?’ vroeg hij dringend. ‘Zeg het me. Je hoeft het niet in je eentje te verwerken.’


  Wanhopig leunde ze tegen hem aan. Hoe kon ze hem uitleggen wat ze zelf niet eens begreep? Ze wist alleen dat ze het gevoel had aan de rand van een peilloos diepe put te staan. Nu staarde ze in de diepte, ontsteld dat ze zich terugtrok, maar tegelijk niet in staat iets anders te doen. Gisteravond hadden ze het gehad over de risico’s die ze bereid waren te nemen voor hun liefde, maar nu wist ze dat ze de moed niet kon opbrengen. Ze wilde weg.


  


  Een nieuwe dag met nieuwe hoop.


  


  Zo zou het geweest moeten zijn en zo zou het nooit meer zijn. Het was allemaal een illusie. Ze moest de schade zo veel mogelijk zien te beperken.


  ‘Pippa, liefste…’


  ‘Niet… Het is beter me niet zo te noemen. We hebben het fijn gehad gisteravond, hè?’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei hij kalm.


  ‘Maar nu is het tijd om wakker te worden en terug te keren naar de realiteit.’


  ‘Wat versta je onder de realiteit?’


  ‘Dat weten we allebei.’ Ze lachte kort. ‘Ik weet zeker dat we elkaar terug zullen zien, maar niemand kan te lang in een fantasiewereld leven.’


  Eindelijk liet hij haar los. Nu had ze haar zin. Toch gaf het een rotgevoel, want diep in haar hart wist ze dat hij haar nooit meer zou vasthouden.


  ‘Ik begrijp het.’ Zijn stem klonk dreigend. ‘Dus zo zie je het. We hebben het leuk gehad, maar het had niets te maken met het echte leven. Bedoel je dat?’


  Ze probeerde haar lippen te plooien tot een zorgeloze glimlach. ‘Juist. We hebben het leuk gehad, maar nu… Nou ja, je hebt vanaf het begin geweten dat ik van een pleziertje hou. De eerste indruk is altijd de betrouwbaarste. Slet, sloerie, harteloze vrouw…’


  ‘Hou op!’ riep hij uit. ‘Hier luister ik niet naar! Zo heb ik nooit over je gedacht. Als de gedachte al bij me was opgekomen, heb jij me laten inzien hoe verkeerd het was. Meen je wat je zegt? Of wil je me straffen voor de mening die ik de eerste keer over je had?’


  De laatste kans.


  


  Nu zal de zon altijd schijnen en zullen we altijd gelukkig zijn.


  


  In paniek draaide ze de radio uit. ‘Je weet wat ze zeggen,’ zei ze schouderophalend. ‘Teleurstellingen horen erbij. Zo is het leven.’


  Nu was het te laat. Zijn ogen leken de ogen van een dode. ‘Ik ben blij dat je er eerlijk voor uit komt. Het is altijd verstandig om de waarheid onder ogen te zien.’ Spottend trok hij zijn mondhoeken naar beneden. ‘Geeft je het je een kick om me af te wijzen?’


  Ze lachte cynisch. ‘Ik ben met je naar bed geweest en we hebben plezier gehad. Dat kan ik geen afwijzen noemen.’


  Zijn ogen stonden hard. ‘O, maar je hebt veel meer gedaan dan dat,’ sneerde hij. ‘Je hebt een lief en aardig masker opgezet en me zo voor de gek gehouden dat ik je dingen heb verteld die ik nog nooit aan iemand…’ Hij slaakte een sidderende zucht. ‘Nou ja, ik hoop dat je je geamuseerd hebt.’


  Haar eerste neiging was om te protesteren dat hij ernaast zat, maar ze kon zich op het nippertje beheersen en schonk hem een glimlach die bedoeld was om hem nog bozer te maken. Het zou zijn hart breken, maar het was beter dat hij zich van haar losmaakte.


  ‘Ik zie dat het is gelukt,’ zei hij grimmig. ‘Oké, ik zal je niet verder ophouden.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze monter. ‘We hebben alles gezegd wat er te zeggen viel. Toch?’


  Toen ze haar spullen pakte en de slaapkamer uit liep, deed hij geen moeite haar te volgen. ‘Fijne dag nog,’ zei hij beleefd.


  ‘Ja, jij ook.’


  


  De rest van de dag functioneerde ze als een robot. Uiterst efficiënt, met een verstarde glimlach op haar gezicht, deed ze haar werk.


  ‘Wat is er met háár aan de hand?’ mompelde David tegen zijn secretaresse.


  ‘Vraagt u het haar zelf,’ stelde het meisje voor.


  ‘Ik kijk wel uit. Ze jaagt me de stuipen op het lijf.’


  Terug in haar flat begon ze automatisch schoon te maken, hoewel er nergens stof lag. Orde en regelmaat, dat zou van nu af aan haar devies zijn. Ze zou zich concentreren op haar carrière en de beste advocaat worden op haar vakgebied.


  Later, toen alles glom en blonk, haalde ze de doos van de zolder die ze op Kerstmis in Crimea Street had gekregen. Er zaten bezittingen in van haar grootouders, maar ze had nog niet de tijd gehad om ze te bekijken. Onder allerlei sjaals en handschoenen trof ze een paar dikke schriften aan.


  ‘Dat is grootmoeders handschrift,’ prevelde ze. ‘Hoe is het mogelijk. Ik wist niet dat ze een dagboek bijhield.’


  Toch bleek dat wel degelijk het geval te zijn geweest. Tot diep in de nacht bleef ze erin lezen, totdat ze bij een passage kwam die Dee vlak na de dood van haar man had geschreven.


  


  Vandaag hebben we je begraven. Ik heb je moeten achterlaten en toch heb ik je niet achtergelaten, want je bent nog steeds in me. En dat zal altijd zo blijven, net zoals ik in jouw hart zal blijven. Totdat we weer bij elkaar zijn. Het maakt niet uit hoelang dat zal duren, want tijd bestaat niet. Dat is een illusie.


  


  Ze liet haar hoofd op haar handen rusten. Zo hoorde het te zijn, maar zo zou het nooit voor haar zijn. Dat wist ze nu.


  Ze stopte de spullen zorgvuldig terug in de doos, deed het licht uit en ging naar bed. In het schemerige licht zag ze de ogen van haar oude beer zacht glinsteren.


  ‘Nee,’ zei ze tegen hem. ‘Ik luister niet naar je. Ooit heb ik je geloofd. Ooit heb ik grootmoeder geloofd. Ze had het altijd over grootvader en haar. Dan zei ze dat ik dat op een dag ook zou meemaken. Ik dacht dat het ging gebeuren toen ik Jack had. Ik voelde me zo veilig bij hem en zo zeker van de toekomst. En nu wil ik me niet meer veilig en bemind voelen. Nooit meer. Begrijp je dat?’


  Maar Gekke Bruin gaf geen antwoord.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De volgende dag belde Charlie. Zijn stem klonk opgewonden. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken voor wat je voor me hebt gedaan. En ik heb het niet over het proces.’


  ‘Heb je Lee gesproken?’


  ‘Ja, ik heb net een lang gesprek met hem gehad. Over een paar weken is het zo ver. O, wat zou Roscoe ervan zeggen?’


  ‘Ik zou hem er niet meteen mee overvallen. Je moet niets forceren. Wacht tot je je wat zekerder voelt.’


  ‘Goed, wijze vrouw. Ik zal het op jouw manier doen. En nogmaals bedankt.’


  Ze vroeg zich af of ze nog iets van Roscoe zou horen, maar de dagen verstreken zonder dat er bericht van hem kwam. Des te beter, hield ze zichzelf voor. Als ze hem weer zag, zou ze zich zwakker voelen en dat mocht niet gebeuren. Het was goed zo. Maar de pijn in haar hart ging niet weg.


  Dagen en nachten gingen voorbij. Het wordt al wat makkelijker, dacht ze optimistisch. Alleen was het lastig dat ze bij elk klopje op haar deur dacht dat hij het was, terwijl het altijd iemand anders bleek te zijn.


  Maar op een avond was hij het wél. Aan één blik had ze genoeg om te weten dat er iets veranderd was. En niet ten goede. Zijn gezicht stond niet meer afstandelijk, maar woedend.


  ‘We moeten praten.’ Hij liep naar binnen en stak meteen van wal zodra ze de deur had dichtgedaan. ‘Mijn hemel, ik had nooit gedacht dat je je nog eens zo zou verlagen,’ tierde hij.


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘O, hou op, eerst maak je een puinhoop van zijn leven en dan weet je niet wat ik bedoel? Ik heb het over Charlie. Hij gaat weg bij de zaak om een hersenschim na te jagen. En jij hebt hem overgehaald om dat te doen. Hoe heb je zo diep kunnen zinken? Is dat je wraak?’


  ‘Wraak?’ echode ze verdwaasd. ‘Ik ben helemaal niet op wraak uit. Waarom zou ik? Je hebt me toch geen kwaad gedaan? En wat bedoel je dat Charlie weggaat bij de zaak? Dat stond niet in het scenario.’


  ‘Dus je geeft toe dat er een scenario was. Wat stond daar dan wél in? Nou?’


  Ze werd driftig. ‘Ik had het plan, een onschuldig plan, om hem te helpen bij het kiezen van zijn eigen weg. Hij heeft talent als entertainer. Lee Renton, een vriend van me die in het vak zit, heeft dat ook gezien. Lee maakt televisieprogramma’s waarin amateurs optreden en waarbij de kijkers kunnen stemmen op de kandidaat wiens optreden ze het best vinden. Hij heeft contact opgenomen met je broer. Omdat hij de grote baas is die achter de schermen aan de touwtjes trekt, heeft hij ervoor gezorgd dat Charlie mag optreden in zijn show. Over twee weken. De twee beste performers gaan door naar de volgende ronde. Ik durf te wedden dat Charlie een van hen zal zijn.’


  Ze keek hem aan. ‘Je hebt gezegd dat Charlie is weggegaan bij de zaak. Maar is dat zo? Of heb je hem het mes op de keel gezet, omdat je per se wilde dat hij in je voetsporen zou treden?’


  ‘Ik wilde dat hij een cursus ging doen om de fijne kneepjes van het vak onder de knie te krijgen. Dat zou zijn vooruitzichten ten goede zijn gekomen. Maar hij vertikte het om te gaan, omdat zijn optreden in de televisieshow anders de mist in zou gaan. Toen heb ik hem voor de keus gesteld.’


  Ze kreunde en bracht haar hand naar haar voorhoofd. ‘Zeg me dat ik het verkeerd heb verstaan. Eerst dwing je hem te kiezen en dan ben je verbaasd dat hij zijn vrijheid kiest?’


  ‘Vrijheid! Noem je het vrijheid als je de kost moet verdienen in de showbusiness?’


  ‘Voor hem is dat vrijheid. Het is de keus die hij heeft gemaakt.’


  ‘Of heb jij die voor hem gemaakt?’


  ‘Nee, ik heb hem alleen maar geholpen om erachter te komen wat hij wil.’


  ‘Achter mijn rug om, want je hebt hem geadviseerd het voor me te verzwijgen.’


  ‘Ik heb hem aangeraden het je niet meteen te vertellen voor het geval je er een stokje voor zou steken.’


  ‘Er een stokje voor zou steken? Ik ben zijn broer!’


  ‘Ja, niet zijn babysitter. Je hebt het verprutst door hem te dwingen tot een keus. “Doe het op mijn manier of ga weg”. Het was verstandiger geweest om de deur op een kier te laten als zijn nieuwe carrière mislukt, maar nee, die heb je zo hard dichtgeslagen dat hij niet meer terugkomt. Slim hoor.’


  Op het volgende moment had ze spijt van wat ze gezegd had, want ze zag zijn gezicht veranderen. De boosheid in zijn ogen verdween om plaats te maken voor een intrieste blik die haar hart brak.


  ‘Ik ben stom geweest,’ zei hij langzaam. ‘Altijd geweest ook. Ik heb mensen vertrouwd die onbetrouwbaar waren en ik heb niet geleerd van mijn fouten.’ Hij lachte zacht. ‘Dom, hè? Ik ben de grootste sufferd die er op deze aardbol rondloopt.’


  Het ging allang niet meer over Charlie. Hij bedoelde dat hij haar had vertrouwd en dat hij zich verraden voelde door haar.


  Toch durfde ze hem niet het hele verhaal uit de doeken te doen. Als ze hem vertelde over haar pijn, zou hij haar in zijn armen nemen. Dan zou ze weer gaan verlangen naar zijn liefde, terwijl ze met veel moeite de moed had kunnen opbrengen die af te wijzen. Uiteindelijk zou ze hem kapotmaken. Wat er ook gebeurde, dat wilde ze voorkomen.


  ‘Je ontkent niet dat je me voor de gek hebt gehouden,’ vervolgde hij. ‘En dat ik een bord voor mijn kop heb gehad. Ik heb me helemaal aan je gegeven. Mijn hemel, je zult je wel bescheurd hebben van het lachen.’


  ‘Nee, dat heb ik niet gedaan,’ zei ze kalm. ‘Ik ben niet goed voor je. Dat moet je beseffen. Ik ben een soort vergif. Je bent beter af zonder mij.’


  ‘O, alsjeblieft! Bespaar me je medelijden. Je hebt je triomf gehad. Daarna had ik geen nut meer voor je. Gefeliciteerd. Zelfs een harteloze robot als ik zou nooit op die manier spelen met de gevoelens van andere mensen.’


  ‘Noem jezelf geen harteloze robot. Ik heb nooit tegen je gezegd…’


  ‘Kun je zweren dat je het ook nooit hebt gedacht?’


  ‘Ik heb het echt nog nooit gedacht,’ zei ze gesmoord.


  ‘Je liegt. Charlie heeft je verteld dat ik graag aan de touwtjes trek, hè? Misschien is het nog waar ook, maar ik ben niet de enige. Misschien heb ik Charlies leven willen bepalen, maar jij ook. Het verschil tussen ons is dat ik het openlijk heb gedaan, niet achter iemands rug om.’


  Omdat hij zag dat ze te verbluft was om hem van repliek te dienen, draaide hij zich om en liep naar de deur. ‘Vergeet niet de rekening te sturen.’


  En toen was hij weg. Ze hoorde het geluid van zijn voetstappen wegsterven en daarna het zoeven van de lift. Het was alsof ze bevroren was. De kou in haar hart zou niet meer verdwijnen, vreesde ze. Ze was bijna niet meer menselijk.


  Toch was het beter zo, hield ze zichzelf voor. Veiliger. Voor hem. Als hij maar veilig was. Daar had ze alles voor over.


  


  Opnieuw belde Charlie haar, vol van de grote avond die voor de deur stond. ‘Mijn moeder geeft die avond een groot feest,’ deelde hij haar vrolijk mee. ‘En ze wil dat jij de eregaste bent, omdat ik het allemaal aan jou te danken heb. Ze is in de zevende hemel over mijn nieuwe carrière. Maar Roscoe begrijpt het niet.’


  ‘Blijkbaar is hij niet erg enthousiast.’


  ‘Nee, dat was te verwachten, hè? Ik heb hem niet meer gezien sinds ik weg ben bij de zaak. En op de avond van mijn optreden blijft hij weg, heeft hij gezegd. Goed, ik zal mijn moeder vertellen dat je komt.’


  ‘Charlie…’


  Hij had al opgehangen. Roscoe was niet de enige van zijn familie die het prettig vond om de lakens uit te delen, peinsde ze.


  De dag van Charlies optreden begon slecht, omdat haar auto er weer eens mee ophield. Dit keer zag ze het onvermijdelijke onder ogen en liet ze de wagen staan. Ze nam een taxi naar het huis van de familie Havering, waar Angela al buiten stond om haar te verwelkomen, omringd door buren die begonnen te applaudisseren en te juichen toen haar taxi voorreed.


  ‘Roscoe is er niet,’ vertrouwde de oudere vrouw haar toe. ‘Dat optreden in die show zit hem zo dwars dat hij verstek laat gaan.’


  ‘En wat vind jij ervan?’ vroeg Pippa.


  ‘Charlie wil het graag. Bovendien,’ voegde ze er gedempt aan toe, ‘kan hij af en toe een beetje ondeugend zijn, dus dit houdt hem van de straat, zal ik maar zeggen.’


  In sommige dingen is ze realistischer dan Roscoe, dacht Pippa.


  Het diner bestond uit een lopend buffet. Iedereen verdrong zich rond het grote televisiescherm aan de muur. Na de openingstune kwam de presentator in beeld.


  ‘Hallo allemaal! Het is weer tijd voor Pick a Star, het programma waarbij jij, de kijker, bepaalt wie de ster wordt. De deelnemers van vanavond zijn…’


  Zodra Charlie zijn komische nummer ten beste gaf, besefte iedereen dat hij de gedoodverfde winnaar was. De andere deelnemers konden niet aan hem tippen. Zelfs Pippa, die wist hoe intensief Lee hem, om haar een plezier te doen, had getraind, was onder de indruk van zijn kwaliteiten.


  ‘Tijd om te stemmen, mensen! Dit is het moment waarop jullie de winnaar gaan kiezen. Hier volgen de telefoonnummers die jullie kunnen bellen.’ Toen hij bij Charlies act was aangeland, begon iedereen in de kamer koortsachtig te bellen om zijn stem door te geven.


  Angela griste de huistelefoon naar zich toe om haar stem door te geven. ‘Hoelang moeten we wachten?’


  ‘Een halfuur,’ zei Pippa. ‘Maar volgens Lee is het een uitgemaakte zaak. Hij weet zeker dat Charlie gaat winnen en doorgaat naar de volgende ronde. En al wint hij niet, hij heeft nu al een agent die belangstelling voor hem heeft.’


  De minuten kropen voorbij. Eindelijk was het tijd om zich weer rond de tv te verzamelen en te horen wie de winnaar was geworden. Toen Charlies naam werd opgelezen, barstte de vreugde los. Daar was hij weer, op het scherm, om zijn act nog een keer te herhalen. Zijn gezicht straalde van diepe voldoening. Er volgde een oorverdovend applaus en daarna was het voorbij.


  Een voor een vertrokken de gasten. Bij het zien van Angela’s smekende blik besloot Pippa te blijven. Ze begreep dat Charlies moeder niet alleen wilde zijn. Over een paar minuten zou haar huis heel erg leeg lijken.


  Toen iedereen weg was, schonk ze een glas champagne in voor Pippa. ‘Wat lief van je om nog even te blijven. Ik weet dat alles nu gaat veranderen, maar als Charlie gelukkig is, ben ik het ook.’ Vertrouwelijk voegde ze eraan toe: ‘Ik moet toegeven dat ik hoopte dat jij en Charlie… maar hij zegt dat hij je beschouwt als een lieve oudere zus. Jammer, hoor.’


  ‘Jammer?’


  ‘Ja, ik zou het heerlijk hebben gevonden om je in de familie te verwelkomen als Charlies vrouw.’ Opeens leek ze een ingeving te krijgen. ‘Zou je er niet voor voelen om met Roscoe…’


  ‘Wát zeg je?’


  ‘Ik weet dat het veel gevraagd is, maar je kunt nooit weten. Het zou hem zoveel menselijker maken.’


  ‘Angela, alsjeblieft, zet dat uit je hoofd. Roscoe en ik? Onmogelijk. Alsjeblieft.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt. Ik ben egoïstisch, Altijd heb ik een dochter willen hebben, want met een vrouw praat je nu eenmaal anders dan met een man. En ik heb sinds de dood van mijn man niemand meer gehad met wie ik kon praten. Charlie was nog maar een kind en Roscoe… Nou ja, die denkt alleen maar aan geld verdienen. Maar eerlijk is eerlijk, hij geeft ook veel weg. Alleen hij schijnt te denken dat alles om geld draait.’


  ‘Geeft hij het weg?’ echode Pippa voorzichtig.


  ‘Hij geeft geld aan een aantal goede doelen, aan ziekenhuizen in de derde wereld, dat soort dingen, maar een cheque is zo uitgeschreven natuurlijk. Genegenheid, geven, dat gaat hem moeilijker af.’


  ‘Misschien is het geven van geld zijn manier om genegenheid te schenken,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Het is natuurlijk prachtig om je armen heen te slaan om een doodziek kind, maar als dat kind sterft, omdat het geen medicijnen krijgt, dan is geld belangrijker. Dat zou de moeder van dat kind in elk geval vinden.’


  Perplex staarde Angela haar aan. ‘Nu klink je net als Roscoe.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Pippa ferm. Om de een of andere vreemde reden gaf het haar voldoening om hem te verdedigen nu hij er niet was. De problemen begonnen altijd als hij er wél was. ‘Heb je wel eens geprobeerd om met hem te praten?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Misschien ontdek je dan dat hij meer genegenheid te geven heeft dan je gelooft.’


  ‘Zou je denken? Heb je iets in hem ontdekt wat de rest van de wereld over het hoofd heeft gezien?’


  Het was zo dicht bij de waarheid dat Pippa even sprakeloos was. Na een paar tellen herstelde ze zich. ‘Wie weet. Hij doet zo zijn best om zijn ware zelf voor de mensen om zich heen te verbergen. Het lijkt wel of hij bang is om zichzelf te zijn.’


  ‘Bang? Hij?’


  ‘Soms is de man met het sterkste pantser de man die dat pantser het hardst nodig heeft. Om welke reden dan ook.’


  ‘Dat zou kunnen,’ verzuchtte zijn moeder. ‘Ik heb het altijd moeilijk gevonden om hem Williams dood te vergeven. Als hij wat meer werk op zijn schouders had genomen…’


  ‘Maar hij was nog een jongen,’ protesteerde Pippa. ‘Hij was net zo oud als Charlie nu is. Zou je Charlie ook de dood van je man verwijten als hij in Roscoes schoenen had gestaan?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze trok haar wenkbrauwen op alsof ze zelf was geschrokken van haar bekentenis. ‘Roscoe leek altijd zo anders.’


  ‘“Leek” is een goed woord,’ zei Pippa. ‘Hij was jong, hij moest nog veel over de zaak leren en misschien was hij wel helemaal in de war. En toen stierf zijn vader. Waarschijnlijk heeft hij zichzelf de schuld gegeven en heb jij dat naderhand nog eens dunnetjes overgedaan.’


  ‘Ik heb hem er nooit met zoveel woorden van beschuldigd,’ wierp Angela haastig tegen. ‘Ik hoefde het toch niet tegen hem te zeggen?’


  ‘Nee, maar hij zei er zelf ook niets over. Jullie zijn dus jaren geleden het contact met elkaar al kwijtgeraakt.’


  Stil en triest keek de oudere vrouw voor zich uit.


  ‘Leek je man op Roscoe?’


  ‘O nee, William was spraakzaam en openhartig. Hij vertelde me alles, absoluut alles. Ons huwelijk was in- en ingelukkig.’ Ze hield de hand met de glinsterende diamanten ring omhoog. ‘Gelukkig heb ik nog altijd deze ring, als symbool van zijn liefde voor mij. Ik druk er elke avond voordat ik ga slapen een kus op. Dan stel ik me voor dat hij er nog is. We hebben zoveel van elkaar gehouden… totdat… totdat…’ Opeens huiverde ze. ‘Hij is om het leven gekomen bij een auto-ongeluk. Zo plotseling van me weggerukt, zonder dat we afscheid van elkaar hebben kunnen nemen.’


  Pippa vernauwde haar ogen tot spleetjes. Diep in haar hart moest Angela de waarheid weten, vermoedde ze, ondanks haar heftige ontkenning ervan. Achter de façade van haar glimlach ging een andere Angela schuil, een diep gekwelde vrouw. Maar die mocht de buitenwereld nooit te zien krijgen. In dat opzicht was ze net als haar oudste zoon. Pippa realiseerde zich wat haar te doen stond. Ze ging naast haar zitten, sloeg haar armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Je herinnert je hem als een lieve echtgenoot die zielsveel van je hield,’ begon ze. ‘En dat is het enige wat telt: alle goede jaren die jullie samen hebben gehad, de jaren van jullie liefde.’


  ‘Ja, ja, nee!’ Angela’s stem schoot uit en eindigde in een snik. ‘Nee, hij is bij me weggegaan,’ bekende ze in tranen. ‘Hij wilde zijn eigen leven leiden, ook al wist hij dat ik van hem hield. Hij wilde bij me weg. Ik was er kapot van, maar dat kon hem niet schelen. Het kon hem niet schelen!’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Pippa kalm, haar nog dichter tegen zich aan drukkend. ‘Hij hield nog van je, maar hij was wanhopig. Ergens in hem was een duister verlangen. Het was een andere man die bij je is weggegaan, niet de William Havering van wie je hebt gehouden. Hij heeft je niet afgewezen. Dat heeft die ander gedaan, iemand die alleen maar op hem leek.’ Ze vroeg zich af waar ze het recht vandaan haalde om dit te zeggen, want ze geloofde het zelf niet. Met zijn zelfmoord had William Havering inderdaad alle mensen afgewezen die van hem hielden, maar die waarheid kon deze arme radeloze vrouw niet verdragen.


  Pas toen Angela haar betraande gezicht naar haar ophief en koortsachtig Pippa’s gezicht afspeurde, wist ze dat ze er goed aan had gedaan dit te zeggen.


  ‘Meen je dat?’ fluisterde de oudere vrouw.


  ‘Ja, dat meen ik. Hij moet verschrikkelijk ziek geweest zijn. Zijn ziekte was de reden van zijn gedrag, niet zijn hart. Hij heeft je nooit afgewezen. Ik weet dat hij graag zou willen dat je dat begreep. Volgens mij heeft hij pas rust als jij dat ook hebt. Je houdt nog steeds van hem, hè?’


  ‘O ja… ja…’


  ‘Dan moet je dit voor hem doen. Je moet in je hart tegen hem praten en hem vertellen dat je hem vergeeft, omdat je wist dat hij het niet expres deed. Vertel hem…’ Ze zweeg, want opeens was Dee bij haar, haar grootmoeder, die haar passages aanwees in haar dagboek, woorden die ze gesproken had tegen de man van wie ze gehouden had zonder te weten of hij ze kon horen. ‘Vertel hem, vertel hem…’


  ‘Wat is er?’ vroeg Angela verwonderd. ‘Je ziet eruit alsof je een geest gezien hebt.’


  ‘Nee,’ fluisterde Pippa. ‘Je hoeft geen geest te zien om het te voelen.’


  ‘Wat moet ik hem vertellen?’


  ‘Dat hij nog steeds bij je is,’ zei Pippa langzaam. ‘En dat hij altijd bij je zal blijven, net zoals jij altijd in zijn hart zult zijn, tot de dag dat jullie weer bij elkaar zullen zijn.’


  ‘En zal hij me dan niet afwijzen?’ vroeg Angela verlangend. ‘Na zoveel tijd?’


  ‘De tijd doet er niet toe. Die bestaat eigenlijk niet. De tijd is een illusie.’


  ‘Ja, ja,’ beaamde Angela gretig. ‘Ik begreep eerst niet wat je bedoelde, maar nu wel. Je bent heel lief en begrijpend.’ Ze begroef haar hoofd in Pippa’s armen.


  Bij het horen van een geluid bij de deur keek Pippa op. Ze verstijfde.


  Roscoe stond in de deuropening. Verbijsterd staarde hij naar zijn moeder, die opgelucht en blij naar Pippa opkeek.


  Dit had hij voor haar willen doen, dacht Pippa, maar het is hem nooit gelukt. Misschien zal hij me erom haten. Ze klopte op Angela’s schouder. ‘Roscoe is er.’


  Angela draaide zich om. Tot Pippa’s blijdschap glimlachte ze tegen haar oudste zoon en stak haar hand naar hem uit.


  ‘Ma, wat is er?’


  ‘Het is goed. Dankzij die lieve, lieve Pippa ben ik veel gaan begrijpen. Ze heeft zoveel fantastische dingen gezegd.’


  ‘Ik heb gehoord wat ze heeft gezegd,’ zei hij kalm. Hij haalde een zakdoek uit zijn broekzak en depte zijn moeders gezicht. ‘Niet huilen, moeder. Er is niets om verdrietig over te zijn.’


  ‘Ik weet het. Het was geweldig. Charlie heeft gewonnen en hij gaat door naar de volgende ronde. Voordat we het weten is hij rijk en beroemd.’


  Op dat moment ging de telefoon. Ze wist niet hoe snel ze moest opnemen. ‘Charlie, schat, we hebben het net over je…’


  Pippa stond op, en deed een stap naar achteren. Roscoes verschijning bracht haar in verwarring. Wat had hij allemaal gehoord, vroeg ze zich onzeker af. Eén ding stond vast: ze moest maken dat ze wegkwam.


  Maar hij kwam naar haar toe, nam haar hand in zijn beide handen en troonde haar met zich mee de kamer uit, uit het zicht van Angela. ‘Hoe kan ik je ooit bedanken?’ vroeg hij hees. ‘Ik had nooit durven dromen dat ik haar nog eens zo zou zien. Zo rustig en ontspannen. Eindelijk heeft ze er vrede mee. En dat heeft ze aan jou te danken.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen om er een kus op te drukken.


  Ze was gelukkig, gelukkiger dan ze ooit had verwacht te zullen worden. Aanvankelijk verzette ze zich ertegen, maar het gevoel was sterker dan zij. ‘Vind je het niet erg dat ik het was?’ vroeg ze.


  ‘Ik had het natuurlijk liever zelf gedaan, maar ik ben heel blij dat iemand haar zo’n kostbaar geschenk heeft kunnen geven.’


  ‘Dank je. Onze ruzie heeft me zoveel pijn gedaan. Nu kunnen we gelukkig als vrienden uit elkaar gaan.’


  ‘Uit elkaar? Gaan we uit elkaar?’


  ‘We zijn allang uit elkaar gegaan. Dat weet je best.’


  ‘Nee, echt niet. Alleen maar omdat we een paar vervelende dingen tegen elkaar hebben gezegd? Omdat jij deed alsof je een slet was en ik deed alsof ik je geloofde? Daar kunnen we toch wel overheen stappen?’


  Ze was blij met zijn liefde, maar het was onvermijdelijk dat ze afscheid van elkaar zouden moeten nemen. Ze slaakte een diepe zucht.


  ‘Ik weet zeker dat je het opnieuw met me wilt proberen,’ pleitte hij. ‘Het feit dat je hier bent…’


  ‘Charlie dacht dat je vanavond niet zou komen.’


  ‘Heeft hij dat gezegd? Vreemd. Hij wist dondersgoed dat ik er wél zou zijn.’


  ‘Misschien heb ik het verkeerd begrepen,’ zei ze hees. ‘Voor ons is het in elk geval te laat.’


  ‘Als we van elkaar houden, is het nooit te laat.’


  Daar gaf ze maar geen antwoord op. Omdat ze zag dat Angela ophing, zei ze snel: ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Ik heb je auto niet zien staan buiten.’


  ‘Nee, hij heeft het nu definitief begeven.’


  ‘Dan breng ik je. Niet tegenspreken.’


  Nadat ze afscheid van zijn moeder had genomen, hielp hij haar bij het aantrekken van haar jas. ‘Jouw probleem is dat je niemand hebt om voor je te zorgen,’ zei hij, terwijl hij zorgzaam haar jaspanden over elkaar schoof. ‘Maar dat maakt niet uit. Voortaan heb je mij.’


  Ze protesteerde niet. Het was niet waar. Toch kon ze het niet opbrengen om de mooie droom te verstoren. Er zou nog tijd genoeg zijn om liefdesverdriet te hebben.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Terwijl ze de auto naderden, drong het tot hen door dat er een donkere schim naast stond, die half aan het zicht onttrokken werd door de gestaag vallende sneeuw.


  Vol afschuw besefte Pippa wie het was. ‘Dat is Franton,’ zei ze ontzet. ‘De man die je hebt ontslagen, omdat hij met voorkennis had gehandeld. Hij heeft vast je auto toegetakeld.’


  Maar er ging niets dreigends uit van Frantons verschijning. Hij stond gewoon op hen te wachten.


  ‘Wat doe je buiten in dit weer, man?’ vroeg Roscoe geïrriteerd. ‘Wil je soms doodvriezen?’


  Te midden van de sneeuwvlokken keek Franton hen aan. ‘Ik blijf niet lang. Ik ben alleen gekomen om je te bedanken, want ik ben erachter gekomen aan wie ik die nieuwe baan te danken heb.’


  ‘Ik heb ze verteld dat je het goed hebt gedaan. En ook dat ik zeker weet dat je het bij hen goed zult doen,’ zei Roscoe korzelig.


  ‘En die papieren die je getekend hebt… Over mijn schulden…’


  ‘Die moet je nog steeds afbetalen, hoor.’


  ‘Maar daar heb ik dankzij jou nu meer tijd voor gekregen. Ik móést je komen bedanken.’


  ‘Mooi, maar nu opgehoepeld voordat je longontsteking krijgt. Waar staat je auto?’


  ‘Die heb ik verkocht.’


  ‘Stap in. Ik breng je naar huis.’


  Dankbaar liet Franton zich op de achterbank vallen.


  Pippa, die voorin zat, probeerde vergeefs wijs te worden uit haar verwarde gedachten. Waarom bleek Roscoe telkens weer anders te zijn dan je dacht, vroeg ze zich nijdig af. Kon hij niet vijf minuten hetzelfde blijven?


  Frantons vrouw en zijn drie kinderen stonden voor het raam van zijn huis al vol spanning op hem te wachten. Ze stormden naar buiten om hem te omhelzen.


  Roscoe keek het familietafereeltje even aan. Toen startte hij de auto en reed weg.


  ‘Ik geloof mijn oren niet,’ zei ze ademloos. ‘Heb je hem een andere baan bezorgd? Na wat er gebeurd is?’


  ‘Wat had ik anders kunnen doen? Je hebt gezien hoe zijn gezin reageerde. Franton gaat de administratie beheren van een kleine winkelketen.’


  ‘Maar heb je die niet moeten inlichten over de reden van zijn ontslag?’


  ‘Ik zit in de raad van bestuur,’ mompelde hij ternauwernood verstaanbaar. ‘Kunnen we het nu over iets anders hebben?’


  ‘Ik kan er gewoon niet bij. Niemand zou dat achter je gezocht hebben. Je lijkt een vrek, maar vanbinnen ben je de Kerstman.’


  ‘Hoe durf je dat te zeggen?’


  ‘Geen idee,’ zei ze peinzend. ‘Maar ik durf het.’ Er viel een stilte. ‘Dit is niet de weg naar mijn huis.’


  ‘Ik neem een omweg. Het verkeer zit vast, omdat we vlak bij Trafalgar Square zitten.’


  ‘O ja. Daar hebben ze die grote kerstboom neergezet die de Noren ons elk jaar geven.’


  ‘We gaan even een kijkje nemen.’ Hij sloeg een zijstraat in en stopte. Nadat ze waren uitgestapt, nam hij haar bij de hand en loodste haar mee naar de menigte op het plein, waar een reusachtige kerstboom vol kerstlichtjes prijkte. De fonteinen en de hoge gebouwen aan de rand van het plein baadden in het schijnsel van de sfeervolle kerstverlichting. Uit volle borst zongen de mensen op het plein mee met de kerstliedjes die gespeeld werden.


  ‘Prachtig,’ prevelde hij. Toen het naast hem stil bleef, keek hij opzij.


  Met gesloten ogen stond ze naast hem, haar gezicht nat van de sneeuw of misschien van de tranen. Haar hoofd was onbedekt. Haar prachtige haar was drijfnat en hing in natte slierten langs haar gezicht.


  ‘Pippa,’ zei hij gealarmeerd. ‘Wat is er? Vertel het me in vredesnaam.’ Zachtjes wiegde hij haar heen en weer. Toen ze niet reageerde, trok hij haar in zijn armen en kuste haar vurig alsof hij haar wakker wilde schudden. ‘Pippa, waar ben je?’


  ‘Ik weet het niet,’ fluisterde ze hulpeloos. ‘Ik zit vast en ik kan me niet losmaken.’


  ‘Dat kun je wel. Zal ik je helpen?’ Opnieuw kuste hij haar.


  Ze gaf zich over aan zijn omhelzing, omdat het een manier was om even aan haar angst te ontsnappen. Toch wist ze dat het geen oplossing was.


  ‘Laat me los,’ zei ze na een paar tellen. ‘Ik moet hier weg.’ Ze worstelde zichzelf los uit zijn omhelzing, stoof weg en was binnen een mum van tijd opgegaan in de menigte.


  Radeloos keek hij om zich heen. Het leek wel of ze in rook was opgegaan. Tot zijn onmetelijke opluchting zag hij haar opeens naar het eind van de straat rennen. Zonder zich te bedenken, holde hij haar achterna en slaagde erin haar in te halen voordat ze opnieuw kon verdwijnen.


  ‘Nee,’ zei hij hijgend toen hij bij haar was. ‘Zo moeten we niet weggaan. Het is te belangrijk. Zullen we teruggaan?’


  ‘Niet daarheen,’ zei ze wijzend naar het plein en de lichtjes die je al van verre kon zien. ‘Ik kan het niet opbrengen.’


  ‘Goed, dan gaan we naar huis.’ Hij troonde haar mee naar de auto, hielp haar zorgzaam bij het instappen en reed naar haar huis.


  Onderweg spraken ze geen van beiden een woord.


  Eenmaal bij haar appartement aangekomen liet ze zich door hem naar boven helpen. Ze wist dat dit moment een keer zou komen, want ze moesten een lang gesprek hebben. Het was noodzakelijk dat hij inzag waarom deze weg voor haar was afgesloten. Pas dan zou ze klaar zijn om onder ogen te zien dat ze het de rest van haar leven zonder hem zou moeten doen.


  Uit de badkamer had hij een handdoek gepakt waarmee hij verwoed haar haar afdroogde. Bij het zien van haar bleke, vermoeide gezicht, zag hij opeens in een flits hoe ze eruit zou zijn als ze een oude vrouw zou zijn. Nog nooit had hij zoveel van haar gehouden. ‘Het kan er niet bij me in dat het opeens zo misging tussen ons. We waren met elkaar naar bed geweest, we hadden gepraat en we vertrouwden elkaar. Ik vond dat het geweldig ging. Vergiste ik me?’


  ‘Nee,’ protesteerde ze hartstochtelijk. ‘Het wás geweldig, maar dat maakte me juist zo bang. Die ervaring had ik al een keer meegemaakt. Al dat vertrouwen in de toekomst, ik weet hoe weinig het betekent, want die gevoelens had ik voor Jack ook. Ik was zo dol op hem, ik was bereid hem alles te geven, alles wat ik in me had.’


  Rusteloos begon ze heen en weer te lopen. ‘De kerst stond voor de deur. Op Nieuwjaar zouden we trouwen. Alles was geboekt, de kerk, de receptie. De cadeautjes begonnen al binnen te stromen. Ik ging bij hem langs. In de straat waar hij woonde, stond een groepje mensen kerstliedjes te zingen. Ze zongen dat liedje dat we laatst op de radio hoorden. Jack keek niet erg blij toen hij opendeed. Hij was natuurlijk van plan om me te vertellen dat het voorbij was, maar daar had ik geen idee van.’


  ‘Ik had wat mistletoe bij me, die ik omhooghield. “Nu moet je me kussen” zei ik voor de grap, maar hij leek in verlegenheid gebracht. Plotseling flapte hij eruit dat hij me nooit meer zou kussen. En dat het uit was. Ik stond daar maar en ik probeerde het te verwerken. En intussen bleven de mensen op straat maar zingen. Sindsdien kan ik geen kerstliedjes meer hóren.’


  ‘Maar denk je dat het met ons ook zo zal gaan? Ben je bang dat ik je niet trouw zal zijn? Hoe kan ik je bewijzen dat je van me op aan kunt?’


  ‘Dat kun je niet. Het ligt niet aan jou, het ligt aan mij. Na Jack houd ik mannen emotioneel op een afstand. Laat de mensen maar denken dat ik een slet zonder gevoelens ben. Soms maakt het me boos, maar eigenlijk is het wel zo veilig.’


  Hij legde zijn handen op haar schouders, draaide haar naar zich toe en fluisterde, met zijn lippen op de hare: ‘Ik zal er altijd voor je zijn. Je raakt me nooit meer kwijt. Begrijp je dat?’


  ‘Ja. Ik wil je niet kwijtraken, maar ik kan ook niet bij je blijven. Ik zal je kapotmaken en dat wil ik voorkomen.’


  ‘Zeg me dat je van me houdt.’


  ‘Ik hou van je… Ik hou van je…’


  ‘En dat je bij me hoort.’


  ‘Ik hoor bij jou. Dat zal altijd zo blijven, maar nu moet je gaan. Roscoe, zet me uit je hoofd, alsjeblieft…’


  ‘Nooit van mijn leven! Als ik wegga uit deze kamer, zal ik toch bij je zijn. Wanneer je morgen wakker wordt, zal ik bij je zijn. Als je droomt over de liefde en voelt dat handen je liefkozen, zullen het mijn handen zijn, al ben ikzelf misschien ver weg. Ik laat je niet meer los. Nooit meer.’ Zijn kus werd vuriger.


  Even voelde ze zijn mond hard op de hare. Toen werd zijn kus tederder. Op het volgende moment liet hij haar los en liep zonder zijn blik van haar af te wenden naar de deur.


  ‘Vergeef het me!’ riep ze wanhopig.


  ‘Misschien,’ zei hij rustig. ‘Ooit.’ Toen was hij verdwenen.


  


  Een paar uur later belde Charlie aan, met een sjaal om zijn hals en gehuld in een dikke winterjas.


  ‘Het is steenkoud buiten,’ meldde hij, terwijl hij achter haar aan naar binnen liep. ‘Ik kom naar je toe, omdat ik het je persoonlijk wilde vertellen. Mijn agent heeft een massa afspraken voor me gemaakt. Dus zelfs al ga ik in de volgende ronde van die tv-show de mist in, ik heb nu al succes.’ Met een triomfantelijke kreet omhelsde hij haar.


  ‘Is Ginevra blij voor je?’


  ‘Wie weet. We hebben geen contact meer. Ik heb nog een sms’je van haar gekregen waarin ze me succes wenste en op het hart drukte geen contact meer met haar op te nemen.’


  ‘En vind je dat erg?’


  ‘Nee. Eh… er is een meisje… Nou ja…’


  ‘Veel plezier,’ zei Pippa grinnikend. ‘Je hebt de dingen een tijdlang veel te serieus opgevat.’


  ‘Nou ja, dat is voorbij. Gelukkig maar.’


  ‘Wat vind Roscoe van alle veranderingen?’


  ‘Volgens mij berust hij erin. Ik zie hem bijna niet. Sinds die problemen met Vanlen zit hij voortdurend op kantoor.’


  ‘Gaat de fusie niet door?’


  ‘Nee. Ik heb gehoord dat ze bijna slaande ruzie hebben gehad. Vanlen wilde die fusie doorzetten en Roscoe niet. Vanlen ging dreigen en Roscoe zei dat hij maar moest doen wat hij niet laten kon. Misschien ben jij van ons wel degene die hem het laatst heeft gezien.’


  ‘De laatste keer dat ik hem gezien heb, was ik bij je moeder thuis. Ik was daarnaartoe gegaan, omdat jij me ervan had verzekerd dat hij niet zou komen.’


  Met grote ogen keek Charlie haar aan. ‘Heb ik dat gezegd? Daar kan ik me niets van herinneren.’


  ‘Nee, dat zal wel. Je had me nog zo beloofd dat ik hem niet tegen het lijf zou lopen. Later zei hij tegen me dat je wist dat hij zou komen. Had je dat verkeerd begrepen?’


  ‘Eh…’


  Argwanend keek ze hem aan. ‘Aha.’ Opeens ging haar een licht op. ‘Het was dus doorgestoken kaart. Het was juist de bedoeling dat we elkaar zouden tegenkomen, hè?’


  ‘Heb je het over mij?’


  Hij deed zo onschuldig dat ze er bijna intuinde. ‘Ja, ik heb het over jou.’


  ‘Hoe kun je nu denken dat ik… Ach, nou ja, natuurlijk was het mijn bedoeling. Ik hoopte dat ik het lot een handje kon helpen. Waarom niet? Ik heb behoefte aan een grote zus en voor die rol heb ik jou uitgekozen. Het is trouwens altijd handig om een advocate in de familie te hebben.’


  Ze vertrok haar lippen een beetje. ‘Ja, dat weet ik.’


  Toen vervolgde hij op ernstige toon: ‘Maar dat is niet de echte reden. Mijn moeder en ik willen je heel graag in de familie hebben omdat je Roscoe menselijker maakt. Zonder jou loopt het verkeerd met hem af.’ Hij trok een komisch gezicht. ‘Nu moet ik ervandoor. Ik wilde je alleen maar even bedanken voor alles.’ Na een broederlijke kus was hij weg.


  Ondanks alles wat er gebeurd was, hoopte ze diep in haar hart stiekem dat Roscoe niet zou accepteren dat ze hem had afgewezen. Maar hij belde niet en kwam ook niet langs. Ze kreeg alleen een briefje van hem.


  


  Gisteravond heb ik een lang gesprek met mijn moeder gehad. Volgens mij waren we allebei verbaasd dat we met elkaar konden praten. Na een stroef begin ging het steeds beter. Ze vertelde me hoe ze zich had gevoeld en vroeg me eigenlijk met zoveel woorden haar te vergeven. Ik zei haar dat er niets te vergeven viel, want dat we het allemaal aan jou te danken hadden. Ik ben je zo dankbaar. Als je me nog eens nodig hebt, ben ik er voor je. Je kunt me alles vragen wat je wilt. De rest van je leven.


  


  Roscoe, stond eronder.


  Hij had gezegd dat ze nooit meer alleen zou zijn en wonderlijk genoeg was het nog waar ook. Ondanks de leegte in huis was hij bij haar, samen met haar andere stille metgezellen. Dee beschuldigde haar er bijvoorbeeld van dat ze een lafaard was.


  Ben ik laf, vroeg Pippa zich af.


  ‘Als je een beetje flink was, zou je teruggaan naar Trafalgar Square om de confrontatie aan te gaan met die kerstboom en die kerstliedjes.’


  ‘Dat zou jij hebben gedaan hè?’ vroeg ze haar grootmoeder. ‘Jammer genoeg kan ik niet de moed opbrengen. Ik zou altijd wachten op het moment dat Roscoe niet meer van me zou houden. Dat wil ik hem niet aandoen.’


  ‘Maar het is bijna Kerstmis. Straks gaan de lichtjes uit en dan moet je weer een jaar wachten. Het is nu of nooit.’


  In haar hart gaf Pippa haar gelijk. Dus raapte ze haar laatste restje moed bij elkaar en liep elke avond op weg naar huis even langs het plein. Daar bleef ze staan, een beetje apart van de andere mensen, om met nietsziende ogen naar de boom te staren en naar de liedjes te luisteren. Toch week de duisternis in haar hart niet. Als ze het na een uurtje koud kreeg, liep ze opgelucht naar het dichtstbijzijnde metrostation om terug te gaan naar huis met het gedachte dat dit de laatste keer was geweest.


  Maar eenmaal thuis bedacht ze zich. ‘Nog één keer, maar jij gaat met me mee.’ Ze pakte Gekke Bruin van het nachtkastje. ‘Hopelijk zeur je me dan niet meer aan mijn hoofd dat ik moet gaan. En kun je haar vertellen dat ze me met rust moet laten. Niet dat het veel zal uithalen. Jee, moet je zien.’


  Het dagboek van Dee waar Bruin op gezeten had, belandde op de grond en viel open bij een onderstreepte passage, waar haar grootmoeder had geschreven:


  


  Ik vrees dat ik een beetje gek ben. Ik had gezworen dat ik nooit met hem zou trouwen. Ik had zelfs onze verloving uitgemaakt. Dat brak mijn hart. Ik dacht dat ik het juiste besluit had genomen, maar waar haalde ik het recht vandaan om voor ons beiden te beslissen? Toen hij bij me terugkwam, beschadigd en kwetsbaar, wist ik dat mijn plaats bij hem was, wat er ook gebeurde. En nu gaan we trouwen, omdat ik zwanger ben, dus ik weet niet of hij wel echt van me houdt, maar dat maakt niet uit! Ik hou van hém, dat is het enige wat van belang is! Niemand weet wat de toekomst zal brengen. Je kunt alleen maar liefhebben en je best doen. Misschien gaat het niet tussen ons en laat hij me in de steek, maar dat risico neem ik op de koop toe. Op het eind wil ik kunnen zeggen dat ik mijn liefde trouw ben gebleven.


  


  ‘Je bent zo sterk geweest,’ prevelde Pippa. ‘Ik wilde dat ik ook zo was, maar ik kan het niet.’ Nadat ze het dagboek zorgvuldig in de la had gestopt, stopte ze Bruin in een tas en liep haastig naar buiten.


  Al van een afstand hoorde ze de kerstliedjes. Plotseling begon ze te rennen, verlangend om te prachtige boom te zien, met zijn lichtjes die hoop uitstraalden.


  Er liep een man over het plein, die takjes mistletoe omhooghield en stelletjes voor veel geld verleidde ze te kopen en er ter plekke gebruik van te maken. Onder luid applaus kusten ze elkaar. Tranen sprongen Pippa in de ogen, terwijl ze toekeek.


  Om haar heen zongen de mensen. Iemand riep: ‘Kom erbij!’ maar dat was een brug te ver voor haar. Verdrietig drukte ze Bruin, die ze uit haar tas had gehaald, tegen haar wang. Een man duwde tegen haar aan. ‘Vooruit, doe mee.’ Toen ze koppig bleef staan, gaf hij haar zo’n harde duw dat ze op de grond viel, waarna hij ervandoor ging met Bruin.


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Waar…’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb hem,’ zei een bekende stem.


  Ze keek in Roscoes ogen. Hij hielp haar overeind en drukte Bruin in haar handen. ‘Zorg goed voor hem.’


  ‘H-hoelang s-sta je hier al,’ stotterde ze.


  ‘Sinds je aankomst. En gisteravond ook en ook de avond daarvoor. Ik weet waarom je bent gekomen. Ik ben je gevolgd in de hoop dat je weer in me zou gaan geloven.’


  ‘Maar ik geloof in je. Het probleem is dat ik niet in mezelf geloof. Ik ben bang.’


  ‘Jij? Nee. Jij bent nergens bang voor.’ Hij trok een grimas. ‘Voor míj zijn de mensen bang. Niet voor jou. Dat was het eerste dat ik leuk aan je vond.’ Bijna terloops voegde hij eraan toe: ‘Ik zou je wel kunnen gebruiken trouwens. Vanlen gaat vervelend doen. Je morele steun zou veel voor me betekenen.’ Hij grijnsde. ‘Plus natuurlijk je ervaring als advocate.’


  ‘Ik heb gehoord dat die fusie van de baan is en dat hij daar niet kapot van is.’


  ‘Sinds een zekere avond wil ik niets meer met hem te maken hebben. Hij geeft mij er nota bene de schuld van dat je hem hebt afgewezen. Wat je me gegeven hebt, is een miljoen keer meer waard dan wat dan ook in mijn leven. Als je niet met me wilt trouwen, zal ik nooit met iemand anders trouwen en alleen blijven, dromend van jou. Het zal een triest leven zijn als ik bedenk hoe het had kunnen zijn. Wil je me tot die eenzaamheid veroordelen? Hou je zo weinig van me dat je me dat wilt aandoen?’


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Ik hou van je met heel mijn hart. Alleen die angst zit me dwars. Als ik maar…’ Ze verlangde naar hem, met elke vezel in haar lichaam. Als ze alleen die laatste stap maar kon zetten. De stap in het onbekende.


  ‘Niemand weet wat de toekomst zal brengen. Het enige wat je kunt doen, is liefhebben en je best doen.’ Dees woorden schoten haar weer te binnen.


  Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘“Niemand weet wat de toekomst zal brengen”,’ herhaalde ze langzaam. ‘“Het enige wat je kunt doen, is liefhebben en je best doen”. Dat wist ze. Dat wilde ze me duidelijk maken.’


  Hij had haar alles gegeven wat hij had. De toekomst lag in haar handen. ‘Roscoe,’ begon ze.


  De dirigent van het koortje dat kerstliederen zong, zette een nieuw liedje in. Op het volgende moment klonken de eerste tonen van Een nieuwe dag.


  ‘O nee, niet dat lied,’ zei ze.


  ‘Ja, juist wel dat lied. Dat is het lied dat je achtervolgt. Als we ons er samen doorheen worstelen, is de weg vrij voor ons. Begrijp je dat niet?’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Geen mitsen en maren. Vanaf nu slaan we ons er samen doorheen. Dus nu gaan we samen dit liedje meezingen. Begrepen?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Om hen heen verhieven zich de stemmen van de leden van het koor, samen met die van de omstanders.


  Plotseling wist ze dat ze het kon, met de kracht die hij haar gaf. Eendrachtig zongen ze mee.


  ‘En worden we allemaal opnieuw geboren.’ Zo luidde de laatste regel.


  Ze knikte bij het zien van de vraag in zijn ogen. ‘“Opnieuw geboren”,’ herhaalde ze.


  ‘Betekent dat dat je met me wilt trouwen?’


  ‘Ja, ik wil met je trouwen.’


  Uit zijn jaszak haalde hij een klein doosje. Voorzichtig schoof hij de diamanten ring die erin zat, aan haar vinger.


  Ademloos keek ze toe. ‘Dat is de ring van je moeder.’


  ‘Ze heeft hem me gegeven met de woorden dat ze hem lang genoeg gedragen had en dat wij hem nu moesten dragen. Dat is haar manier om je te verwelkomen in de familie.’


  De verkoper van de mistletoe passeerde hen. Hij zwaaide met een takje. ‘Koop mijn laatste tak. Dan kan ik naar huis,’ zei hij smekend.


  Roscoe griste het eerste het beste bankbiljet uit zijn portemonnee dat hij tegenkwam. Hij nam het takje aan van de man en bracht het omhoog, tot boven hun hoofden. ‘Weet je nog wat je tegen die idioot zei die je heeft laten zitten?’


  ‘Nu moet je me kussen,’ zei ze automatisch.


  ‘Heel graag.’ Hij boog zich over haar heen om haar de eerste kus te geven sinds ze verloofd waren. Ze omhelsden elkaar innig. Later zou de passie komen, maar nu telden slechts de warmte en de veiligheid die ze elkaar gaven.


  Toen ze elkaar eindelijk loslieten, lachte ze ondeugend.


  ‘Wat is er?’


  ‘Weet je wel dat je die man van daarnet een biljet van twintig pond gegeven hebt?’


  ‘Al was het een miljoen geweest, het was het waard.’


  Toen ze ten slotte arm in arm wegwandelden, neuriede ze de eerste regel van het eens zo door haar gehate lied: ‘Een nieuwe dag met nieuwe hoop. Een nieuw leven. Dat is het beste wat we ons kunnen wensen.’


  ‘Ik heb niets te wensen meer over,’ zei hij. ‘Je hebt ze allemaal vervuld.’


  Korte inhoud


  


  


  


  Samen onder de mistletoe


  SHIRLEY JUMP


  


  Van het feest in haar geboortedorp moet en zal Jenna een succes maken. Zelfs als dat betekent dat ze moet samenwerken met de man die haar ooit liet zitten. En die inmiddels chef-kok is met een goedlopend restaurant, en knapper dan ooit. Niet dat wat uitmaakt.


  


  Ze moet alleen opletten dat ze niet per ongeluk samen met hem onder de mistletoe staat!


  Biografie


  


  


  


  Shirley Jump begon te schrijven om een smoes te hebben als ze geen zin had in het huishouden. Ze beweert dat het hebben van kinderen haar gevoel voor humor in vorm houdt  ze heeft er twee. Inmiddels heeft ze diverse prijzen gewonnen met haar boeken, maar daarvan zijn ze niet zo onder de indruk dat ze nu vaker de afwas doen. Af en toe, als de wasmand te vol dreigt te raken, verzint Shirley een deadline.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dikke, natte, zware sneeuwvlokken vielen op de schouders van Jenna Pearson. Ze maakten haar zwarte haar wit en sijpelden in haar zwarte leren hooggehakte laarzen, alsof Moeder Natuur haar standvastigheid op de proef wilde stellen en benieuwd was of ze met een sneeuwstorm Jenna’s plannen in de war kon sturen, als gevolg waarvan ze noodgedwongen terug zou moeten naar New York.


  Maar Jenna liep verder, want ze had geen keus. Die eigenschap bezat ze nu eenmaal, om stug door te gaan als alles verloren leek. En op dit moment leek alles verloren. Ze had echter een plan en ze zou alles weer terugkrijgen. Zeker weten.


  Een centimeter dik tapijt van sneeuwvlokken bedekte het trottoir, terwijl ze onder de kerstversiering van dennentakken door liep, langs de vuurrode strikken die waren aangebracht om de smeedijzeren lantaarnpalen. Het centrum van Riverbend had zich al opgemaakt voor de nacht, want de meeste specialiteitenzaken van de hoofdstraat waren donker en dicht. Alleen door de ramen van cafés scheen licht, als bakens in de witte sneeuwstorm.


  Kouwelijk trok ze haar jas dichter om zich heen en begroef haar neus in haar blauwe kasjmieren sjaal. Ze was vergeten hoe koud het hier kon zijn in de winter en hoe het was om rond te lopen in een klein stadje in Indiana, dat de meeste mensen als een hemel op aarde beschouwden. En dat ze zelf een gevangenis had gevonden.


  De straten waren uitgestorven, want de inwoners zaten veilig thuis of lagen in bed. Ze was per slot van rekening in Riverbend, een stad waar nog nooit iets akeligs was gebeurd. Nou ja, er waren wel akelige dingen gebeurd, maar niet vreselijk akelig. Ze was veilig. Volstrekt veilig.


  Ze versnelde haar pas. Mijn hemel, dacht ze, in de twintig minuten die ik nodig had om een pond koekjes te kopen bij De Zoete Zonde, leek het wel twee keer zo hard te zijn gaan sneeuwen. Hoewel het al sluitingstijd was geweest, had Samantha MacGregor, de eigenaresse van de banketbakkerij, erop gestaan haar bestelling op te nemen, waarna de twee oude schoolvriendinnen bij een kop koffie lekker hadden bij gekletst. Jenna had het laatste nieuws gehoord over bijna alle inwoners van het stadje, zelfs over de mensen aan wie ze liever niet herinnerd wilde worden.


  In die laatste categorie viel bijvoorbeeld iemand als Stockton Grisham. Volgens Samantha woonde hij in de stad: ‘Hij is een paar jaar geleden teruggekomen om hier een restaurant te openen.’


  Was Stockton teruggekeerd naar Riverbend, vroeg Jenna zich ongelovig af. Hij was toch van plan geweest om verre reizen te maken en in een verafgelegen oord zijn culinaire talenten te ontplooien? Wat had Riverbend toch dat de mensen er bleven terugkomen of, erger nog, er nooit meer weg wilden? De meeste dagen was ze dolblij geweest dat ze er weg was. Dat had ze in elk geval gedacht. New York was zo lang de enige plek geweest waar ze wilde zijn. Maar nu…


  Ze ging nog wat sneller lopen alsof ze daarmee het voortdurende gefluister van vragen dat zich aan haar opdrong, het zwijgen kon opleggen. De sneeuw stoof en joeg om haar heen, maar ze bleef doorlopen, haar laarzen knerpend op de ijskorst die zich vormde op de sneeuwlaag. Onder het lopen drong de prikkelende geur van gember tot haar door. Bijna kwam ze in de verleiding om zo’n overheerlijk eigengemaakt koekje uit de doos te nemen en het op te eten.


  Maar ze beheerste zich, stapte in haar auto, legde de doos met koekjes op de stoel naast haar. Resoluut draaide ze het contactsleuteltje om en wachtte tot de ruitenwissers de sneeuwlaag van de voorruit hadden gewist. Pas toen reed ze weg. Met een slakkengangetje reed ze door Main Street, waar de lantaarnpalen hun zachtgele schijnsel op de sneeuw wierpen. Ze ging echter niet langzamer rijden om het sprookjesachtige tafereel te bewonderen. Ook minderde ze geen vaart om naar de glinsterende kerstversiering in alle kleuren van de regenboog in het park te kijken, die er twee dagen na Kerstmis nog steeds hing. Bij een groot geel, in landelijke stijl gebouwd huis, waar een wit wagenwiel in de grote voortuin prijkte, stopte ze. Rondom de woning groeiden dichte struiken met kleine witte glinsterlichtjes erin, die koppig uit de sneeuw piepten.


  Nog voordat ze bij de voordeur was, ging die al open.


  Op haar huisslippers kwam tante Mabel haastig naar haar toe lopen. Als een cape wapperde haar felroze jurk achter haar aan. ‘Jenna!’ Ze knelde haar nichtje in een omhelzing die naar kaneel en versgebakken brood rook.


  Glimlachend sloeg Jenna haar armen om tante Mabels forse bovenlichaam. Er waren twee jaren verstreken sinds ze haar voor het laatst had gezien, maar terwijl ze in tante Mabels lichtblauwe ogen keek, vielen al die maanden weg. Als de stad al iets goeds heeft voortgebracht, dacht ze, was het tante Mabel, die het onbaatzuchtigste had gedaan wat je van iemand kon vragen; ze had het kind van haar zus opgevoed. ‘Ik heb u zo gemist, tante Mabel.’


  ‘O, lieverd, ik jou ook.’ Glimlachend klopte de oudere vrouw op Jenna’s hand. Toen gebaarde ze uitnodigend naar het huis. ‘Zullen we naar binnengaan? Dan ga ik verse koffie zetten, want ik weet dat je net zo hunkert naar die koekjes in die doos als ik.’


  Jenna schoot in de lach. ‘Ben ik zo voorspelbaar?’


  Tante Mabel knikte. ‘Dat vind ik juist zo leuk aan je.’


  Arm in arm gingen ze naar binnen, waar het lekker warm was. Terwijl Jenna om zich heen keek, drong het tot haar door dat er heel weinig veranderd was in het huis waar ze het grootste deel van haar leven had doorgebracht. In de woonkamer stond nog steeds de rode, mollige bank. Op de badkamermuren zat nog steeds hetzelfde roze gestreepte behang en in de gang hingen nog steeds dezelfde oude familieportretten. Toen ze een tiener was geweest, had die onveranderlijkheid haar de keel uit gehangen, maar nu gaf de vertrouwde omgeving haar een gevoel van veiligheid. De spanning die haar al zo lang beklemde, werd iets minder.


  Een paar minuten later zaten ze aan tante Mabels oude houten tafel in de zonnebloemgele keuken, met twee dampende mokken koffie en een schaal verse koekjes tussen hen in. Jenna pakte een koekje, doopte het in haar koffie en zette haar tanden erin, net voordat het zo zacht was geworden dat het uit elkaar viel.


  ‘Dat doe je nog steeds, hè?’ zei tante Mabel lachend. ‘Vroeger doopte je je koekjes in je warme chocolademelk en nu in je koffie.’ Ze legde haar zachte hand op die van Jenna. ‘Je bent niets veranderd.’


  Het laatste trof Jenna pijnlijk. ‘Ik ben echt veranderd. Meer dan u denkt.’


  ‘Tut-tut,’ protesteerde haar tante. ‘Mensen veranderen niet, lieverd. Niet veel in elk geval. Je denkt misschien van wel, maar je keert altijd weer terug naar je wortels. Kijk maar, je bent weer terug, vlak voor oud en nieuw, geen beter moment om met een schone lei te beginnen.’ Ze hief haar hand. ‘O, wacht even. Ik heb nog pasteitjes. Weet je nog dat je die vlak na de kerst moet eten, omdat ze je geluk brengen in het nieuwe jaar?’


  ‘Ik heb geen trek, tante. Echt niet.’ Haar tante zag overal voortekenen in, van vogels die naar het zuiden vlogen tot aan bloemkoolwolken. Jenna was echter niet in de stemming om zich te verdiepen in dat onderwerp. ‘Ik ben teruggekomen naar Riverbend om Eunice Dresdens verjaardag te plannen.’ Haar blik ontmoette die van haar tante. ‘Nog bedankt trouwens dat u me bij haar hebt aanbevolen.’


  Tante Mabel wuifde de dankbaarheid weg. ‘Daar heb je toch familie voor, om je een zetje te geven als je hulp nodig hebt?’


  Haar tante had er geen idee van hoe hard ze dat zetje nodig had, bedacht Jenna. Ze wist zeker dat het haar heel wat overredingskracht had gekost voor ze de familie Dresden zo ver had gekregen dat ze Jenna’s diensten hadden ingehuurd. ‘Dat waardeer ik echt.’


  Speels bewoog tante Mabel een koekje heen en weer voor Jenna’s neus. ‘Wacht maar, als je hier lang genoeg bent, krijgt Riverbend je weer in zijn greep.’


  Nu was ze dol op haar tante, maar die woorden had ze al duizend keer gehoord. Het enige wat ze ooit in dit kleine stadje had gekoesterd, was de tante die haar na de dood van haar ouders bij haar in huis had genomen. Maar zodra ze had beseft dat er buiten het eiland Riverbend een grote, drukke wereld bestond, had ze weg gewild. ‘Het heeft me nooit in zijn greep gekregen. En ik blijf niet. Ik heb al een vlucht naar New York geboekt op de avond van het feest van Eunice. Als dat tegen een uur of zes is afgelopen, kan ik het vliegtuig van negen uur halen.’


  Tante Mabel perste haar lippen op elkaar alsof ze iets wilde zeggen, maar ze leek zich te bedenken, stond op en schonk nog een keer koffie voor hen in. ‘Nou ja, je bent er nu. We zien wel hoe het verder loopt.’


  ‘Het is wel duidelijk van wie ik die koppigheid heb.’


  ‘Van mij? Ik ben helemaal niet koppig. Ik richt alleen mijn aandacht op wat ik wil bereiken.’


  Jenna schoot in de lach. ‘Tante Mabel, u had in de politiek moeten gaan. U kunt de dingen zo diplomatiek uitdrukken.’


  Haar tante ging weer zitten en klemde haar handen om haar met sneeuwmannetjes gedecoreerde mok. ‘Ga je nog iemand opzoeken nu je hier bent?’


  ‘Nee, ik moet u teleurstellen. Ik ben hier om te werken. Niet om bekenden op te zoeken.’ Ze legde haar hand op die van haar tante. ‘Behalve u dan.’


  ‘Jenna…’


  ‘Ik weet best dat u het goed bedoelt, maar heus, ik heb geen tijd voor andere dingen.’ Ze stond op, zette haar mok in de vaatwasser en omhelsde haar tante snel. ‘Ik ga naar bed. Het is een lange dag geweest en morgenochtend vroeg heb ik die afspraak met de familie van Eunice.’


  ‘Nou, ik wens je veel succes, lieverd.’


  Jenna wuifde haar bezorgdheid weg. ‘Tante Mabel, het plannen van feestjes is mijn vak. Het zal een fluitje van een cent voor me zijn.’ Het is maar een gewone verjaardag, dacht ze. Geen diner waarbij de president aanzat. ‘U zult het zien.’


  ‘Dan ken je de zus van Eunice nog niet, lieverd. Zo’n koppig exemplaar ben je van je leven nog niet tegengekomen.’


  


  Verrukkelijk.


  Stockton Grisham liet de theelepel in de diepe, roestvrijstalen gootsteen vallen en maakte de aantekening op zijn klembord dat hij de tomatensoep met basilicum en tortellini moest toevoegen aan het menu van deze avond. De soep zou uitstekend passen bij de Kip Marsala en de salade Rustica. Zijn restaurant bestond deze week precies een jaar. Hij kon het zelf nog steeds niet geloven.


  Het is me gelukt, dacht hij. Ik heb mijn droom waargemaakt. En dat nog wel in het kleine stadje Riverbend. Iedereen, tot en met zijn vader, had hem verteld dat hij niet goed bij zijn hoofd was, dat niemand van Indianapolis naar de rimboe zou afreizen om een hapje buiten de deur te eten. Maar ze hadden het allemaal mis gehad.


  Lag het aan het terras onder het bladerdak van klimop dat de mensen helemaal uit de stad kwamen voor een diner in Rustica? Of waren het de knusse hoekjes met de comfortabele stoelen en het authentieke Italiaanse eten dat hij bereidde? Feit was dat het elke avond bomvol zat.


  Volgens zijn vader, Hank Grisham, was Riverbend niet geschikt voor een exquise restaurant als het zijne. Parijs was een betere stad voor de fijne keuken. Zijn vader reisde als kok de hele wereld rond en werkte nu eens hier, dan weer daar. Stockton had meer ansichten met zijn vaders naam erop gezien dan zijn vader zelf. Als Hank vroeger op reis ging, bleef hij samen met zijn moeder achter in Riverbend, het stadje waarin hij was opgegroeid.


  Stockton zuchtte en dacht aan zijn vader, die op dit moment ergens in Venetië de scepter in de keuken zwaaide. Op een goede dag zou hij weer terugkeren in Riverbend en zijn restaurant zien. Opnieuw slaakte hij een zucht. Nu had hij alles wat hij altijd had gewild en toch knaagde er iets aan hem, een gevoel van leegheid. Als ’s avonds de borden waren afgewassen en alles was opgeruimd, kon hij zich wel eens afvragen of dit nu alles was in het leven…


  Krankzinnige gedachten, vond hij zelf. Hij had wat zijn hartje begeerde. Als hij verstandig was, telde hij zijn zegeningen in plaats van naar anderen te kijken.


  De achterdeur ging open. Een vlaag koude lucht woei de keuken binnen.


  ‘Mijn hemel, wanneer komt er eens een eind aan die winter?’ Samantha MacGregor stampte de sneeuw van haar laarzen en veegde een paar sneeuwvlokken van haar blonde haar. Zelfs in haar dikke winterjas zag ze kans er beeldschoon uit te zien. Haar wangen waren roze van de kou en haar glimlach leek wel op haar gezicht geëtst. Het was duidelijk dat het huwelijk haar goed deed. Sinds de verslaggever Flynn MacGregor iets meer dan een jaar geleden naar het stadje was gekomen, glimlachte ze bijna de hele dag.


  Ze heeft een moeilijke tijd achter de rug met de verzorging van haar zieke grootmoeder en haar baan in haar banketbakkerij De Zoete Zonde, dacht Stockton. Hij was blij dat zijn oude vriendin het geluk gevonden had. ‘Aangezien het zelfs nog geen januari is, zou ik zeggen dat het nog wel even duurt voordat de lente komt. Heb je mijn koekjes bij je?’


  Met haar vrije hand maakte ze grinnikend een paar knopen van haar jas los. De hitte in de keuken was soms niet om uit te houden, vooral in de zomer, zelfs met de airconditioning aan. ‘Natuurlijk, al moest ik extra vroeg op om ze te bakken. Het is hartstikke druk in de zaak.’


  Breed grijnzend keek hij haar aan. ‘Zo mag ik het horen. Ik ben blij dat het een beetje loopt.’


  ‘Dat zou ik tegen jou ook kunnen zeggen.’ Ze zette de dozen met verse koekjes op het aanrecht. ‘Hoe is het verder met je?’


  ‘Prima.’ Hij lachte. ‘Ik weet dat er een reden is voor je vraag.’


  ‘Ben ik zo doorzichtig?’ vroeg ze lachend. ‘Ik… Nou ja, ik maak me een beetje zorgen over je.’


  ‘Maar ik voel me prima,’ herhaalde hij.


  Ze trok een gezicht. ‘Rachel zei vandaag iets anders toen ze me vanuit haar moeders huis belde. Ze zei dat je bezig was om jezelf dood te werken. Ze zei ook, en nu citeer ik: “Ik zie mijn pedicure vaker dan die workaholic”.’


  Hij zuchtte. Automatisch proefde hij een theelepel van de saus die op het fornuis stond te pruttelen en reikte naar het zout en de peper. Even roeren en dan opnieuw proeven met een schone theelepel. Volmaakt. Jammer dat het leven niet net zo makkelijk is als deze saus, dacht hij. ‘Rachel en ik zijn het niet eens over mijn werktijden.’


  ‘Ach, je weet wat ze zeggen.’ Ze ontweek zijn blik en liet haar hand over het aanrecht glijden. ‘Een man die alleen maar werkt, heeft niet veel belangstelling voor een vrouw.’


  Hij vloekte binnensmonds. Dat was het probleem als je persoonlijke gesprekken voerde met mensen die je je hele leven al kende. Ze zagen alles en staken hun mening niet onder stoelen of banken. ‘Het is nooit echt serieus geweest tussen haar en mij. Ik durf zelfs te beweren dat we niet meer dan vrienden zijn.’


  Samantha zuchtte. ‘Jammer, Stockton. Ik denk namelijk dat je een fantastische echtgenoot zou zijn als je je prioriteiten een beetje zou verleggen.’


  ‘Ik voel me prima,’ zei hij weer, terwijl hij haar onderzoekende blik vermeed door het proefritueel van de saus te herhalen.


  Ze draaide zich om en vroeg bij het zien van een paar met folie afgedekte schalen op het tweede aanrecht: ‘Zijn die klaar?’


  ‘Ja. Ik heb lasagne, een salade en brood. Fijn dat je de bestelling vandaag kunt afleveren. Ik wist niet of ik daar genoeg tijd voor zou hebben nu Larry zich weer eens ziek heeft gemeld. En ik vind het vervelend om pastoor Michael teleur te stellen.’


  Ze wees naar de schalen met restjes. ‘Het tehuis voor daklozen is zielsgelukkig met wat er over is. Iedereen voelt zich gelijk een stuk beter als hij heerlijk eten krijgt voorgezet, dat is klaargemaakt door een geweldige kok.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik doe mijn best, Sam.’


  ‘Je doet meer dan je best.’ Met haar blik op de schalen met kliekjes gericht, begon ze haar vuurrode jas weer dicht te knopen.


  Haar afgewende blik betekende dat ze op het punt had gestaan iets te zeggen wat hij liever niet wilde horen, vermoedde hij. Samantha en hij waren hun hele leven bevriend geweest. Ze was net zo makkelijk te doorgronden als de voorpagina van de krant.


  ‘Gisteravond heb ik Jenna Pearson nog gezien.’


  Het was goed dat er niets op het fornuis stond, want het zou zeker zijn aangebrand. Sprakeloos bleef hij midden in de keuken staan, compleet overvallen door haar opmerking. Uit alle macht probeerde hij onverschillig te doen.


  Acht jaar geleden had hij haar voor het laatst gezien. Acht jaar geleden was ze bij hem weggegaan. Daarna had hij twee jaar rondgezworven in Italië om de fijne kneepjes van de Italiaanse keuken onder de knie te krijgen en erachter te komen wat hij met zijn leven aan moest. Zwijgend keek hij om zich heen in zijn enorme, glimmende keuken. Dit was wat hij wilde. Hier wilde hij zijn energie in stoppen, niet in iemand uit zijn verleden die weer terug was in de stad. ‘Jenna Pearson is dus weer terug. Zozo. Waarom?’


  ‘Ze gaat de verjaardag van Eunice plannen. De familie heeft haar ingehuurd.’


  Was Jenna helemaal uit New York gekomen voor die klus, vroeg hij zich af. Of had ze een andere reden gehad? Hij hield zichzelf voor dat het hem niets kon schelen. Dat hij haar toch niet wilde terugzien. Lang geleden was hun relatie op de klippen gelopen. Het einde was een ramp geweest. ‘Eh… is ze van plan om een tijdje te blijven? Of gaat ze meteen na het feest weer terug?’


  ‘Ze gaat na het feest meteen weer naar New York.’


  ‘Nou, doe haar maar de groeten van me als je haar nog ziet.’ Hij meende er niets van, maar het leek hem wel zo beleefd om het te zeggen. En beleefdheid was de beste strategie waar het zijn ex betrof.


  ‘Misschien spreek je haar zelf nog,’ zei Samantha zachtjes. ‘Over een paar dagen bestaat je restaurant namelijk precies een jaar. Het lijkt me wel zo handig om een partyplanner in de buurt te hebben om de puntjes op de i te zetten. Vooral een partyplanner die je zo goed kent als Jenna Pearson.’


  ‘Moet je geen koekjes gaan bakken?’


  Grinnikend maakte ze de ceintuur van haar jas dicht en zette haar kraag op. ‘Oké, ik begrijp de hint. Ik ga weer aan de slag en laat jou alleen met je gepieker.’


  ‘Waarover zou ik moeten piekeren?’


  Ze deed de deur open, maar liep nog niet naar buiten. ‘Over hoelang je het volhoudt om Jenna niet op te zoeken.’


  


  Jenna zat tegenover Betsy Williams, de jongere zus van Eunice en eigenaresse van Betsy’s Bed and Breakfast. Ze kende Betsy al bijna haar hele leven. Als klein meisje was ze een beetje bang geweest voor de strenge oude dame. Betsy was het soort vrouw dat van orde in haar huis hield en van iedereen verwachtte dat hij zich naar haar schikte, of hij nu langskwam voor het Halloweenspel (stel de goede vraag of lucht is het enige wat je krijgt in je kussensloop) of op het trottoir fietste (laat ruimte vrij voor de voetgangers en hou op met die idiote capriolen met je stuur).


  Voor haar gasten was ze echter een heel andere vrouw, warm en hartelijk, met haar omvangrijke gestalte, eigenaardige schoenen en hoedjes en haar onuitputtelijke voorraad eten. Haar hele victoriaanse huis was gehuld in kerstsfeer, met kleine elfjes aan het lijstwerk van het plafond, ontelbaar veel kitscherige kerstmanfiguurtjes in elk hoekje van het huis en frisse, met rendiermotieven gedecoreerde handdoeken. Zelfs de paraplubak had de vorm van een rendierkop. Het gerucht ging dat Betsy een jaar geleden verkering had gekregen met Earl Klein. Jenna vroeg zich af of de liefde van de heetgebakerde garagemonteur Betsy intussen wat milder gestemd had. Maar al was dat zo, vandaag was er weinig van te merken.


  ‘Je weet toch hoop ik dat ik je alleen heb gebeld, omdat je tante me het mes op de keel heeft gezet, hè?’ vroeg ze fronsend. Betsy maakte van haar hart geen moordkuil.


  ‘Ik waardeer het zeer dat ik de kans…’


  Maar de oudere vrouw wuifde haar woorden weg. ‘Volgens Mabel ben je goed in je werk, maar daar kan ik niet over oordelen. Tot nu tot ben ik niet erg onder de indruk.’


  Jenna dacht aan alle uren die ze in het partyconcept gestoken had. Aan de tijd die het gekost had om een uniek menu te bedenken, met een spectaculaire tafelversiering en bijzondere gerechten. Ze had er een halve dag aan besteed om een banketbakker op te sporen die een taart kon maken met een mechanisch aangedreven kermisorgeltje in het midden, een van de dingen waarop Eunice als klein meisje dol op was geweest. ‘Ik heb veel ideeën die…’


  ‘Ik weet wat je wilt zeggen…’ Scherp keek Betsy haar aan. ‘Je komt hier opdraven in die dure stadse kleren…’


  Onmiddellijk had Jenna spijt van haar besluit om haar Chanelpakje aan te trekken. En haar torenhoge modieuze Jimmy Choo-hakken. Ze had gedacht dat haar outfit succes en competentie zou uitstralen, maar op Betsy scheen het te werken als een rode lap op een stier.


  ‘…en je denkt dat je ons kunt laten zien wat een goed feest is…’


  ‘Ik heb nooit beweerd…’


  ‘Je bent weggegaan uit Riverbend. En je bent vast vergeten hoe het er hier toegaat. De inwoners van deze stad hebben geen zin in dat soort dingen.’ Ze gebaarde naar de dikke blauwe brochure met het logo van Jenna’s bedrijfje, Extravagante Evenementen. ‘We zijn maar eenvoudige mensen. Ikzelf heb al meer dan twintig jaar ervaring in het serveren van maaltijden. Als ik in die twintig jaar iets heb geleerd, dan is het wel dat iedereen in Riverbend van eerlijk, simpel eten houdt.’


  Ongemakkelijk ging Jenna verzitten. Waarom had ze gedacht dat het een fluitje van een cent zou zijn? Had ze echt verwacht dat Betsy haar met open armen zou ontvangen? ‘Maar Miss Williams, geroosterd gevleugeld wild uit Cornwall ís een eenvoudig gerecht.’


  ‘Misschien in jouw ogen, maar hier niet,’ merkte Betsy hoofdschuddend op. ‘Als de mensen het niet bij de plaatselijke supermarkt kunnen kopen, weten ze niet wat ze ermee aan moeten als het op hun bord ligt.’ Strijdlustig sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Je zult iets anders moeten bedenken.’


  ‘Als u niets voelt voor het geroosterde gevleugelde wild uit Cornwall, kunnen we misschien een Veal Piccata nemen of ’


  ‘Weet je wat de enige reden is dat de familie je heeft ingehuurd?’ Betsy wachtte het antwoord niet af. Ze boog zich naar voren en keek Jenna met haar lichtblauwe ogen scherp en direct aan. ‘Niet omdat je tante hoog van je heeft opgegeven, maar omdat je hiervandaan komt.’


  Jenna nam niet de moeite om te vertellen dat ze jaren geleden uit Riverbend was weggegaan. En dat ze zich nooit echt verbonden had gevoeld met het stadje. Niet in alle jaren dat ze er gewoond had. Als deze klus haar niet was aangeboden, zou ze nooit zijn teruggekomen. Ze had alleen gehoopt op een glanzende aanbeveling waarmee ze haar bedrijf in New York verder kon opbouwen. ‘Dat stel ik zeer op prijs, Miss Williams.’


  De voordeur ging open. Earl Klein kwam binnen, samen met een golf winterkou. Hij schudde de sneeuw van zijn pet en jas.


  ‘Staan blijven, Earl Klein, en je voeten vegen,’ commandeerde Betsy. ‘Je loopt allemaal sneeuw naar binnen met die klompen van je.’


  Earl trok zijn wenkbrauwen op, maar deed gehoorzaam wat Betsy had bevolen. Hij trok zelfs zijn schoenen uit. Op zijn sokken liep hij naar Betsy toe om haar een klinkende klapzoen op haar wang te geven.


  ‘Earl!’ Verontwaardigd gaf ze hem een tik op zijn arm.


  ‘Ook goeiendag.’ Grinnikend zeeg hij neer op de bank naast haar, met zijn lange lijf het rozendessin aan het zicht onttrekkend. Hij zette zijn vettige Earl’s Garage-pet af, wilde hem op de salontafel deponeren, maar bedacht zich bij het zien van Betsy’s ontzette blik en legde hem op zijn schoot. ‘Als dat Jenna Pearson niet is,’ zei hij met een vriendelijke grijns tegen Jenna. ‘Dát is een tijd geleden!’


  ‘Ja,’ zei Jenna. Gelukkig was er nog iemand die wél blij was om haar te zien.


  ‘Nou, meid, fijn dat je er weer bent. Riverbend kan wel een frisse wind gebruiken.’


  Waarschuwend schraapte Betsy haar keel.


  ‘Goed, Miss Williams, nog even over het menu,’ ging Jenna haastig verder. Ze vouwde de brochure open en wees naar de rij voorgerechten. ‘Als we nu eens beginnen met…’


  ‘Varken aan het spit,’ vulde Earl in. ‘Een lekker mals varken van de boerderij van Chuck Miller. Rijg dat beest aan het spit, steek een appel in zijn bek, en klaar is Kees.’


  ‘Varken aan het spit?’ herhaalde Jenna wezenloos. Ze had hem vast verkeerd verstaan. Een varken aan het spit was niet bepaald een geschikt gerecht voor een gelegenheid als deze. Bovendien, hoe kwam ze aan een spit en hoe kreeg ze een bakbeest van een varken de hal in? ‘Mr. Klein, dit is een feestelijke, beetje officiële gelegenheid en…’


  ‘Om te beginnen,’ zei Earl, terwijl hij zich zo ver naar voren toe boog dat hij met zijn knieën tegen de salontafel stootte, ‘moet je geen Mr. Klein tegen me zeggen. Ik ken je vanaf de tijd dat je nog rondrende in een luier. Je hebt altijd Earl tegen me gezegd, Jenna Pearson. Ik hou niet van dat gemeneer. De naam van een man moet één woord zijn, niet twee.’


  Jarenlang had Jenna zichzelf getraind om kalm en beheerst te blijven, maar nu begon haar zelfbeheersing haar in de steek te laten. In de afgelopen maanden was er al een aanslag op gedaan, maar nu, met Betsy’s stekende blik op haar gericht en de idiote opmerkingen van Earl, hield ze het bijna niet meer.


  Ze beet op haar lip. Niet huilen, dacht ze. Koste wat kost moest ze haar imago van competente partyplanner bewaren. ‘Mr… eh… Earl, ik denk echt dat we beter iets kunnen nemen dat we op tafel kunnen zetten…’


  ‘Nou, het hele zaakje kan best op tafel, hoor. En Eunice is dol op varkensvlees. Hè, Betsy?’


  Betsy knikte enthousiast. ‘Ja. Ze vindt het erg lekker. Wij allemaal trouwens.’


  Toen ze Betsy twee weken geleden aan de telefoon had gehad, had ze gedacht dat ze ongeveer op dezelfde golflengte hadden gezeten. Oké, het was niet gauw goed geweest voor Betsy, maar Jenna had zeker geweten dat ze wel zou bijtrekken bij het zien van het uitgewerkte voorstel. Helaas bleek dat niet helemaal te kloppen. Op de een of andere manier moest ze dit feest op de rails zien te krijgen, zonder voorgerechten waar de hoeven en de kop nog aan zaten. ‘Als we nu eens iets simpelers nemen, zoals lasagne bijvoorbeeld…’


  ‘Stockton Grisham!’ De naam knalde uit Betsy’s mond en ging vergezeld van een kletsende klap op haar dij.


  ‘Stockton Grisham?’ echode Jenna zwakjes. Ze had zich vast voorgenomen om hem uit haar hoofd te zetten, maar nu was hij al voor de tweede keer het onderwerp van gesprek. Voor de tweede keer in vierentwintig uur!


  ‘Moordidee!’ zei Earl. Opnieuw plantte hij een luidruchtige zoen op Betsy’s wang, wat hem opnieuw een tik op zijn arm opleverde. ‘Die vent kan koken!’


  ‘Eh… ik geloof niet…’


  ‘Dat is dan geregeld,’ zei Betsy ferm op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Stockton maakt het eten klaar. O, Eunice zal zo blij zijn. Ze vindt dat hij heerlijk kookt.’


  Earl knikte. ‘Stockton is de enige die iets kan maken dat Eunice opeet, zelfs als ze haar gebit thuis heeft laten liggen.’


  Hoewel Jenna minstens tien minuten lang protesteerde tegen het besluit om Stokton als cateraar te nemen, bleven Earl en Betsy hun poot stijf houden. Ze wisten zeker dat niemand beter kon koken voor de inwoners van Riverbend dan hij. ‘Goed, dus Stockton verzorgt het eten,’ haalde ze ten slotte bakzeil, de neiging bedwingend om een diepe zucht te slaken.


  Op Betsy’s gezicht kwam een brede glimlach, zo’n zelfvoldaan lachje als van een kat die een muis onder zijn poot gevangen had. ‘Eunice is mijn zus. Ze betekent veel voor me. Ik hoop dat je haar het mooiste verjaardagsfeest zult bezorgen dat ze ooit gehad heeft, want anders zul je in deze stad nooit meer een feest organiseren.’


  ‘Het komt helemaal goed,’ verzekerde Jenna haar. Want het zou goedkomen. Toch? Per slot van rekening had ze wel honderd feesten georganiseerd. Jammer alleen dat haar zelfvertrouwen haar de afgelopen maanden een beetje in de steek had gelaten.


  Het zou lukken. Ze zou Betsy en heel Riverbend laten zien dat ze meer kon dan iedereen ooit van haar verwacht had.


  ‘Blij dat te horen.’ Betsy gaf Jenna’s knie een bemoedigend kneepje. ‘Ik vind het zo fijn dat Stockton voor ons gaat koken. Als er iemand is die weet hoe hij een vrouw gelukkig moet maken, dan is hij het wel.’


  Met moeite bedwong Jenna de neiging om te protesteren. Ze had deze opdracht meer nodig dan ze het nodig had om gelijk te krijgen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘We zijn gesloten!’ riep Stockton toen hij de deur van Rustica hoorde opengaan. ‘Kom maar terug tegen elven. Dan beginnen we met het uitserveren van de lunch.’


  ‘Ik ben hier niet om te eten.’


  Zelfs helemaal achter in het restaurant herkende hij haar stem. Haar stem met de vertrouwde hese klank. En zelfs nu, na al die jaren, begon zijn hart sneller te kloppen. Allemachtig.


  Zonder zich te haasten, legde hij de soeplepel op het aanrecht. Hij maakte zijn schort los, duwde de dubbele deuren van de keuken open en liep de eetzaal in. En zag haar. Jenna.


  Zijn blik gleed over haar knielange, zwarte laarzen, die nauw om haar kuiten sloten, over haar donkergroene jersey jurk die haar vrouwelijke vormen benadrukte en haar zwarte haar, dat ze had laten groeien. Eindelijk bleven zijn ogen rusten op haar hartvormige gezicht, haar grote groene ogen die de kleur van jade hadden en haar donkerrode lippen die naar honing smaakten. Dat laatste wist hij uit ervaring.


  Ze was nog steeds mooi. En ze was nog steeds een vrouw die voor problemen kon zorgen. Het soort vrouw dat meer van hem wilde dan hij haar kon geven.


  ‘Jenna.’ Haar naam klonk als een fluistering, alsof hij bijna niet in staat was een woord uit te brengen. Hij schraapte zijn keel en deed een nieuwe poging. Waarom was hij zo van de kaart als hij haar zag, vroeg hij zich af. Enfin, het zou de schok van het weerzien wel zijn. ‘Kan ik je ergens mee helpen? Wil je een tafel reserveren?’


  ‘Ik heb een kok nodig. En volgens Betsy en Earl ben jij de enige die geschikt is.’


  De woorden klonken emotieloos, als de woorden in een receptenboek. Hij zou blij moeten zijn. Hun relatie was al jaren voorbij en dat wilde hij graag zo houden. Hij had zijn handen vol aan zijn restaurant. Toch trof haar zakelijke houding hem om de een of andere reden pijnlijk. ‘Ik heb het momenteel te druk om extra werk aan te nemen, maar bedankt voor het aanbod.’ Hij draaide zich om en liep terug naar de keuken.


  De warme, grote ruimte omhulde hem als een behaaglijke warme deken. Het rook er naar een mengeling van verse spaghettisaus en warm versgebakken brood. Iedere vork, ieder aanrechtblad had hij persoonlijk uitgekozen. Wanneer hij ’s ochtends Rustica binnen wandelde, wist hij dat hij er thuishoorde. Het restaurant had hem troost gebracht, troost die hij nergens anders had kunnen vinden, en vrede geschonken, wat hij pas had beseft toen hij het had gevoeld in zijn hart.


  Voedsel had hem zijn hele leven al gefascineerd. Als zijn vader thuis was geweest, hadden ze in plaats van over voetbal over eten gepraat. Hij had hem vaak gesmeekt om mee te mogen helpen in de keuken, maar Hank Grisham had altijd volgehouden dat de keuken zijn domein was.


  Nu had Stockton eindelijk zijn eigen keuken. Hoewel hij er niet dezelfde theorieën over koken op nahield als zijn vader, begreep hij de liefde die Hank voor zijn keuken had gekoesterd.


  Vandaag was Jenna Pearson zijn restaurant binnen gewandeld. Ze had de rust verstoord waarvoor hij jarenlang zo had moeten knokken.


  Met een licht gepiep zwaaiden de dubbele deuren open. ‘Je moet het aannemen, Stockton. Ik…’ Ze aarzelde.


  Hij wachtte.


  ‘Ik heb je nodig.’ De woorden bleven in de lucht hangen. Haar blik dwaalde van hem weg en bleef rusten op de roestvrijstalen aanrechten. ‘Ik bedoel, ik heb je nodig om voor me te werken.’


  ‘Natuurlijk begrijp ik wat je bedoelt. Wat zou je anders kunnen bedoelen?.


  Met een ruk draaide ze zich om. Haar groene ogen flitsten vervaarlijk. ‘Dit is een puur zakelijk voorstel. Ik organiseer een feest voor de verjaardag van Eunice Dresden en ik heb een cateraar nodig.’


  Hij maakte zijn schort weer vast om zijn middel, greep een theedoek en liep naar de reusachtige ovens om naar het brood te kijken dat stond te bakken. Dat was verstandiger dan naar haar kijken. Als hij niet oppaste, zou hij eruit flappen dat ze het nooit ergens anders over gehad hadden dan haar werk als ze samen waren geweest. Maar hij had geen zin om opnieuw verstrikt te raken in die oeverloze discussie. ‘Ik ben hier de eigenaar, dus ik kan zelf bepalen met wie ik zaken doe.’ Hij haalde de broden uit de oven en zette ze op de rekken om af te koelen. ‘En op dit moment is dat niet met jou.’


  ‘Waarom doe je zo moeilijk?’


  Omdat ik er niet op bedacht was dat je door deze deur naar binnen zou lopen, dacht hij. Omdat hij wist dat hij uren samen met haar zou zijn als hij de opdracht zou aannemen. En vooral omdat hij wist dat het verleden in die uren weer de kop op zou steken. Werk en privé, voor hem ging het niet samen. ‘Het is geen goed idee om samen te werken.’ Hij deed de ovendeur dicht en draaide zich om. ‘Weet je niet meer hoe het tussen ons afgelopen is?’


  ‘Dat was anders. Toen waren we jong en onnozel… en namen we ondoordachte besluiten.’


  Ondoordachte besluiten. In gedachten beleefde hij opnieuw het weekend dat ze in Chicago hadden doorgebracht. Voor zijn geestesoog zag hij haar weer voor zich zoals ze op het bed van de hotelkamer had gelegen, haar donkere haar als een waaier om haar gezicht. ‘Ik weet het nog,’ zei hij kort, de herinnering van zich af zettend. ‘Ik weet alles nog. Jij ook?’


  Ze negeerde zijn vraag. ‘Als we zouden samenwerken, zou het anders zijn.’


  Hij overbrugde de afstand tussen hen. ‘Denk je?’


  Met een ruk hief ze haar kin. ‘Natuurlijk.’


  Hij maakte zichzelf wijs dat hij het eten kon klaarmaken voor het feest van Eunice en toch niet bij haar betrokken hoefde te raken. En hij stond op het punt om haar dat te zeggen toen hij opeens haar parfum rook. Haar warme, kruidige geur… Hetzelfde parfum als ze vroeger had gebruikt…


  Het maakte dat hij er opeens met elke vezel van zijn lichaam naar verlangde om een spoor van kussen in haar hals te drukken, haar huid te proeven, haar in zijn armen te houden, dicht tegen hem aan. Maar dat zou een enorme vergissing zijn. De vergissing van zijn leven. ‘Ik heb geen tijd,’ zei hij, wat een leugen was, want hij zou tijd kunnen vrijmaken als hij dat zou willen.


  ‘Omdat Rustica deze maand precies een jaar bestaat?’ Ze gebaarde naar de eetzaal. ‘Ik heb de aankondiging gezien.’


  De vorige dag had hij een officiële aankondiging opgehangen waarin hij de vaste klanten uitnodigde om op oudejaarsavond met zijn allen in het restaurant te komen dineren. Dus ja, hij had het waanzinnig druk, maar dat was niet de reden dat hij haar aanbod afwees. ‘Dat feest zal veel tijd kosten. Ik weet zeker dat je in Indianapolis een andere cateraar zult kunnen vinden.’


  Ze perste haar lippen opeen en sloeg haar armen over elkaar.


  Om haar blik te ontwijken nam hij de broden uit de rekken en legde een half dozijn deegballen op bakblikken die hij de oven inschoof. De hitte sloeg hem als een golf in het gezicht en ebde pas weg toen hij de deur weer dichtdeed.


  ‘En als ik je nu eens kwam helpen?’


  Hij grinnikte. ‘Jij? Helpen? Bij het koken?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kan koken.’


  ‘Dit is anders dan thuis, Jenna. Dit is het echte leven.’ Het kwam er harder uit dan zijn bedoeling was geweest.


  Haar blik gleed naar het reusachtige kruidenrek aan de muur en toen weer naar hem. ‘Hoe ga je het vieren? Ik weet zeker dat je best wat assistentie kunt gebruiken.’


  Het zou me niet verbazen als Samantha haar gisteren op dat idee heeft gebracht, dacht hij grimmig. ‘Ik red me wel. Alles is onder controle. Als ik hulp nodig heb, bel ik…’


  ‘Deze opdracht is belangrijk voor me, Stockton.’ Ze beet op haar lip, wat ze altijd deed als ze zich zorgen maakte. ‘Ik wil heel graag dat Eunice een perfect feest krijgt. Het zal een grote gebeurtenis worden voor Riverbend.’


  ‘Waarom is het zo belangrijk voor je?’ Hij keek haar aan en zag de bekende gouden vlekjes in haar jadegroene ogen. Vroeger hadden die ogen hem altijd geïntrigeerd, maar die tijd was voorbij. ‘Het laatste wat ik van je hoorde, was dat je voortaan zo ver mogelijk bij deze stad uit de buurt wilde blijven.’ En ook bij mij uit de buurt, had hij eraan kunnen toevoegen, maar dat zei hij niet.


  ‘Omdat…’ Ze haalde diep adem en zuchtte diep.‘Omdat ik dit stadje wil bewijzen dat ik het heb gemaakt, dat ik een succesvol en goedlopend bedrijf heb opgebouwd.’


  Iets in haar woorden klopte niet, maar hij kon er niet de vinger op leggen wat het was. ‘En moest je daarvoor helemaal naar New York?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik ben nu hier en ik zit nu verlegen om een cateraar. Dat is het enige wat je hoeft te weten.’


  ‘Nou, ik hoop dat je iemand vindt.’ Hij keerde terug naar zijn sauzen. ‘Welke cateraar je ook neemt, ik weet zeker dat Eunice blij met hem zal zijn. Het eten is niet het belangrijkste op zo’n feest. Het gaat meer om het idee.’


  


  Ze zat aan een van de kleine rechthoekige tafeltjes in de eetzaal van Rustica, met de kop hete koffie die ze had ingeschonken voor zich op het witte linnen tafelkleed. IJle flarden damp kringelden omhoog. De stoom leek bijna symbolisch voor de spanning die sinds haar weerzien met Stockton nog in de lucht hing.


  Die verdraaide man! Zelfs na al die jaren was hij in staat haar helemaal van haar stuk te brengen. Ze had weg moeten gaan en in Indianapolis een andere cateraar moeten zoeken, precies zoals hij haar had aangeraden. Sterker nog, ze had hier helemaal niet naartoe moeten gaan, omdat ze had geweten dat ze hem zou terugzien.


  Hoe dan ook, ze moest toegeven dat zijn restaurant er prachtig uitzag. Het ademde zijn persoonlijkheid, maar het had ook iets typisch Italiaans met al die rijke roodtinten van de inrichting en de antieke waterkruiken op de plank bij het plafond. Het was hem gelukt een warme, uitnodigende sfeer te scheppen. Niet te licht, niet te donker en zeker niet kitscherig. Hij had zijn succes verdiend. Dit was wat hij altijd het liefst had gewild. Liever dan haar.


  Schokschouderend zette ze de gedachte van zich af. Ze had geen tijd om stil te blijven staan bij het verleden. Haar bedrijf in New York was bijna failliet. De laatste opdrachten die ze had aangenomen, waren geëindigd in een ramp, waarbij allerlei dingen waren misgegaan. Cateraars waren niet komen opdagen, bloemisten hadden de verkeerde bloemen afgeleverd, bands bleken bedroevend slecht te spelen. Als een lopend vuurtje was het verhaal rondgegaan en voordat ze het wist, had ze bijna geen opdrachten meer gehad.


  Haar enthousiasme voor haar werk was verflauwd. Het zat haar niet mee. Hoe hard ze ook haar best deed haar klanten tevreden te stellen, het wilde niet meer lukken. Integendeel zelfs, het werd alleen maar erger.


  Steels wierp ze een blik op de keukendeuren. Met dit verjaardagsfeest zou ze het tij keren, nam ze zich voor. Wat er ook gebeurde. Ze stond op, liep naar de bar en schonk nog een kop koffie in voor zichzelf.


  ‘Ik dacht dat je was weggegaan.’


  Ze schrok bij het horen van zijn stem. Langzaam liep ze terug naar het tafeltje. ‘Jij bent de cateraar die Eunice wil hebben. Ik ga niet weg voordat we het eens zijn geworden over de voorwaarden.’


  Hij lachte. Het klonk hard en bitter. ‘De voorwaarden? Je doet alsof we bezig zijn een contract op te stellen.’


  ‘Ik vind het inderdaad prettig om met een contract te werken. Dat is gewoon in mijn beroep.’


  Hij zette zijn handen op de tafel en boog zich zo dicht naar haar toe dat ze een zweem van zijn aftershave rook.


  Het was een andere geur dan vroeger, dacht ze. Wie had die uitgekozen? Zijn vriendin? Was hij getrouwd? Nee, er zat geen ring om zijn vinger.


  ‘Niets tussen ons is ooit gewoon geweest. Of zakelijk.’ Toen ze haar mond opendeed om te reageren, legde hij een vel papier voor haar neer. ‘Ik neem aan dat je hier niet meer zo bekend bent…’ Hij zweeg even, lang genoeg om haar de tijd te geven de verborgen betekenis tot zich te laten doordringen. Dat ze te lang weg was uit Riverbend om te weten wat er hier omging. ‘Daarom ben ik zo vrij geweest om de namen op te schrijven van een paar koks die ik je kan aanbevelen. Ik stel voor dat je een van hen belt.’ Hij pakte haar nog volle koffiekop en liep ermee naar de keuken. Nadat de dubbele deuren met een zachte plof weer waren teruggeveerd op hun plaats, was het stil.


  Ze keek naar de lijst. Even overwoog ze te doen wat hij had gezegd en de weg van de minste weerstand te kiezen door iemand op te bellen. Haar hand zweefde al boven het papier, maar toen bedacht ze zich. Betsy en Eunice wilden per se Stockton. Als ze haar klanten tevreden wilde stellen, moest ze hem overhalen, iets wat meer moeite bleek te kosten dan ze had verwacht.


  Ze griste haar tas naar zich toe, stond op en liep het restaurant uit. Het zou geen zin hebben om nog verder met hem te discussiëren. Ze had tijd nodig om na te denken en een manier te verzinnen om hem op andere gedachten te brengen.


  Onderweg naar het huis van haar tante piekerde ze zich suf over een plan van aanpak. Ze parkeerde haar auto op de oprit, pakte haar mobiel en belde het nummer van haar voicemail om te zien of er nog berichten waren binnengekomen. Misschien was er goed nieuws. Misschien hadden er wel allerlei mensen gebeld die haar als partyplanner wilden hebben. Of hadden zielstevreden klanten een bericht achtergelaten om haar te bedanken. Maar nee… Er waren maar twee boodschappen, een van iemand die nog geld van haar kreeg en een van een klant die had gebeld om een opdracht af te zeggen, de enige opdracht die nog in haar agenda stond. Tussen het gesnik van de vrouw door begreep Jenna dat de bruiloft van de baan was en het bijbehorende feest dus ook.


  Diepe zucht. Dit was niet het eind van de wereld, hield ze zichzelf voor. Ze had nu een opdracht in Riverbend, een opdracht waarvan ze een succes zou maken, in alle opzichten.


  Met hernieuwde moed toetste ze weer een nummer in. ‘Livia, ik ben zo blij dat je thuis bent.’ Natuurlijk, dacht ze spottend bij zichzelf, waar zou Livia anders zijn? Ze had voor Jenna gewerkt totdat er geen werk meer was geweest, waardoor Jenna haar assistente een week geleden noodgedwongen naar huis had moeten sturen.


  Olivia Perkins lachte. ‘Hé, Jenna! Ik zat me net af te vragen hoe het met je ging daar in de rimboe van Indiana.’


  ‘Riverbend is niet de rimboe, hoor. We hebben zelfs een stoplicht.’


  ‘Eentje maar? En hoe staat het met de rest? Hebben jullie stromend water en elektriciteit?’


  ‘O nee, we hebben alleen maar waterputten en gaslantaarns.’


  Opnieuw schoot Livia in de lach. ‘Dan weet ik zeker dat ik daar nooit vakantie ga houden.’


  ‘Eigenlijk…’ Jenna slaakte een zucht. ‘Eigenlijk hoopte ik dat je bereid was om hiernaartoe te vliegen, om me te helpen.’


  ‘En je zei dat het een eenvoudige klus zou zijn, die je makkelijk in je eentje kon klaren!’


  Ja, dat had ze gezegd, maar dat was voordat ze geconfronteerd was met Betsy’s koppigheid. En voordat ze had beseft dat ze zou moeten samenwerken met Stockton Grisham. En voordat het menu dat ze zo zorgvuldig had uitgedacht, in het water was gevallen. Diep in haar hart was ze inderdaad bang dat dit simpele verjaardagsfeestje net zo’n mislukking zou worden als de bruiloft van het echtpaar Martin en het kerstfeest van verzekeringsmaatschappij Turner. Om nog maar te zwijgen van de grote comeback waarvan ze droomde. Haar zelfvertrouwen had de afgelopen maanden een fikse knauw gekregen. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze tegen Livia. ‘Deze klus is ook een makkie. Ik had even last van onzekerheid.’


  ‘O, dat is heel normaal. Ik ben er heilig van overtuigd dat je het gaat redden.’


  ‘Bedankt voor je steun.’ Ze haalde haar hand door haar haar. Het begon weer te sneeuwen, zag ze. Sneeuwvlokken dansten op het glas van haar voorruit en glipten onder de ruitenwissers. ‘Als ik die cateraar eenmaal heb overtuigd dat het in zijn eigen belang is om met ons samen te werken, zal het verder een fluitje van een cent zijn.’


  ‘Laat hem maar kennismaken met die koppigheid van je. Dezelfde koppigheid waarmee je je bedrijf hebt opgebouwd. Ik voorspel je, die man zal als was in je handen zijn.’


  Jenna lachte. ‘Maar dan ken je Stockton Grisham nog niet. Als er iemand is die zich niet makkelijk laat ompraten, is hij het wel.’ Bij het uitspreken van zijn naam voelde ze meteen weer de spanning van hun weerzien opkomen. Ze moest hem niet zo belangrijk maken, hield ze zich voor. Dat zou alleen maar oude wonden openrijten en dat was het laatste waarop ze zat te wachten. Haar werk, daar ging het om. Aan de andere kant van de lijn hoorde ze het driftige geklik van de toetsen van een keyboard.


  ‘Is het goed als ik op oudejaarsavond kom?’


  ‘Heb je dan geen spannende date in de stad?’


  Livia zuchtte diep. ‘Nee. Vorige week heb ik het met Paul uitgemaakt. Nu ben ik weer een alleenstaande vrouw.’


  ‘Rot voor je, Liv.’


  ‘Ach, misschien is het wel beter. Wie wil er nu een vent die meer aandacht heeft voor zijn spiegelbeeld dan voor jou? Maar goed, je kunt nooit weten. Misschien vind ik de man van mijn dromen wel in dat plaatsje van jou met dat ene stoplicht.’


  Misschien maakte Livia daarop meer kans dan zijzelf, want de enige die zij had gevonden was een man die meer in haar nachtmerries paste.


  ‘Goed, dan zie ik je op oudejaarsavond op het vliegveld. En kop op, hè? Het gaat je lukken.’


  Livia’s bemoediging deed Jenna goed. ‘Bedankt, Livia, je bent een engel.’


  ‘Welnee,’ zei Livia zacht. ‘Ik ben gewoon een vriendin die weet wanneer een van haar vrienden het moeilijk heeft. Zelfs al wil ze dat niet toegeven.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Hij had gedacht dat hij haar niet meer zou terugzien, maar dat had hij acht jaar geleden ook gedacht. Het was duidelijk dat hij het mis had gehad.


  Ze stond weer in zijn restaurant. En dat terwijl hij er na gisteren zeker van was geweest dat ze dat krankzinnige plan om met hem samen te werken uit haar hoofd had gezet.


  Ach, hij zou Eunice, een van zijn trouwste klanten, maar wat graag een schitterend verjaardagsfeest bezorgen. Het zou ook niet verkeerd zijn dat zijn zaak nog eens extra in de schijnwerpers zou komen. Een beetje reclame was nooit weg, ondanks het succesvolle eerste jaar.


  Het was dus niet de opdracht zelf die hem dwarszat, of het geld dat hij ermee zou verdienen, er hing nog een ander prijskaartje aan. Hij zou een paar dagen met haar moeten samenwerken. Hij zou zich weer herinneren dat hij ooit had gedroomd van een toekomst voor hen beiden en hij zou weer terugdenken aan hoe het was misgegaan. Nee, het was verstandiger dat ze een cateraar uit Indiana nam met wie ze geen verleden deelde. Dan kon hij zijn aandacht richten op zijn restaurant, en kon zij na het feest weer terug naar New York. En zou hij haar vergeten.


  Het was een goed plan. In theorie. Toen zijn voordeur echter openging en ze voor de tweede keer zijn restaurant binnen wandelde, besefte hij dat er twee partijen nodig waren om zijn plan te laten slagen. Blijkbaar had ze andere bedoelingen dan hij.


  Met een vestberaden blik in haar ogen liep ze naar hem toe. Hij kende die blik. Hij kende hem nog van de middelbare school als ze honkbal speelden en ze snel als een hazewind alle honken af rende. Ze had diezelfde blik in haar ogen gehad tijdens een debat in het schoolbestuur met een bijzonder goedgebekte tegenstander. Die blik betekende maar één ding… dat ze niet wegging voordat ze haar zin had.


  ‘Ik weet wat je gisteren hebt gezegd, maar ik wil graag dat je er nog eens over nadenkt.’ Ze hief haar hand om zijn protest in de kiem te smoren. ‘Als jij op dit feest voor het eten zorgt, zal dat prima reclame zijn voor je zaak.’


  ‘Je vervalt in herhalingen. Dat heb je me gisteren ook al verteld, en toen heb ik gezegd dat het restaurant loopt als een trein.’


  ‘Hoe meer klandizie je krijgt, hoe beter. Toch? Dat geldt voor elk bedrijf. Het zal goed zijn als je je vaste klantenkring kunt uitbreiden.’


  Hij leunde tegen de gladde, eikenhouten toog van Rustica’s bar en sloeg zijn armen over elkaar. Zwijgend nam hij haar op. Hij dwong zich naar haar gezicht te kijken en zijn blik af te wenden van de verrukkelijke rondingen onder haar zwarte blouse en donkere rok. Wat ze droeg, was geschikter voor een zakelijke directievergadering dan een tripje naar Riverbend, waar iedereen altijd rondliep in vrijetijdskleding. Maar goed, hij zou liegen als hij ontkende dat hij gefascineerd was door haar sexy outfit. Ze droeg hoge hakken die elke men leken te smeken om naar haar benen te kijken. Elke man, op hemzelf na natuurlijk. ‘Jouw bedrijf ook?’


  ‘Vanzelfsprekend.’ Er kroop een blos naar haar wangen. Toen schudde ze resoluut haar hoofd.


  Hij boog zich naar voren, wachtend totdat hun ogen elkaar zouden ontmoetten. En toen dat gebeurde, zag hij in die groene poelen iets dat hij de vorige dag over het hoofd had gezien. Een leugen. ‘Wat is de echte reden dat je dit feest organiseert?’


  ‘Omdat Betsy haar zus een fijne verjaardag wil geven.’


  ‘Met Betsy ben je nooit weggelopen. Zij ook niet met jou, als ik me vroegere Halloweens goed herinner. Afgaand op de verhalen die ik links en rechts om me heen hoor, is ze er niet kapot van dat je de organisatie van dit partijtje op je neemt.’


  Ze wendde haar blik van hem af. ‘De mensen in deze stad vinden het altijd heerlijk als ze kunnen roddelen.’


  Hij had spijt van wat hij eruit had geflapt. Zijn tong was er weer eens met hem vandoor gegaan. Jenna Pearson zat er echt niet op te wachten om te horen wat de kletskousen van Riverbend achter haar rug over haar zeiden. Toch moest er behalve het feest nog een andere reden zijn voor haar terugkomst. ‘Ik heb nog geen antwoord op mijn vraag. Wat is de echte reden dat je hier bent?’


  In haar wang begon een spiertje te trillen. Ze kookte van woede, maar ze was niet van plan hem dat te laten merken, vermoedde hij.


  ‘Omdat ik mijn tante in geen eeuwen gezien heb. Dit leek me een mooie gelegenheid om haar op te zoeken.’


  ‘Dat is maar de helft van de waarheid,’ zei hij. ‘Ik ben benieuwd naar de andere helft.’


  ‘Ik heb een klus aangenomen, maar ik dacht ook dat het leuk zou zijn om mijn tante weer eens te zien. Twee vliegen in één klap. Dat is alles.’


  In haar ogen zag hij de leugen. Aan de gespannen manier waarop ze praatte, hoorde hij dat ze eromheen draaide. Waarom toch? Even overwoog hij haar nog meer onder druk te zetten, maar toen besloot hij het over een andere boeg te gooien. ‘Heb je de cateraars nog gebeld die op mijn lijst stonden?’ Hij wist het antwoord al. Na haar vertrek had hij de lijst nog op de tafel zien liggen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil niemand van je lijst. Ik wil jou.’


  De woorden troffen hem als een mokerslag. In Chicago had ze hem jaren geleden diezelfde woorden in het oor gefluisterd, waarna ze een vurig spoor van kussen in zijn hals en op zijn borst had gedrukt. Ten slotte had hij haar in zijn armen genomen en naar het bed gedragen. Nu hadden ze echter een andere betekenis. Een heel andere betekenis. ‘Ik ben niet beschikbaar.’ Hadden ze het over zakelijke dingen of over iets anders, vroeg hij zich af.


  ‘Stockton!’


  Met een ruk draaide hij zich om. Grace, de gastvrouw, was binnengekomen. ‘Wat is er?’


  ‘Larry heeft zich weer eens ziek gemeld.’ Ze trok een gezicht, draaide zich om en liep haastig naar de keuken om zijn boze reactie niet te hoeven horen.


  Hij vloekte hartgrondig. Dit was de derde keer deze week al. Hij keek Jenna aan. ‘Ik moet naar mijn pannen.’


  ‘Wacht!’ Voordat hij kon weglopen, legde ze haar hand op zijn arm.


  Haar aanraking veroorzaakte een schok. Zijn huid leek in brand te staan en zijn hormonen joegen door zijn aderen. Onwillekeurig moest hij denken aan de eerste en enige keer dat ze de liefde met elkaar hadden bedreven. Beelden van haar naakte lichaam onder het zijne, haar huid warm tegen zijn huid, flitsten door zijn hoofd. Met geweld zette hij ze van zich af. Het was niet goed voor hem om aan het verleden te denken. Niet op dit moment. Nooit.


  Hij blikte neer op haar smalle hand die stevig op zijn arm lag.


  Plotseling trok ze hem terug, alsof ze zich realiseerde wat ze gedaan had.


  ‘Ik moet weer naar de keuken,’ zei hij.


  ‘En als ik je nu eens zou… helpen?’


  ‘Waarmee?’


  ‘Als ik Larry’s werk nu eens zou doen. Alleen vanavond?’


  Hij lachte zelfgenoegzaam. ‘Jij?’


  ‘Ja, ik. Op de middelbare school heb ik een paar maanden lang als serveerster gewerkt. Zo anders zal het niet…’


  ‘Larry is mijn souschef.’


  ‘O.’ Haar ogen werden groot en ze deed een stap naar achteren. ‘O, nou…’


  ‘Precies. En als je me nu wilt excuseren.’


  Opnieuw legde ze haar hand op zijn arm.


  Waarom heeft zo’n simpel gebaar zoveel uitwerking op me, dacht hij. Hij wilde zich omdraaien en haar in zijn armen nemen, maar hij wilde ook haar hand van zich af schudden en haar op het hart drukken de doos van Pandora niet opnieuw open te maken. Verwarrend.


  Hij deed geen van beide.


  ‘Ik ben misschien niet de beste souschef ter wereld, maar ik weet zeker dat je beter af bent met mijn hulp dan wanneer je er helemaal alleen voor staat. Bovendien zal ik je gratis adviezen geven voor je feest. Zo’n aanbod kun je toch niet afslaan?’ Verleidelijk glimlachend keek ze hem aan.


  ‘En wat moet ik daarna voor jou doen?’ Hij schudde zijn hoofd en haalde haar hand van zijn arm. ‘Ik weet het niet. Ik ken je, Jenna. Je doet alsof je me wilt helpen, maar je houdt er een geheime agenda op na.’


  Ze schrok.


  Hij zag het en wilde zijn woorden al terugnemen, maar het was er al uit. De harde waarheid, open en bloot.


  ‘Het zou maar voor één keer zijn, Stockton.’


  Hij stond al op het punt om nee te zeggen toen hij opeens dacht aan de avond die hem te wachten stond. Het zou ongetwijfeld weer waanzinnig druk worden, net als de vorige avond. Gelukkig was het donderdag. Als Larry vrijdag of zaterdag thuis zou blijven, of op oudejaarsavond… Hij moest er niet aan denken. Het was al erg genoeg dat hij vandaag een extra paar handen zou moeten missen.


  De vorige avond had hij in zijn eentje al het werk in de keuken gedaan. Hij had de twee assistentkoks en zichzelf uitgeput om alle bestellingen op tijd klaar te krijgen. Het was gelukt en er was niets fout gegaan. Doodop was hij naar huis gegaan, net als de rest van het afgepeigerde personeel. Hij verheugde zich niet op een herhaling. Om nog naar te zwijgen over de reacties van zijn assistenten als ze erachter kwamen dat ze zich nog een avond uit de naad zouden moeten werken. Met zijn feest in aantocht kon hij het zich niet veroorloven personeel te verliezen. Hij had eenvoudigweg geen tijd om iemand anders te zoeken. ‘Je kunt niet koken,’ zei hij.


  ‘Ik ben niet zo slecht als je je meent te herinneren.’


  Opnieuw vroeg hij zich af of ze het over koken hadden of over iets anders.


  ‘Laat mij je helpen, Stockton.’


  Als hij erg zijn best deed, ging hij bijna geloven in haar oprechtheid, maar hij kende haar en hij wist dat haar aanbod niet alleen goedbedoeld was. Ze wilde hem als cateraar voor de verjaardag van Eunice. Misschien wilde ze nog wel meer van hem.


  De keukendeur vloog open en Denny, een van zijn assistenten, kwam met grote stappen aanlopen. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat we van avond weer te weinig mensen hebben, hè? Ik zweer je, dat ik naar Larry’s huis ga en hem eigenhandig…’


  ‘We zitten niet met te weinig mensen,’ zei Stockton. Of hij het nu leuk vond of niet, hij had geen keus. Hij moest haar aanbod accepteren. Nóg zo’n avond kon hij zich niet permitteren.


  ‘Is Larry toch komen opdagen?’


  ‘Nee.’ Hij draaide zich om naar Jenna en knikte kort. ‘Ik heb hulp ingehuurd. Iemand voor tijdelijk.’ Dat laatste woord sprak hij nadrukkelijk uit.


  Denny keek van Stockton naar Jenna. Zijn blik ging naar haar ruchesblouse, haar nauwsluitende rok en haar hoge hakken, geen outfit die geschikt leek om je uit te sloven in een warme, drukke keuken. Ongelovig trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Nou ja, jij bent de baas.’ Haastig liep hij terug naar de keuken, waar hij ongetwijfeld tegen de rest van het personeel ging vertellen dat het de baas in zijn bol was geslagen.


  ‘Dus wat spreken we af?’ vroeg ze.


  ‘Dat je eerst naar huis gaat om iets anders aan te trekken dat geschikt is voor de keuken. Gymschoenen, een T-shirt. Steek je haar op. Pas daarna kom je terug.’


  ‘Ik heb geen andere kleren bij me.’


  ‘In die strakke rok en op die hoge hakken hou je het geen vijf minuten vol in de keuken. Bovendien zou je nu toch eindelijk moeten weten dat je verblijf in Riverbend van korte duur zal zijn als je eruitziet alsof je zo uit een modetijdschrift bent gestapt.’


  Ze deed haar mond open om te protesteren, maar sloot hem weer. ‘Ik zal andere kleding kopen.’


  ‘Goed. Ik verwacht je om vier uur.’


  ‘Beloof je me dan dat we verder praten over mijn voorstel?’


  ‘We zien wel,’ zei hij vaag, zich nu al afvragend of hij er goed aan had gedaan om daarop in te gaan. Jenna de hele avond in zijn keuken… wat had hem bezield? ‘Ik hoop dat mijn nieuwe assistente een beetje doorzettingsvermogen heeft en er niet bij het eerste het beste meningsverschil vandoor gaat.’


  Ze vernauwde haar ogen tot spleetjes.


  Hij wist dat ze besefte dat hij het niet over koken had.


  ‘Je kunt op me rekenen, Stockton.’ Ze pakte haar jas en haar tas en deed haar sjaal om haar hals. ‘Echt, ik meen het.’


  


  Betsy zat te wachten in tante Mabels keuken. In haar felgroene trui waarop zilverkleurige sneeuwvlokken geborduurd waren en haar bijpassende broek zag ze eruit als een mislukte kerstboom. Het enige dat aan haar feestelijke uiterlijk ontbrak, was een glimlach. Een angstig voorgevoel bekroop Jenna.


  Ze haalde diep adem. Dit waren de mensen die haar al haar hele leven kenden. Geen gewone cliënten. Wat ze ook tegen haar zouden zeggen, ze kon ertegen. Mijn hemel, het was een verjaardagspartijtje, geen bruiloft met vijfhonderd gasten.


  ‘Er is iets… gebeurd.’ Betsy nam een slok uit haar mok, en keek Jenna over de porseleinen rand aan. Buiten begon het weer te sneeuwen. Donzige witte vlokken dansten op de lichte bries, kusten de ramen en vielen op de grond.


  ‘Iets gebeurd?’ Jenna forceerde een glimlach en ging tegenover haar zitten.


  Tante Mabel schonk een mok koffie voor haar in en kwam bij hen zitten. ‘Je moet niet overdrijven, Betsy. Het probleem mag geen naam hebben.’


  Betsy tuitte haar lippen. ‘Ik ben het niet met je eens. We moeten het hele evenement nog eens opnieuw bespreken.’


  ‘Wat de kwestie ook is, Miss Williams, ik weet zeker dat we de noodzakelijke wijzigingen kunnen doorvoeren, zodat het feest zonder een…’


  ‘Wat is er gebeurd op de bruiloft van de Marshalls?’


  O, lieve help. Uitgerekend die bruiloft. Toen ze terugging naar Indiana had ze gedacht dat ze haar verleden achter zich kon laten en opnieuw kon beginnen. Hoe was Betsy erachter gekomen wat er was gebeurd op de bruiloft van de Marshalls?


  Het maakte niet uit. Ze wist het, net als de meeste inwoners van New York. De bruiloft van de debutante was uitgelopen op een gigantische ramp, en had nadien in alle roddelbladen gestaan. Ze had moeten beseffen dat ze beter niet aan zo’n groot evenement had kunnen beginnen. Zeker niet na al die andere rampzalig verlopen feesten. Het was verstandiger geweest als ze de organisatie had overgelaten aan Livia. En zichzelf op de achtergrond gehouden had. ‘Dat… eh… dat is niet zo goed gegaan als ik verwacht had,’ zei ze schuchter.


  ‘Ik heb gehoord dat de bloemen niet waren bezorgd en dat de broer van de bruid op het laatste nippertje nog halsoverkop naar de supermarkt moest om anjers te kopen voor de corsages en zo. Hier in Indiana is het niet zo erg als je op een trouwerij rondloopt met een bloem van de kruidenier in je knoopsgat, maar dit was een chique bruiloft in een vijfsterrenhotel.’


  ‘De bloemist dacht dat het feest de week daarop was, maar ik heb het probleem opgelost.’ Door een andere bloemist te bellen met wie ze al eens eerder had gewerkt en extra kosten te betalen omdat de spoedbestelling in allerijl moest worden afgeleverd.


  ‘Had de chauffeur van de limo de datum ook verkeerd verstaan?’ informeerde Betsy poeslief. ‘En de cateraar ook? De bruid vond het vreselijk dat haar gasten een ordinaire pizza kregen voorgezet, die op het laatste moment bij de Italiaan op de hoek was gehaald.


  Jenna herinnerde zich de woede-uitbarsting die ze over zich heen had gekregen, omdat ze als partyplanner de bruiloft had verknald door alles voor de verkeerde dag te bestellen. Ze herinnerde zich ook dat ze had gemeend alles onder controle te hebben. En toen brak de dag van de bruiloft aan en bleek ze een onherstelbare vergissing te hebben gemaakt.


  Hoewel ze innig had gehoopt dat haar volgende opdrachten een succes zouden worden, was dat niet gebeurd. Erger nog, ze had steeds gruwelijker fouten gemaakt. Op het laatst was de stress onverdraaglijk geworden.


  En nu werd ze achtervolgd door haar verleden. Tot in Riverbend, de enige stad waar ze had gehoopt aan alles te kunnen ontsnappen. Ze zuchtte en leunde achterover.


  Troostend legde tante Mabel haar hand op haar schouder.


  ‘Ja, er zijn een paar fouten gemaakt,’ gaf ze toe, ‘maar uiteindelijk is alles toch nog goed gekomen.’


  ‘Doe je dat vaak? Fouten maken?’ Betsy boog zich naar voren, waardoor Jenna het gevoel kreeg dat ze een insect was onder een microscoop, op het punt geplet te worden.


  ‘Want ik heb het vanochtend even op Google opgezocht,’ ging Betsy verder, ‘en ik moet zeggen dat ik nogal geschrokken ben, Jenna Pearson. Ik ben me lam geschrokken. Je tante had me verteld dat je een heel goede partyplanner was. De beste nog wel.’


  Ooit was ze een goede partyplanner geweest, hield Jenna zich voor. En dat kon ze weer worden. Eén succesje maar, dat was alles wat ze nodig had. ‘De afgelopen maanden zijn er een paar moeilijkheden geweest, maar nu gaat het weer de goede kant op.’


  ‘Betsy, iedereen heeft mindere dagen,’ zei tante Mabel. ‘Daar moet je een beetje begrip voor hebben.’


  ‘Ja, ik heb ook dagen gehad die minder zonnig waren, maar ik heb mijn gasten nooit een pizza voorgezet in plaats van een gezonde zelfbereide maaltijd.’ Ze tuitte haar lippen en leek op het punt te staan het hele feest af te gelasten.


  Er viel een stilte. Betsy heeft gelijk, dacht Jenna. Ze had klanten in de steek gelaten, mensen die haar vertrouwd hadden. Misschien moest ze dit werk niet meer doen. ‘U hebt gelijk, Miss Williams, ik heb domme dingen gedaan, maar voor het feest van Eunice ga ik alles op alles zetten om er een succes van te maken.’ Ik kan het, dacht ze. Vooral hier in Riverbend, waar de mensen niet van die hoge verwachtingen hadden als in New York. Eenvoudig moest het zijn. Nou, daar kon ze mee uit de voeten.


  En na het feest zou ze teruggaan naar New York, naar het leven waarvan ze hield, naar het werk waarin ze altijd goed was geweest. Binnen een mum van tijd zou ze zich gerevancheerd hebben.


  ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei Betsy. ‘Misschien kan ik beter een tweede plan maken voor het geval dat.’


  ‘Volgens mij is het niet nodig om…’


  ‘Volgens mij wel. Ze zeggen toch altijd dat de appel niet ver van de boom valt? Ik ken de boom waar je familie vandaan komt, Jenna Pearson en ik geloof ’


  ‘Betsy!’ onderbrak tante Mabel haar. ‘Zo is het wel genoeg.’


  ‘Goed, maar ik wil dat je weet dat ik dol ben op mijn zus. Als ze pizza te eten krijgt in plaats van Stocktons lasagne, mag Jenna de komende vijftig jaar de toiletten schoonmaken van mijn Bed and Breakfast.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het eerste uur was het moeilijkst. Al waren de assistentkoks al druk bezig in de keuken, zijn antenne richtte zich maar op één persoon: Jenna Pearson. Elke beweging die ze maakte, registreerde hij. Telkens als ze langs hem heen liep om een potje kruiden of een opscheplepel te pakken, rook hij een zweem van haar parfum, hetzelfde parfum dat ze vroeger had gedragen, een mengeling van vanille, kaneel en andere geurige aroma‘s. Meer dan eens dwaalde zijn blik naar haar af. Dan vroeg hij zich af of ze nog hetzelfde zou aanvoelen als hij haar in zijn armen had, of haar lippen nog hetzelfde zouden smaken.


  Met moeite hernam hij zich daarna om verder te gaan met zijn werk. Nee, hij wilde niet meer in een relatie met haar verwikkeld raken. Nooit meer.


  Op het laatst had ze dingen gewild die hij niet had gewild. Toen hij jonger was geweest, had hij ernaar gesnakt om te ontsnappen aan de benauwende grenzen van Riverbend en een wereldreis te maken. Hij had gehoopt om de relatie met zijn vader te herstellen, iets waarnaar hij altijd had terugverlangd. En hij had de sleutel tot succes willen vinden. Na twee jaar reizen had hij echter één ding geleerd: dat je thuis het belangrijkste is. Voor hem was Riverbend thuis. Voor Jenna niet.


  Hij had zich nog kunnen voorstellen waarom ze hier niet wilde blijven, maar ze waren net twee windwijzers geweest die elk een andere kant op hadden gewezen. Alles waarnaar hij had verlangd, een hechte gemeenschap, een doel in zijn leven, een thuis, had haar nooit geïnteresseerd. Daar was hij gelukkig net op tijd achter gekomen voordat hij de vergissing had gemaakt waardoor ze geen van beiden gelukkig waren geworden.


  Hij draaide zich om, begon de soep te maken, rolde een paar basilicumbladeren op en sneed met zijn vlijmscherpe keukenmes razendsnel een chiffonade. Vervolgens voegde hij de vers gesneden kruiden toe aan de groentesoep die op het fornuis stond te pruttelen.


  Aan de andere kant van de keuken stond Jenna aardappels te schillen die ze in een pan met koud water liet vallen. De assistentkoks deden hun best om hun gesprekjes niet af te luisteren, maar Stockton was niet gek. Elk gesprek in de keuken was een openbare aangelegenheid.


  ‘Welke plannen heb je voor het feest?’ informeerde ze nu.


  ‘Ik heb ballonnen besteld, de favoriete gerechten van mijn klanten op het menu gezet en een dj ingehuurd.’ Hij roerde in de soep, nam een theelepel om te proeven, voegde wat meer zout toe, draaide een paar keer met de pepermolen en proefde nog een keer. Volmaakt. Nu de vinaigrette nog, de dressing voor alle salades van Rustica.


  ‘Is dat alles?’


  ‘Ik vind het genoeg. Het is een feest, geen diner voor het Witte Huis.’


  Ze trok een wenkbrauw op. Haar gezicht sprak boekdelen. Die man had geen benul hoe je zo’n jubileum moest vieren, drukte het uit. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het zeg, maar ik geloof toch dat je wat meer uit de kast moet halen.’


  Met snelle bewegingen mengde hij de azijn door de olie, wat een smeuïge saus opleverde. ‘Hou je van New York?’ vroeg hij plompverloren.


  De vraag overviel haar. Ze stopte even met schillen en keek hem aan. ‘Ik vind het er wel fijn. Waarom vraag je dat?’


  Omdat ik wil weten of het het waard was, dacht hij. Omdat ik wil weten of je er gevonden hebt wat je hier nooit hebt kunnen vinden. Terwijl de gedachten in zijn hoofd spookten, stelde hij zichzelf de vraag ook. Had hij in Riverbend gevonden wat hij had gezocht? ‘Daar was ik benieuwd naar.’ Hij deed nog wat vers gesneden kruiden bij de soep en roerde in de pan. ‘Het zal er wel heel anders zijn dan in Riverbend.’


  Ze schoot in de lach. ‘Zeker weten. Maar in sommige opzichten lijkt het juist heel erg op Riverbend.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Eigenlijk is New York een verzameling van verschillende buurten. Het lijkt op een reeks kleine stadjes die aan elkaar gegroeid zijn, elk met zijn eigen sfeer.’


  ‘En zijn eigen excentrieke inwoners.’


  Er kwam een glimlach op haar gezicht. ‘O ja, je ziet er heel veel excentrieke mensen.’


  ‘Net als hier.’


  ‘Ja.’ Het antwoord ging vergezeld van een zucht.


  Hij wist waarom ze er verder niet op inging en liet het onderwerp rusten. Ze had een harde tijd gehad in Riverbend, eerst met het verlies van haar ouders en daarna met het gefluister dat haar jarenlang achtervolgd had, een schaduw die haar steeds had vergezeld. ‘Ik sta ervan te kijken dat je tijd hebt kunnen vinden om naar Riverbend te komen voor de organisatie van het feest van Eunice,’ vervolgde hij, een ander onderwerp aansnijdend. ‘In een stad als New York zul je het druk genoeg hebben met je werk.’


  Ze draaide een half geschilde aardappel om en om in haar hand. ‘De laatste tijd is het me niet voor de wind gegaan.’


  Hij knipperde met zijn ogen en zweeg even om haar opmerking tot zich door te laten dringen. ‘Niet voor de wind? Maar ik dacht…’


  ‘Nou, dan dacht je verkeerd. Van een afstand ziet het er altijd anders uit.’ Ze boog haar hoofd en ging verder met schillen. Lange, donkere repen aardappelschil vielen uit haar rappe handen.


  Met andere woorden, ik zat te ver weg om een duidelijk beeld van haar leven te kunnen hebben, dacht hij. En gezien het weinige contact dat ze hadden gehad na het beëindigen van hun relatie was dat te verwachten geweest. Een paar kerstkaarten, een opgestuurde cd die ze vergeten was, een paar telefoontjes, dat was alles. Het was pijnlijk geweest, want hij kon zich geen dag van zijn leven herinneren zonder haar. Toch was het de beste beslissing die hij ooit had genomen.


  Na haar vertrek naar New York was hij naar Italië gegaan, waar hij een tijdje bij zijn vader en diens tweede vrouw had gelogeerd. Daarna was hij gaan zwerven, nu eens hier, dan weer daar als kok werkend. Het was een uniek avontuur geweest, een avontuur vol geuren, smaken en Italiaanse gastvrijheid. Eenmaal terug in Riverbend had hij zijn droom waargemaakt door een restaurant te openen. Het was goed geweest dat ze elk hun eigen weg waren gegaan.


  Maar toch… Ondanks zijn succes had er iets ontbroken en was er iets blijven knagen. ‘Italië is eigenlijk ook zo,’ ging hij verder, in de hoop de gespannen sfeer te doorbreken. ‘De stadjes zijn klein en knus en elke buurt heeft zijn eigen speciale sfeer. En zijn eigen eten. De lasagne die ik in de ene stad proefde, smaakte in een andere stad net weer iets anders.’


  Ze pakte de laatste aardappel en begon hem te schillen. ‘Ben je veel met je vader op stap geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Toen je vertrok, dacht ik…’


  ‘Dan had je het mis.’ Hij fronste zijn voorhoofd. Onrust in de keuken, hij moest er niets van hebben. En nu veroorzaakte hij alleen maar onrust. ‘Sorry. Mijn vader heeft me nooit veel steun gegeven.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij een restaurant in Italië heeft.’


  Hij knikte. ‘Hij vindt dat je alleen maar een restaurant kunt beginnen in een grote stad. In een land waar de fijne keuken in hoog aanzien staat. Indiana past niet in dat plaatje.’


  ‘Is hij nog nooit in Rustica geweest?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat hij niet onder ogen wil zien dat hij ongelijk heeft gehad.’


  ‘Volgens mij heeft hij inderdaad ongelijk gehad. Je hebt een geweldig restaurant, Stockton, met fantastisch eten. Ik wil alles proeven wat vanavond geserveerd wordt.’ Ze zweeg en hun blikken ontmoetten elkaar. ‘Je hebt het echt gemaakt.’


  ‘Dank je.’


  Ze frunnikte een beetje aan de dunschiller. Achter hem hoorde hij aan het rumoer in de keuken dat het personeel het restaurant voorbereidde op de invasie van vanavond.


  ‘Waarom heb je Riverbend uitgekozen? Je had toch ook ergens anders een restaurant kunnen openen? Zelfs in… New York.’


  Waar zij naartoe was gegaan, dacht hij. Hij begreep de onderliggende vraag. Waarom was hij haar niet gevolgd naar de grote stad om daar zijn droom in vervulling te laten gaan? Uitgerekend hij, met zijn reislust, was geëindigd in hetzelfde stadje waar hij was begonnen. ‘Omdat ik niets met New York heb. Het heeft niets wat me trekt.’


  De waarheid was eruit, een kille, harde waarheid. Hij wilde dat hij zijn woorden kon terugnemen en iets anders kon zeggen, maar hij deed het niet.


  ‘Natuurlijk.’ Ze wijdde haar aandacht opnieuw aan de aardappels.


  ‘Het was meer dan dat,’ bekende hij, zich tegelijk afvragend waarom het zo belangrijk voor hem was dat ze het begreep. ‘Ik ben dol op Riverbend. Ik dacht altijd dat mijn vader gelijk had met zijn theorie, dat je het beste een restaurant kon beginnen in een grote stad. Maar hoe meer ik reisde, hoe meer ik iets besefte.’


  ‘En dat was?’


  ‘Dat een restaurant niet succesvol wordt door het eten of de locatie. Het gaat om de mensen die er komen eten. De klanten. Een goede kok luistert naar hen. En de klanten bepalen op hun beurt het menu en de sfeer. Ik heb altijd een zaak gewild waar iedereen zich thuis voelt.’


  Opnieuw dacht hij aan zijn vader. Hank zou het nooit begrijpen. Die nodigde zelfs zijn eigen familie niet uit om bij hem te komen eten. Hij had er nooit de lol van ingezien om je klanten veel inbreng te geven.


  ‘Maar ergens anders had je misschien meer klandizie gehad.’


  ‘Niet iedereen wil de grootste zijn.’ Hij gebaarde naar de eetzaal achter de dubbele deuren van de keuken, met zijn intieme tafeltjes, de zachte verlichting en de prachtige kleuren van de inrichting. ‘Dit is precies waarvan ik altijd heb gedroomd. Niet te groot en net genoeg klanten om alle kosten te kunnen betalen. Op een goede dag zal ik in staat zijn om een huis te kopen en een gezin te stichten.’


  Waarom heb ik dat eigenlijk nog steeds niet gedaan, dacht hij. Waarom ben ik serieuze relaties met vrouwen uit de weg gegaan?


  Ze draaide de dunschiller om in haar hand. ‘Dus nu heb je alles wat je wilt?’


  ‘Zo ongeveer.’ Hij negeerde de vragen die bij hem opkwamen en ontmoette haar blik. ‘Hoe zit het met jou? Heb jij alles wat je wilt?’


  Snel keek ze van hem weg. ‘Eh… de laatste aardappel zit in de pan. Ik zal ze opzetten.’ Ze legde de dunschiller op het aanrecht, tilde de zware pan op en wilde hem op het fornuis zetten, maar hij liep naar haar toe om hem van haar over te nemen. Even raakten hun handen elkaar, en hij keek haar aan. Allemachtig, ze was nog steeds mooi. Ze kon hem nog steeds aankijken alsof ze recht in zijn ziel keek. Hun vingers hielden het contact even vast, maar na een paar tellen trok ze haar handen terug.


  ‘Dank je.’


  ‘Oké.’ Wie probeerde hij te overtuigen? Zichzelf? Of haar?


  ‘Alsjeblieft, help me bij het feest van Eunice,’ pleitte ze. ‘Ik wil heel graag dat je het doet, ondanks alles wat er tussen ons is geweest.’


  Hij had zin om nee te zeggen, want hij had nu al een uur in de keuken met haar doorgebracht en er had de hele tijd een broeierige spanning gehangen. Die hele wirwar van draden die je met iemand verbond als je een geschiedenis met hem deelde. Als ze maar lang genoeg samen zouden zijn, zou een van hen in de verleiding komen zo’n draad op te nemen.


  Scherp keek hij haar aan. Opeens viel hem op hoe gespannen ze haar schouders omhooghield. In haar voorhoofd zaten dunne zorgenrimpeltjes. Het ging haar niet voor de wind, had ze gezegd. Zou dat misschien nog zwak zijn uitgedrukt? Dat moest bijna wel. Waarom had ze anders een opdracht aangenomen in Riverbend?


  De afgewezen minnaar in hem zou makkelijk nee kunnen zeggen, maar toen hij bedacht hoe hard ze haar best had gedaan om hem over te halen en hoeveel moeite het haar moest hebben gekost om juist naar hem toe te gaan, twijfelde hij. Ooit waren ze vrienden geweest. Zijn vroegere verlangen om haar te helpen kwam weer boven. Hoewel zijn gezonde verstand hem waarschuwde het niet te doen, zette hij de pan neer. Haar groene ogen, die de zijne ontmoetten, waren vol hoop, het soort blik waaraan hij geen weerstand kon bieden, al deed hij nog zo zijn best. ‘Goed dan. Je hebt je cateraar gevonden.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het was spitsuur in de keuken. Nu wijdde hij al zijn aandacht aan het eten. Bedrijvig liep hij heen en weer, riep bestellingen af, bakte biefstukken, grilde groentes, kookte verse pasta. En vermeed Jenna.


  Zelf zorgde ze er ook voor dat ze niet te dicht bij hem in de buurt kwam.


  Hij zei weinig tegen haar, net genoeg om haar de aanwijzingen te geven die ze nodig had om kleine klusjes te doen. Op een gegeven moment zouden ze het over het menu voor Eunices verjaardag moeten hebben, maar niet nu. Nu moesten ze er alleen voor zorgen dat de bestellingen op tijd op tafel kwamen.


  Zijn werk was zijn redding, zijn afleiding, zijn leven. Dat was al zo lang het geval dat hij zich niet meer kon herinneren hoe het anders kon zijn. Hij at, sliep en ademde het restaurant, bracht er meer uren in door dan nodig was en bedacht in zijn vrije tijd nieuwe recepten. Een sociaal leven had hij niet.


  Alles draaide om zijn zaak. Voor contacten zou later nog genoeg tijd zijn, dacht hij altijd. Lange tijd had hij dat uitstel niet erg gevonden, maar tegenwoordig…


  Plotseling rook hij een scherpe schroeilucht. Onmiddellijk stoof hij op het fornuis af. Hij draaide het gas uit, pakte de aangebrande pan, vulde hem met warm water en afwasmiddel en zette hem in de gootsteen om te weken, allemaal met de snelle bewegingen van iemand die dat akkefietje minstens een keer of tien had meegemaakt. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Eh… de bechamelsaus stond iets te hoog.’ Ze schonk hem een verontschuldigende glimlach. ‘Ik heb je gezegd dat ik kon koken, niet dat je een meesterwerk van me kon verwachten. Ik dacht dat ik die witte sauzen wel onder de knie had.’


  ‘Nou ja, we weten nu dat je iets kunt laten aanbranden,’ zei hij grinnikend. ‘Misschien moet ik je de biefstuk laten doen. Die moet je snel dichtschroeien.’


  Ze schoot in de lach en veegde met de rug van haar hand haar voorhoofd af. ‘Dit is een stuk moeilijker dan ik had verwacht.’


  ‘Het went wel. Als je maar lang genoeg hier werkt, kom je vanzelf in een ritme.’ Hij haalde een andere pan van het rek, die hij op het fornuis zette.


  ‘Laat jij nooit meer iets aanbranden?’


  Hij glimlachte. ‘Ik wilde dat het waar was. Als het me gebeurt, komt het omdat ik te veel tegelijk wil doen.’


  ‘Dat deed je vroeger ook al,’ zei ze zachtjes.


  Even leek het alsof de oude tijden herleefden. Opeens was hij weer terug op de middelbare school. Zijn hart had altijd een sprongetje gemaakt als hij haar zag. Hij was helemaal in de ban geweest van zijn verlangen om haar aan te raken. Zou ze hem, nu ze ouder was, beter begrijpen dan toen, vroeg hij zich af. Misschien leken ze inmiddels wel te veel op elkaar. Ze zeiden altijd dat uitersten elkaar aantrekken, dus hij snapte niet waarom zijn hormonen door zijn lijf gierden en hij nergens anders aandacht voor had dan voor haar. ‘In dit vak moet je meerdere dingen tegelijk kunnen doen. Je moet kunnen praten, kunnen luisteren en ook twee of drie gerechten in de gaten kunnen houden.’ Hij gebaarde naar de pan op het fornuis. ‘Zullen we nog een poging wagen met de saus?’


  ‘Je bent een strenge leermeester.’ Ze zette de boter en de bloem klaar en deed een stap naar achteren, maar toen hij zich niet verroerde, keek ze hem onzeker aan. ‘Weet je zeker dat ik het nog eens moet proberen? Kan ik niet beter de kunst van jou afkijken?’


  ‘Je kunt het best zelf.’ Hij schoof de boter naar haar toe. ‘Als we over een halfuurtje handen tekortkomen, heb ik toch geen tijd om het je voor te doen. Je leert pas iets als je het zelf doet.’


  Bijkomend voordeel was dat hij zich dan kon bezighouden met zijn eigen werk, vulde hij in gedachten aan. Het had hem afgeleid om zo dicht bij haar te staan. Geen goed teken.


  Ze rimpelde haar neus, maar protesteerde niet. Met de moed der wanhoop liet ze een kluit boter in de pan glijden en wachtte totdat het zaakje gesmolten was voordat ze er bloem en kruiden bij deed.


  ‘En nu roeren,’ gebood hij.


  Gehoorzaam pakte ze de roestvrijstalen garde om de roux om te roeren en deed een stapje opzij toen hij naast haar kwam staan om de melk toe te voegen.


  Zodra hij de melk uit het pak begon te gieten, besefte hij dat hij haar het klusje had moeten laten doen. Niet alleen omdat het goed voor haar was het zelf te ervaren, maar ook omdat hij nu te dicht bij haar was. De hele avond had hij geprobeerd afstand tussen hen te bewaren. Minstens een meter moest er tussen hen zijn, anders voelde hij zich niet op zijn gemak. Desnoods een aanrecht. Een keukenmachine was ook goed. Die dienden dan als een muur, waardoor hij zich niet meer zo bewust was van haar bewegingen.


  Een dartele lok van haar ravenzwarte haar was ontsnapt aan haar haarspeld. Bevallig en verleidelijk kringelde hij langs haar hals naar beneden. Hij wilde die lok vastpakken en voelen hoe zijdeachtig hij was. Zijn blik dwaalde over haar hals en de holtes boven van haar sleutelbeenderen. Verlangen snoerde hem de keel dicht.


  Moeilijk slikkend zette hij het van zich af. Verlangen was nooit een probleem geweest. De relatie tussen hen goedhouden, daar had het om gedraaid. Een gecompliceerde verhouding was wel het laatste waarop hij zat te wachten, vooral als het een verhouding was die tot mislukken was gedoemd. Die les had hij lang geleden al geleerd. Zelfs een ezel stootte zich niet twee keer aan dezelfde steen. ‘Eh… hier heb je de melk.’ Hij duwde het pak praktisch in haar handen. ‘Je kunt het best zelf.’


  Met een glimlach keek ze naar hem op.


  Verdorie, waarom moest ze nu glimlachen, dacht hij nijdig.


  ‘Je laat me toch niet in de steek? Je hebt gezien wat ervan terechtkomt als ik het in mijn eentje doe.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik blijf in de buurt.’


  ‘Om te zien hoe ik het verpruts?’


  ‘Het gaat je vast lukken.’ Op de middelbare school was hij naar haar gaan verlangen zodra hij zich had gerealiseerd dat het meisje dat hij al sinds de eerste klas kende, geen meisje meer was, maar op weg was een vrouw te worden. Inmiddels waren de intieme details van haar lichaam geen geheim meer voor hem. Hij wist hoe het was om de liefde te bedrijven, hoe het was om haar in zijn armen te hebben.


  Maar hij wist ook hoe het was uitgegaan en hoe hun gouden relatie een snelle dood gestorven was. Hij had haar meegenomen naar Chicago met de bedoeling haar een aanzoek te doen. Tegen het eind van het weekend, vlak voordat hij het doosje met de ring uit zijn zak had willen halen, had ze de bom laten vallen.


  Ze ging niet studeren in Indiana. Sterker, ze bleef geen dag langer in Riverbend, maar ze verhuisde naar New York. Uiteindelijk had ze nog geprobeerd om hem over te halen daar naar de koksschool te gaan, een voorstel dat hij even had overwogen, maar toen beslist van de hand had gewezen omdat zijn eindexamencijfers niet hoog genoeg waren geweest voor de prestigieuze culinaire instituten in de grote stad. Hij had iets van de wereld willen zien en gehoopt dat ze met hem mee zou gaan, of, zo niet, dan toch in elk geval op hem zou willen wachten.


  Terwijl hij had toegekeken hoe ze haar spullen inpakte, had hij beseft dat ze elk een andere weg in wilden slaan.


  De saus borrelde en begon bij elke beweging van de garde meer in te dikken. Hij deed een stap naar achteren. ‘Nu moet je er een beetje nootmuskaat bij doen en proeven om erachter te komen of er nog iets ontbreekt.’


  Ze raspte de nootmuskaat, keek toe hoe de donkerbruine vlekjes in de lobbige saus vielen, pakte een theelepel en proefde. Er kwam een glimlach op haar gezicht. ‘Verrukkelijk. Proef zelf maar.’ Ze hield hem het theelepeltje voor.


  Terwijl zijn lippen zich eromheen sloten, dacht hij echter niet aan de smaak van de saus. Hij dacht aan haar lippen, die zich zojuist om ditzelfde theelepeltje hadden gesloten en aan de saus die hij zou proeven als hij haar nu zou kussen. En aan hoe ontzettend stom het zou zijn om dat te doen. ‘Eh… ja, prima.’ Haastig liep hij naar het andere aanrecht om verder te gaan met de kaasvulling voor zijn ravioli.


  Zijn serveersters en obers holden telkens de keuken in en uit, bestellingen roepend en vragen stellend. Door zich met hen bezig te houden, kon hij bij Jenna uit de buurt blijven.


  Aan de andere kant van de keuken hoorde ze hem met zijn personeel praten. Zwijgend richtte ze haar aandacht op haar werk. Nu de saus klaar was, moest ze een enorme hoeveelheid groente snijden.


  Zelf bleef hij bij de ovens staan om het grillen van de kippen en het brood dat in de oven stond te bakken in de gaten te houden. Daardoor kon hij haar uit zijn hoofd zetten. Dat hield hij zichzelf in elk geval voor. Maar om de een of andere vreemde reden belandde hij steeds weer vlak naast haar. ‘Sorry,’ zei hij, toen hij voor de derde keer die dag per ongeluk tegen haar aan stootte. Het leek wel of zijn lichaam op zoek was naar manieren om contact te maken met het hare. Dat heb ik bij Larry nooit, dacht hij verbaasd.


  Ze schonk hem een vlugge glimlach. ‘Geen probleem.’


  Hij schepte een pastagerecht op een bord, dat hij onder de warmhoudlampen zette totdat de ober het zou komen ophalen. Een snelle blik op het klembord dat de hele lengte van de plank in beslag nam, leerde hem dat er geen nieuwe bestellingen meer waren. De grootste drukte was voorbij. Dat betekende dat het na negenen was, tijd om te gaan opruimen en alvast wat dingen voor te bereiden voor de volgende dag. ‘Ga maar naar huis,’ zei hij tegen haar. ‘Er zullen nog een paar gerechten worden besteld, maar dat kunnen de assistentkoks en ik wel aan.’


  Ze leunde tegen het aanrecht en slaakte een diepe zucht. De voorkant van haar schort was bezaaid met een regenboog aan vlekken van alle sauzen die ze had gemaakt en onder haar ogen zaten donkere kringen. ‘Pff, gelukkig. Is het altijd zo druk?’


  ‘Over het algemeen wel.’


  ‘Ik snap niet hoe je het volhoudt. Ik sta te trillen op mijn benen en ik heb alleen maar groentes gesneden en wat sauzen klaargemaakt.’


  ‘Je hebt veel meer gedaan dan dat. Je hebt me fantastisch geholpen.’ Zijn blik dwaalde door de keuken, van de berg vuile borden die Paul in de vaatwasser zette, naar de stapel opgevouwen tafelkleden, servetten en schoon bestek die de serveersters zo meteen op de tafels gingen leggen. Hij keek weer naar Jenna. ‘Ik waardeer het erg.’


  Ze zette haar hand op haar heup. ‘Geef je toe dat ik gelijk had?’


  ‘Gelijk had? Waarin?’


  ‘Dat je een beetje hulp wel kon gebruiken en dat het een goed idee zou zijn als ik je kwam assisteren?’


  ‘Oké, ja, je had gelijk.’


  Ze grinnikte. ‘Ik heb meestal gelijk.’


  De sfeer tussen hen was even ontspannen, maar iets in hem  een masochistische drang om het verleden op te rakelen dat hij juist wilde vergeten  bracht hem ertoe haar te vragen: ‘Had je gelijk over ons?’


  Haar mond ging open, dicht en weer open. ‘We konden beter ieder onze eigen weg gaan. We wilden verschillende dingen.’


  ‘Ik herinner het me als een beslissing die we samen namen.’ Een van de obers snelde naar binnen en klemde een bestelling op de plank achter Stockton. Hij keek naar het vel papier en begon lasagne op een bord te scheppen. ‘En jij?’


  ‘Je heb gelijk. Ik kan beter naar huis gaan. Morgen wordt het een drukke dag.’ Haar stem klonk koel, ijzig bijna.


  ‘Jenna,’ begon hij. Het was eruit voordat hij het wist.


  Ze draaide zich om. ‘Ja?’


  ‘Waarom heb je niet op me gewacht?’


  Op haar gezicht kwam een trieste glimlach. ‘Omdat je altijd op reis was, niet alleen in een vliegtuig of in je auto, maar ook in je hart. Wat had het voor zin om op iemand te wachten die nooit van mij zou zijn?’ Rakelings liep ze langs hem heen de keuken uit.


  Automatisch reikte hij naar de soeplepel om extra saus toe te voegen aan de lasagne. De damp sloeg van het gerecht en een mengeling aan geuren steeg op van de zachte pasta, en de dikke, hartige kaassaus. Hij beschouwde lasagne altijd als een gerecht met smaken en geuren die ieder gehemelte streelden. Het was zoet, hartig, geurig, alles tegelijk. Gedachteloos schonk hij de saus over de pasta. Pas toen de eerste druppels op het bord belandden, zag hij dat hij bolognesesaus had toegevoegd in plaats van de klassieke rode saus die de klant had besteld.


  Zuchtend schraapte hij zo veel mogelijk bolognesesaus weg en legde een nieuwe laag lasagne op het gerecht. Dat kreeg je ervan als je aan dingen dacht die onmogelijk waren. Je ging fouten maken.


  


  Tante Mabel was opgebleven om op haar te wachten, ondanks haar waarschuwing dat het wel eens een lange avond kon worden. Toch was ze blij met het gezelschap van haar tante. Misschien kan ik van haar antwoorden krijgen op mijn vragen, dacht ze toen ze samen in de keuken nog een mok thee dronken.


  ‘Ik heb nog met Betsy gepraat toen je naar het restaurant vertrokken was en ik heb haar op het hart gedrukt een beetje aardiger tegen je te doen.’


  Het leek of tante Mabel haar gedachten kon lezen. Na al die jaren had ze verwacht dat de praatjes inmiddels wel uitgedoofd zouden zijn. Dat de mensen haar niet meer zouden aankijken op het gedrag van haar moeder. Vanmiddag had Betsy echter bewezen dat ze het mis had. Ze was nog steeds de dochter van Mary Pearson en al haar fouten werden haar nagedragen. ‘Dat had u niet hoeven doen.’


  De gerimpelde hand van haar tante bedekte de hare. ‘Het was nodig. Lieverd, je hebt genoeg moeten doorstaan. Het wordt tijd dat sommige mensen in dit stadje eens afleren om hun neus in andermans zaken te steken.’


  Jenna zuchtte. ‘Dat leren ze nooit af. U weet hoe het in stadjes als Riverbend toegaat. De mensen beginnen altijd weer over het verleden. Ze proberen het in verband te brengen met het heden.’


  Tante Mabels lippen werden een smalle streep. ‘Wat mijn zus heeft gedaan, kan jou niet verweten worden. Ik begrijp niet waarom de mensen daar zo over blijven zeuren.’


  Jenna herinnerde zich weinig van haar moeder. Ze was zeven geweest toen haar ouders waren overleden. Haar herinneringen hadden vooral betrekking op Kerstmis, verjaardagen en de lange, zonnige dagen op de boerderij. Maar haar moeders glimlach herinnerde ze zich wel. ‘Waarom heeft ze het eigenlijk gedaan?’


  Tante Mabel zuchtte diep. ‘Ik wist dat je deze vragen op een dag zou stellen.’ Ze draaide haar mok thee om in haar handen. ‘Je moeder was ongelukkig. Maar dat wist je al.’


  Jenna knikte.


  ‘Ik geloof dat ze te jong was getrouwd en niet goed had nagedacht over haar besluit. Je vader was een goede man, maar ze waren eigenlijk meer vrienden samen. En toen er problemen kwamen…’


  Jenna dacht terug aan de jaren van armoede, de jaren waarin er nauwelijks eten was geweest. Ze was te jong geweest om te begrijpen waarom elke rekening een knallende ruzie tussen haar ouders tot gevolg had gehad.


  ‘Genoeg problemen om hun huwelijk op de proef te stellen. Je moeder nam een baantje aan in de bibliotheek. Het extra geld was welkom, maar er gebeurde ook nog iets anders.’ Opnieuw slaakte de oudere vrouw een zucht. ‘Ik weet dat ze niet uit was op een relatie, maar… het gebeurde gewoon.’


  Het gebeurde gewoon. Jenna sloot haar ogen. Opeens was ze weer een klein meisje van zeven en hoorde ze tante Mabel weer zeggen dat ze voortaan bij haar zou blijven.


  ‘Misschien zou dat auto-ongeluk nooit zijn gebeurd als ze die andere man niet had ontmoet. Dan zou mijn vader haar niet achterna zijn gereden en in zijn haast om bij haar te komen geslipt zijn en van de weg af geraakt zijn. Het kwam allemaal omdat ze die man was tegengekomen. En omdat ze besloten had dat ze meer van hem hield dan van ons.’


  ‘Dat is niet het hele verhaal, Jenna. Je moeder…’


  Protesterend hief Jenna haar hand. ‘Mijn moeder heeft mijn leven verknald met haar gedrag. Ik wil niet horen dat ik haar moet begrijpen of dat ze diep in haar hart dol was op haar gezin. Uiteindelijk heeft ze met haar besluiten iedereen kapotgemaakt.’


  ‘Ach, Jenna…’ Tante Mabels vingers sloten zich om die van haar nicht. ‘Soms zit er meer grijs dan zwart in de verhalen die we te horen krijgen.’


  Maar Jenna schudde haar hoofd. ‘Het is te hopen dat Eunices verjaardag de mensen nieuwe stof voor roddels geeft. Dan hebben ze weer eens iets anders om over te konkelen.’


  Haar tante nam een slokje thee en tuitte haar lippen, alsof ze niet blij was met de wending die het gesprek nam. ‘Ik geloof dat het een prachtig feest gaat worden. Daar maak ik me geen zorgen over. Waar ik me wél zorgen over maak, is over jou.’ Haar blik ontmoette die van Jenna.


  ‘Over mij? Met mij gaat het goed.’ Ze stond op en liep naar de koelkast om er een snack uit te halen waarin ze geen trek had.


  ‘Ik zou zo graag zien dat je niet meer terugging naar New York. Waarom blijf je niet hier? In Riverbend zou je een geweldig leven kunnen hebben.’


  ‘Ik heb al een geweldig leven.’ Jenna schoof de mayonaise opzij en keek naar een schaaltje met een restje pudding, dat opeens wazig leek. Had ze echt zo’n geweldig leven, vroeg ze zich af. Jarenlang had ze zichzelf voorgehouden dat ze dol was op New York. Alle geuren, smaken en geluiden die haar daar omringden. New York was gelukkig ook een heel eind weg van het kleine stadje in Indiana.


  Totdat ze had gemerkt dat ze ’s nachts in bed bij het horen van het verkeer dat dag en nacht doorging, gehunkerd had naar de stilte van Riverbend. Op straat was ze plotseling de eindeloze luchten gaan missen en de frisse geur van een lentebries. Het was haar opgevallen dat ze overal als een vreemde werd behandeld, al kwam ze drie keer per week in dezelfde koffieshop. Maar goed, het leven in Riverbend was ook niet ideaal geweest, had ze zichzelf ingeprent. ‘Ik heb een geweldig leven,’ herhaalde ze koppig. ‘En als het feest voorbij is, ga ik weer naar huis.’


  Voor de zoveelste keer slaakte tante Mabel een diepe zucht. ‘Nou, je kunt niet zeggen dat ik niet mijn best heb gedaan om je over te halen om te blijven en hier te komen wonen.’


  Haar nicht deed de koelkast dicht en leunde tegen de deur. ‘Welke wortels heb ik in deze stad, tante Mabel? Afgezien van u?’


  ‘Meer dan je denkt, lieverd.’ Ze wekte de indruk dat ze er nog iets aan wilde toevoegen, maar ze zweeg.


  Jenna pakte het schaaltje met de chocoladepudding uit de koelkast. Ze haalde een lepel uit de bestekla en liep terug naar de keukentafel. De eerste hap van de gladde, koele, zoete pudding streelde haar gehemelte. Precies wat ik nodig heb na een dag als vandaag, dacht ze. Toen ze de pudding op had, stond ze op om een tweede schaaltje te halen. Met slagroom dit keer.


  Ik heb het verdiend, dacht ze. Want je hebt van die dagen…


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De kille windvlaag trof hem als een klap in het gezicht. Hij was dol op de winter, maar niet als de temperatuur onder nul zakte. Haastig liep hij naar Samantha’s banketbakkerij, de kraag van zijn jas kouwelijk opgezet. Zou Rustica het in Florida net zo goed doen als in Indiana, vroeg hij zich af. Als de winter Riverbend in zijn ijzige greep bleef houden, zou hij bijna in de verleiding komen om voor zijn restaurant een nieuwe locatie aan de Golfkust te kiezen.


  Toen hij de hoek om sloeg, botste hij bijna tegen een lange gestalte in een dikke wollen jas op. ‘Jenna.’ Zijn stem klonk verbaasd. Ja, ze was al een paar dagen in de stad, maar telkens wanneer hij haar zag, voelde hij zich overrompeld. Het komt vast omdat ik niet meer gewend ben haar te zien, dacht hij.


  ‘Stockton. Wat doe je buiten in die kou?’ Door de met bont afgezette capuchon leek ze nog tengerder dan ze al was. Niet dat ze een kasplantje was. De wind blies haar bijna omver, maar het leek haar niet te deren.


  ‘Ik ben op weg naar Samantha om te overleggen over de bestellingen van volgende week.’


  ‘O.’ Ze wees in de tegenovergestelde richting. ‘Moet je horen, ik heb zo meteen een gesprek met Betsy, maar ik ben aan de vroege kant. Heb je zin om samen een kop koffie te drinken? Dan kunnen we het meteen hebben over de plannen voor je feest.’


  ‘Daar hoef je je niet mee bezig te houden. Ik sta al genoeg bij je in het krijt door je hulp van gisteravond. En met Eunices feest voor de deur heb je vast een massa te doen.’


  ‘Net als jij.’ Met schuin gehouden hoofd bestudeerde ze hem. ‘Het is geen misdaad om iemand om hulp te vragen, weet je.’


  Hij glimlachte en ging overstag. ‘Goed, dan vraag ik je dit keer om hulp.’


  ‘Waarom?’


  Hij kon haar onmogelijk de waarheid vertellen, dat er de vorige avond iets met hem was gebeurd toen ze samen in de keuken hadden gestaan. Hij was laat naar bed gegaan omdat hij zich suf had gepiekerd over hun vroegere relatie. In gedachten had hij talloze mogelijkheden de revue laten passeren. Stel nou dat… En wat als… Maar steeds was hij weer uitgekomen bij dezelfde conclusie. Ze had gekozen voor haar eigen leven en dat zou altijd zo blijven. ‘Omdat ik heel slecht ben in het organiseren van feesten,’ zei hij, schaapachtig grinnikend.


  ‘Net zo slecht als ik in het maken van witte sauzen?’ Ze schoot in de lach. ‘Goed. Laten we gauw ergens een koffieshop in duiken en kijken hoe we er een mooi feest van kunnen maken.’


  Ze namen de eerste de beste koffieshop die ze tegenkwamen en installeerden zich in een stil hoekje achter in de zaak. Een serveerster bracht hen koffie.


  Hij keek naar wat ze aan had. Vandaag droeg ze een getailleerde witte blouse met een nauwsluitend zwart jasje en een bijpassende broek. Hoewel hij geen verstand van designerkleding had, zag hij wel dat het er allemaal peperduur uitzag.


  ‘Ik zit barstensvol ideeën voor je feest,’ zei ze. ‘Ik dacht aan…’


  ‘Jenna Pearson?’ De hoge, scherpe stem sneed als een mes door de ruimte. ‘De dochter van Mary Pearson?’


  Jenna verstrakte, maar ze forceerde een glimlach en draaide zich om. ‘O, dag Mrs. Richardson. Wat leuk om u te zien.’


  Gertrude Richardson. Elke stad had wel een vrouw als zij, iemand die het zonde vond om haar hoogst interessante mening voor zichzelf te houden en hem daarom luidkeels aan iedereen verkondigde. Stockton vroeg zich af hoe oud ze zo onderhand was. Ze moest ergens in de tachtig zijn. Zou ze ooit haar eenvrouwskruistocht opgeven om de mensen om haar heen haar versie van de waarheid op te dringen?


  Gertrude zette haar handen op haar heupen. ‘Ik hoor dat je Eunices verjaardag gaat organiseren.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Nou, dan kan ik je meedelen dat ik niet van de partij zal zijn.’


  ‘Wat jammer nou, Mrs. Richardson. Eunice zal heel erg teleurgesteld zijn.’


  Maar Gertrude wuifde de opmerking weg. ‘Eunice zal er niet mee zitten als ik niet kom. Ik blijf weg uit protest.’


  ‘Protest?’ Jenna trok een wenkbrauw op. ‘Waartegen?’


  ‘Dat jij de leiding krijgt. Mijn hemel, schaam je je niet? Dat komt maar terug naar Riverbend en doet alsof ze heel wat is. En dat denkt ons, eenvoudige mensen, eens te kunnen laten zien hoe je een feest moet vieren.’ De oudere vrouw boog zich naar voren. Een wolk bloemetjesparfum drong zich aan Jenna op. ‘Ik ken je, Jenna. Ik weet uit welk nest je komt en dat is niet iets om trots op te zijn.’


  Stockton kookte van woede. Hij woonde zijn hele leven al in dit stadje, maar hij had nog nooit meegemaakt dat iemand een ander zo schandalig behandelde. ‘Mrs. Richardson, waar Jenna vandaan komt, heeft niets te maken met de kwaliteit van haar werk.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens.’ Gertrude richtte zich op. Op haar gezicht kwam een hooghartige uitdrukking. ‘Mensen zíjn waar ze vandaan komen. Hun wortels bepalen wie ze zijn.’


  ‘Er is niets mis met mijn wortels, Mrs. Richardson,’ zei Jenna.


  Haar stem was vast, maar Stockton zag aan haar gezicht dat ze gekwetst was. Het gefluister van haar jeugd had haar haar hele leven lang achtervolgd. Het moest vreselijk zijn om voortdurend het onderwerp van roddelpraat te zijn. ‘We hebben allemaal wel iets in ons verleden waarvoor we ons schamen.’ Strak keek hij de oudere vrouw aan. ‘Is uw grootvader niet ooit gearresteerd vanwege het invoeren van illegaal gestookte sterke drank?’


  Gertrudes gezicht verbleekte en werd daarna rood. ‘Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Het is nog een heel schandaal geworden. Ik geloof dat de wereld er heel wat beter zou uitzien als we allemaal wat minder kritiek op elkaar zouden hebben en als we een beetje begrip zouden tonen.’


  Daar had Gertrude niet van terug. ‘Wel heb ik van mijn leven,’ mompelde ze, waarna ze met veel gepuf en gesteun weg strompelde.


  Toen ze de koffieshop uit geschuifeld was, draaide Jenna zich om. ‘Bedankt, maar je had me niet hoeven te verdedigen.’


  Zijn blik ontmoette de hare. ‘Het werd tijd dat iemand het eens voor je opnam. De inwoners van Riverbend moeten beseffen dat ze niet zomaar alles tegen je kunnen zeggen. Je bent geen schietschijf.’


  ‘Ik ben…’ Haar stem stierf weg. ‘Oké, misschien ben ik dat geweest.’


  ‘Ik had veel eerder moeten ingrijpen. Jaren geleden al, maar toen was ik nog een jongen. Lieve help, ik weet nog dat ik als de dood was voor al die vrouwen van de naaiclub.’


  Ze schoot in de lach. ‘Je was niet de enige.’


  Lachend bleven ze elkaar aankijken. Hij wist dat hij iets moest zeggen, iets zakelijks, waardoor ze weer met beide benen op de grond zouden staan, maar hij zweeg.


  Uiteindelijk wierp ze een blik op haar horloge. ‘O, jee, ik ben te laat voor mijn gesprek met Betsy. Ik vind het heel vervelend het te moeten zeggen, maar ik moet weg.’ Haastig stond ze op en zwaaide haar schoudertas over haar schouder.


  Hij legde een paar bankbiljetten op tafel en volgde haar voorbeeld. ‘Nog even over mijn feest,’ begon hij, toen ze naar buiten liepen en de kou hen onaangenaam verraste.


  ‘We kunnen beter een afspraak maken om daarover te praten,’ zei ze snel. ‘Vandaag of morgen…’


  Hij wuifde haar voorstel weg. ‘Ik vertrouw je, Jenna. Doe maar wat je het beste lijkt. Ik laat het aan jou over.’


  ‘Je vertrouwt me?’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


  Hij knikte. Hun ogen ontmoetten elkaar. Het groen van haar irissen leek nog intenser te worden. ‘Ja.’


  Ze wendde even haar blik van hem af en beet op haar lip. ‘Waar hebben we het eigenlijk over? Over het feest of over iets anders?’


  Hij zag dat haar ogen groot werden. De kou verdween. Ervoor in de plaats kwam warmte, diep in zijn hart. Wat bezielt me, dacht hij. Ik heb geen tijd voor een relatie, vooral niet als het een gecompliceerde relatie zou zijn. ‘Ik weet het niet. Waarom zou je de moeite nemen om daarover na te denken? Het is toch voorbij tussen ons?’


  Ze knikte, maar het was een beweging die de naam knikje nauwelijks verdiende.


  ‘Toch?’


  ‘Wat?’


  ‘Het is toch voorbij?’


  ‘Wat maakt het uit? Jij woont hier en ik woon in New York.’


  ‘Je ontwijkt mijn vraag.’


  Haar blik dwaalde van hem weg. Ze beet weer op haar lip. ‘Natuurlijk is het voorbij.’ Haar woorden gingen vergezeld van een wolkje.


  ‘Mooi, ik ben blij dat dat duidelijk is,’ zei hij, ‘want het laatste wat ik wil, is vervallen in de fouten die ik al eens gemaakt heb.’ Hij stond zo dicht bij haar dat hij een zweem van haar parfum rook. In haar hals klopte een ader. De wind rukte aan haar capuchon en woelde in het bont om haar gezicht. Hij kreeg het verlangen om haar te kussen, een verlangen dat zo intens was dat hij een stap naar achteren moest doen om zich te beheersen. ‘Want volgens mij zou jij dat ook niet willen.’ Haastig nam hij afscheid, voordat hij iets zou doen waarvan hij spijt zou krijgen.


  


  ‘Je ontloopt hem,’ zei Livia later toen Jenna haar vriendin opbelde. Ze gebruikte de videocamera op haar laptop bij het gesprek. Omdat ze een idee voor Eunices feest had, was ze benieuwd naar Livia’s mening. Bovendien wilde ze praten over de verwarrende gevoelens die ze voor Stockton had.


  ‘Ik ontloop niemand. Ik ben aan het werk.’ Jenna keek naar de stapel aantekeningen die voor haar lag en die daarvan het bewijs moest vormen. Wat gaf het dat ze nauwelijks tot iets was gekomen sinds het gesprek met Betsy? Wat maakte het uit dat ze alleen maar aan Stockton had gedacht, terwijl ze in Betsy’s kitscherige salon had gezeten? ‘Eigenlijk moet ik naar de feestwinkel om te zien welke opties ik heb voor de tafelstukken. Het lijkt me leuk om voor elke tafel een tafelstuk te nemen dat symbolisch is voor een bepaalde periode in Eunices leven. Betsy en ik hebben het er vandaag over gehad. Ze was enthousiast.’ Jenna bladerde in haar aantekeningen en schoof een vel met een reeks schetsen in Livia’s richting. ‘Een antieke theekop op de eerste tafel. Op de tweede een parelsnoer en op de derde een piepkleine discobol.’


  Livia knikte waarderend. De internetverbinding maakte haar bewegingen langzaam en schokkerig. ‘Hoe staat het met het menu?’


  ‘Daar ben ik ook mee bezig.’ Dat wil zeggen, tot nu toe had ze vooral veel gedacht aan de cateraar, vulde ze in gedachten aan.


  ‘Zo te horen heb je alles onder controle.’


  Jenna schoot in de lach. ‘Dat denk ik ook.’ Dit feest moet een succes worden, dacht ze. Ze had een succesje nodig om haar bedrijf weer op te bouwen. Eunices feest en Stocktons party, twee gelegenheden waarmee ze kon tonen wat ze waard was. Even werd ze onzeker. Snel drukte ze het gevoel weg. Wat wás er toch met haar de laatste tijd? Waarom bleef ze maar weifelen?


  ‘Mooi,’ zei Livia. ‘Oké, ik moet verder. Dus ik zie je over een paar dagen. En bel intussen die cateraar.’ Ze grinnikte.


  Jenna slaakte een zucht. ‘Oké. Doe ik.’


  Livia boog zich zo dicht naar het computerscherm toe alsof ze Jenna’s gedachten wilde lezen. ‘Heb je nog steeds gevoelens voor hem?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Gedachteloos speelde ze met haar pen. ‘Misschien. Nou ja, een beetje.’


  ‘Eerlijk gezegd zou het me verbazen als dat niet zo was. Uit je beschrijving maak ik op dat het een stuk is. En verder hebben jullie een geschiedenis samen. Hoelang hebben jullie verkering gehad?’


  ‘Het lijkt wel alsof we altijd verkering gehad hebben,’ Jenna nam een slok van haar koffie. ‘Ik ken hem haast mijn hele leven al. Vanaf mijn zevende toen ik bij mijn tante Mabel in Riverbend ging wonen. Op de lagere school was hij mijn eerste vriendje, de jongen die me wegwijs maakte in de stad en met wie ik samen tussen de middag mijn boterhammen opat. Ik weet niet wanneer het meer geworden is.’ Haar vinger gleed over de rand van haar koffiekopje. ‘Iedereen verwachtte dat we samen zouden trouwen. Zijn ouders, mijn tante en wijzelf ook.’


  ‘En toch is het niet gebeurd.’


  ‘Klopt.’ Ze haalde haar schouders op, een minimaal gebaar voor het besluit dat hun leven veranderd had. ‘Toen we een weekendje samen weg waren, besefte ik dat hij een heel ander leven wilde leiden dan ik. Ik bedoel, hij had me altijd verteld dat hij wilde reizen en dat hij wilde leren hoe hij een goede kok kon worden, maar ik had nooit gedacht dat hij het serieus meende, weet je. Ik hoopte dat hij met me mee zou gaan naar New York, maar daar had hij helemaal geen zin in. En ik had er geen zin in om mijn halve leven te blijven wachten tot hij eindelijk van zijn reizen zou terugkomen. Ik had mijn eigen dromen en plannen. Dat heb ik hem wel honderd keer verteld, maar hij luisterde niet.’


  ‘Hij is een man.’ Livia lachte. ‘Er zijn niet veel mannen die goed kunnen luisteren. Dat zal wel met hun testosteron te maken hebben.’


  ‘Wie weet. In elk geval, toen was het voorbij. Ik ging naar New York.’


  ‘En dacht je toen nog dat hij je achterna zou komen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Nou ja, ergens hoopte ik het misschien, maar goed, gedane zaken nemen geen keer.’ Was dat wel zo, vroeg ze zich af. Was alles voorbij tussen hen? Ze dacht aan de vorige dag toen ze hem in zijn keuken had geholpen. En aan hun gesprek buiten in de kou. Hoe kwam het dat een gesprek van vijf seconden met een man van wie ze niet meer hield, haar zo van haar stuk had gebracht? ‘Ik had er niet op gerekend dat het me nog zoveel zou doen om hem te zien.’ Ze stond op, griste haar papieren bij elkaar en stopte ze in haar tas. ‘En nu moet ik ervandoor. Ik moet een feest organiseren en met mijn cateraar overleggen.’


  


  Mabel Pearson zat in een hoekje van Stocktons restaurant een kopje thee te drinken en te genieten van haar punt tiramisu.


  Van achter het ovale raam in de keukendeuren sloeg Stockton haar grinnikend gade. Hij kende Mabel net zo goed als zijn eigen tantes. Mijn hemel, als kind was hij zo vaak bij haar over de vloer gekomen dat ze praktisch familie van hem was. Bovendien gedroeg ze zich ook altijd alsof ze echt zijn tante was. Ze las hem de les en vertelde hem hoe hij zijn leven moest inrichten.


  Gewapend met een verse kop thee liep hij de keuken uit, rechtstreeks naar haar tafeltje. Hij ging tegenover haar zitten en zette de dampende kop voor haar neer. ‘Hier hebt u nog een kop thee.’


  Mabel glimlachte. ‘Wat attent van je. Je was vroeger ook al zo’n lieve jongen.’


  ‘Dit hoort bij de service van Rustica.’


  Mabel schoof haar lege kopje opzij, en nam een slok thee uit het tweede kopje. Over de rand keek ze hem aan. ‘Ik heb gehoord dat je het eten gaat verzorgen voor het verjaardagsfeest van Eunice. Ze zal in haar nopjes zijn.’


  ‘Dat is te hopen, maar dat is niet de reden van uw komst, vermoed ik.’


  ‘O, ik ben hier voor de thee. En de taart.’ Ze nam nog een slokje.


  ‘Tante Mabel,’ begon hij, de naam gebruikend waarmee hij haar altijd had aangesproken. Ze had erop gestaan dat hij haar tante zou noemen. ‘Ik weet dat ik lekkere taarten maak, maar ik geloof niet dat u de kou hebt getrotseerd voor een punt tiramisu.’


  ‘Ik heb me afgevraagd hoelang het zou duren voordat een jongen van jouw leeftijd door zou krijgen hoe de vork in de steel zat.’


  Hij lachte. ‘Ik ben inmiddels geen jongen meer.’


  ‘Dat is zo, maar je gedraagt je nog steeds alsof je er een bent.’ Ze prikte een stukje tiramisu aan haar vork en stak het in haar mond.


  Hij wachtte, want er zou nog meer komen. Dat wist hij.


  ‘Toen jij en Jenna het uitmaakten, heb je haar hart gebroken.’


  ‘Zij is degene die het heeft uitgemaakt, tante Mabel. Niet ik.’


  ‘Als je het mij vraagt, maakt een vrouw een relatie alleen uit als ze er een heel goede reden voor heeft.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou ja, hoe het ook zij, het is voorbij.’


  Ze nam nog een hapje taart. ‘Weet je dat ik heel lang verdrietig ben geweest, omdat je haar naar New York hebt laten vertrekken?’


  Hij zuchtte. ‘Ze is zelf vertrokken. Ik heb niemand laten weggaan.’


  ‘Maar waarom ben je haar dan niet achterna gegaan?’


  Het was de enige vraag die hij zichzelf nooit had gesteld. Acht jaar geleden had hij op het vliegveld van Indianapolis gestaan, met zijn creditcard in de hand, starend naar de lijst met vertrekkende vliegtuigen. Er zou er die ochtend een naar New York gaan en een naar Italië. Hij had die naar New York kunnen kiezen. Maar dat had hij niet gedaan.


  ‘Tante Mabel,’ begon hij weer, zo resoluut mogelijk. ‘Misschien heeft het er ooit naar uitgezien dat Jenna en ik zouden trouwen, maar dat is er niet van gekomen. En het zal er ook niet van komen. We hebben het geprobeerd, maar we zijn niet de ware voor elkaar.’


  ‘Maar waarom toch niet?’


  ‘Omdat we verschillende dingen in het leven willen. Dat was vroeger ook al zo.’


  Met een beslist gebaar schoof tante Mabel haar bordje weg. Ze legde haar rechterhand op haar linkerhand. ‘Weet je dat wel zeker? Want als je het mij vraagt, zijn de Jenna Pearson die uit Riverbend is vertrokken en de Jenna Pearson die is teruggekomen, twee verschillende vrouwen. En dat geldt ook voor jou.’ Haar oudere, wijzere ogen ontmoetten de zijne. ‘Misschien zijn jullie allebei nu wel de mensen die jullie toen hadden moeten zijn.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ze vond het vreselijk om het te moeten toegeven, maar Livia had gelijk. Ze ontliep Stockton inderdaad. Ze moest nog steeds met hem overleggen over zijn feest en over het menu van Eunices verjaardagspartij, maar ze stelde het steeds weer uit om naar hem toe te gaan. Waar maak je je druk over, vroeg een stemmetje in haar binnenste. Per slot van rekening zijn jullie de vorige avond in de keuken ook niet vervallen in de fouten van vroeger. En op straat heeft hij zo dicht bij je gestaan dat hij je had kunnen kussen, maar dat heeft hij niet gedaan.


  Blijkbaar had hij een streep gezet onder het verleden. Ze was blij toe, want ze zat niet te wachten op relatieperikelen. Toch aarzelde ze voordat ze de voordeur achter zich dichttrok. De twijfel sloeg weer toe. Waarom had ze zoveel tijd besteed aan haar haar? En aan haar make-up? En waarom had ze zich twee keer verkleed?


  Resoluut zette ze haar verwarrende gedachten van zich af, liep naar het restaurant en ging naar binnen. Het duurde een paar tellen voordat haar ogen gewend waren aan het schemerige licht. Terwijl ze verder doorliep naar de keuken, rook ze de geur van versgebakken brood en het zoete aroma van chocolade. Met zachte jazzmuziek op de achtergrond bewoog het bedienend personeel zich geruisloos door de zaal, bestellingen opnemend, glazen bijvullend en schalen op tafels zettend. De sfeer was ontspannen, maar ook huiselijk, alsof iemand zijn huiskamer had gevuld met het beste wat Italië te bieden had. Het was het soort sfeer dat uitnodigde tot een intiem gesprek, tot het bestellen van nog een glas wijn of een heerlijk dessert. Want het was rustig genoeg om te praten en schemerig genoeg om elk van de tafels privacy te geven. Tegelijk was het niet zo donker dat je het eten op je bord niet meer kon zien.


  Ze koerste af op de bar, want het zou het beste zijn om even te wachten totdat de drukte voorbij was en Stockton op adem kon komen.


  ‘Wat mag ik voor u inschenken?’ De barkeeper, een gezette man met een sikje en een wijkende haargrens, glimlachte haar toe.


  ‘Een cola light alstublieft.’


  ‘Alstublieft.’ Hij schonk een glas vol, zette het voor haar neer en liep naar de andere kant van de bar om andere klanten te bedienen.


  Ze bestudeerde het vel papier met de officiële aankondiging van het eenjarig jubileum, dat op de tapkast lag. Het was natuurlijk een briljante zet van hem om het feest op oudejaarsavond te houden. Dan waren de mensen op zoek naar een plek waar ze samen konden zijn. Rustica was de enige plaats in Riverbend waar dat kon. Er kwamen al een paar ideeën bij haar op voor het feest. Het moest simpel zijn en vooral de sfeer en het eten niet domineren.


  ‘Je kunt niet wegblijven, hè?’


  Met een ruk draaide ze zich om. In een onberispelijk witte koksuitrusting stond Stockton naast haar.


  ‘Ik kom even langs om met je te overleggen over het feest van je restaurant en het menu, maar ik kan best wachten totdat je klaar bent met het uitserveren van de lunch.’


  ‘We zijn er bijna doorheen. En Larry is weer beter, dus die staat achter het fornuis. Alles is onder controle in de keuken. Min of meer dan.’ Grinnikend stak hij zijn hand uit. ‘Kom, zullen we even naar buiten gaan?’


  ‘Weet je het zeker? Ik vind het niet erg om te wachten.’


  ‘Ik weet het helemaal zeker. Soms gaan er weken voorbij dat ik niet buiten kom, omdat ik al voor dag en dauw hier ben en pas weer naar huis ga als het donker is. Dat is niet gezond. Ik vind het heerlijk om af en toe een frisse neus te halen.’


  Ze schoot in de lach. ‘Heerlijk? Maar het sneeuwt!’


  Hij pakte haar jas van de kruk naast haar en hield hem haar voor. ‘Ik heb gehoord dat het magische sneeuw is.’


  ‘Magisch? Daar weet ik niets van. Volgens mij is het alleen maar koud en akelig. Maar als je onder het wandelen wilt overleggen over het menu voor je feest, vind ik het best. Ik doe altijd mijn best om mijn cliënten tevreden te houden.’ Ze stak haar armen in de mouwen van haar wollen jas en wachtte tot hij zijn eigen jas gehaald had.


  Even later waren ze buiten. De temperatuur was gestegen tot net boven het vriespunt, dus het was niet zo snijdend koud meer als een paar uur daarvoor. Ze was blij met tante Mabels winterlaarzen. Als ze een van haar designeroutfits had aangetrokken, was ze half bevroren geweest.


  Op straat was het rustig. De meeste inwoners van Riverbend hadden er de voorkeur aan gegeven om binnen te blijven. In dikke, donzige vlokken viel de sneeuw uit de lucht. Langzaam kleurden haar jas, haar capuchon en de grond wit. ‘Voor mijn gevoel is het een eeuw geleden dat ik hier voor het laatst was.’ Ze keek om zich heen naar de leuke, kleine winkeltjes, de versierde lantaarnpalen en de bankjes die op warmer weer wachtten. ‘Eigenlijk is er niets veranderd, hè?’


  ‘Dat vind ik juist zo leuk aan Riverbend. Je kunt ervan op aan dat het altijd hetzelfde blijft.’


  Ze snoof minachtend. ‘Dat vond ik juist zo vreselijk.’


  ‘Soms is het goed als bepaalde dingen niet veranderen.’


  Ze slaakte een zucht, die als een wolkje uit haar mond kwam. ‘Misschien, maar misschien is dat ook een excuus om niet te hoeven veranderen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Niets. Helemaal niets.’ Gedachteloos had ze het eruit geflapt. Voordat ze die ochtend van huis was gegaan, had ze zichzelf beloofd om niet over hun verleden te beginnen. Of erop te zinspelen. Over een paar dagen zou ze weggaan. En hem achterlaten.


  Zwijgend liepen ze een poosje naast elkaar, met hun handen in hun jaszakken.


  ‘Herinner je je die lente nog toen het zo belachelijk warm was?’


  Ze knikte. ‘Ja, toen het in april bijna zomer leek.’


  ‘Weet je nog wat we deden?’


  ‘Ja, natuurlijk weet ik dat nog.’ Ze hield haar hand voor haar mond om een lach in de kiem te smoren. ‘We spijbelden van school. We holden naar de kruidenier om een paar lekkere broodjes te kopen en hielden een picknick in het park.’


  ‘En kregen het de dag daarop aan de stok met het schoolhoofd.’


  ‘Jij kreeg het aan de stok met hem.’


  ‘Ja, omdat ik een onvoldoende haalde voor mijn proefwerk algebra.’


  ‘En ik een negen.’


  ‘Je had een slechte invloed op me,’ zei hij.


  Ze giechelde. ‘Als ik het me goed herinner, was dat spijbelvoorstel afkomstig van jou.’


  ‘Klopt. Maar je had me kunnen tegenhouden.’


  ‘En daardoor de leukste dag van mijn leven missen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Was het dat?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Wat?’


  ‘De leukste dag van je leven?’


  Wat is het toch dat ik mijn goede voornemens vergeet als ik bij hem ben en precies datgene zeg wat ik beter niet had kunnen zeggen, dacht ze verwilderd. Al deed ze nog zo haar best om met een grote boog om hun verleden heen te lopen, het kwam in technicolorkleuren boven. Voor haar geestesoog zag ze hen weer giebelend het schoolgebouw uit rennen, naar de kruidenier stuiven, waar ze zo hard moesten lachen dat ze bijna niet tegen de goede man konden zeggen wat ze kwamen kopen. Ze zag hen weer voor zich zoals ze op een plaid in het park hadden gezeten, onder een gigantische esdoorn. In de stralende zon had hij haar gekust, wel honderd keer. De hele dag was… magisch geweest.


  Vandaag zou er geen herhaling van die dag komen. Dat wist ze zeker. Diep in haar hart verlangde ze weer naar die lentemiddag. Waar zouden ze vandaag zijn als ze bij elkaar waren gebleven, vroeg ze zich af. Zouden ze dan nog steeds gelukkig en verliefd door een park zijn gewandeld of zouden ze depressief en eenzaam hun eigen weg zijn gegaan? ‘Ja, het was de leukste dag van mijn leven,’ gaf ze toe.


  ‘Voor mij ook.’


  De tederheid in zijn stem verraste haar. Uitkijken, dacht ze. Ze moest haar hoofd koel houden. Hij was er de man niet naar om zich te binden. Noch aan een stad, noch aan een vrouw. ‘Goed, nu even over wat anders. Ik moet het nog met je hebben over je jubileum.’


  Protesterend hief hij zijn hand. ‘Hou op. Ik heb je al gezegd dat ik er volkomen op vertrouw dat je er een fantastisch feest van zult maken.’


  ‘Wil je niet dat ik eerst met jou over alles overleg?’


  Hij grinnikte. ‘Nee. Verras me maar. Kom, ik wil je iets laten zien.’ Hij gebaarde naar het park aan de overkant van de straat. Het meertje tussen de bomen was bevroren en voor even veranderd in een ijsbaan. Een stuk of tien mensen cirkelden er rond. Hun schaatsen maakten een scherp, schurend geluid op het ijs. Sneeuwvlokken vielen als witte confetti op hen neer en hulden hen in donzige witte wolken die bij elke windvlaag over het ijs dansten.


  Had ze ooit de tijd genomen om de schoonheid en de rust van Riverbend op zich te laten inwerken toen ze hier woonde, vroeg ze zich verwonderd af. Of was ze te druk bezig geweest om uit dit stadje te ontsnappen? ‘Het is zo… anders dan ik me herinner,’ bracht ze uit.


  ‘Kom.’ Hij nam haar bij de hand en trok haar mee naar de ijsbaan.


  Zelfs door haar dikke winterwanten heen voelde ze zijn aanraking. Een golf van hitte joeg door haar heen. Al wist ze dat ze die sensatie moest negeren, het lukte niet. ‘Wat ben je van plan?.


  ‘We gaan schaatsen.’ Hij grijnsde breed.


  Ze stond op het punt om te protesteren, maar hij maande haar tot stilte door zijn vinger op haar lippen te leggen. ‘Weet je nog dat we vroeger schaatsten totdat je tante ons van het ijs af kwam sleuren?’


  Onmiddellijk kwam er een stortvloed aan herinneringen bij haar op. Samen op het ijs, lachend en figuren makend met de wind in hun gezicht. ‘Ik weet het nog. En als we thuiskwamen, kregen we zoveel warme chocolademelk van tante Mabel dat we met buikpijn naar bed gingen.’


  Hij schoot in de lach. ‘Ja.’ Plotseling werd hij weer ernstig. Hij keek haar aan. ‘We hadden plezier, het soort plezier waarbij je je geen zorgen maakt over morgen of de dag van gisteren. Wanneer heb jij voor het laatst dat plezier gehad?’


  ‘Het probleem is dat er altijd weer een volgende dag komt. Je moet bij de rector komen, die je eraan herinnert dat je niet mag spijbelen. En als je volwassen bent, vallen de rekeningen op je deurmat en heb je geen andere keus dan aan het werk te gaan. Goed, en nu over het feest van Eunice…’


  ‘Nee, daar ga ik nu niet over praten. Over volwassenen gesproken, negenennegentig procent van de tijd gedraag ik me als zodanig, maar vandaag wil ik weer de jongen zijn die ik ben geweest.’ Zijn blauwe ogen ontmoetten de hare.


  Ze keek van de rode, lachende gezichten van de schaatsers naar hem. ‘Beter van niet.’


  Maar hij gaf het niet op. ‘Ik heb mijn hele ziel en zaligheid in dat restaurant gestopt en ik weet dat jij met je bedrijfje hetzelfde hebt gedaan. Als er twee mensen zijn die een paar momenten van onbezorgd plezier verdienen, zijn wij het.’


  Ze had haar rug recht moeten houden en moeten zeggen dat ze hier waren om te praten over het feest, maar ze deed het niet; ze knikte alleen maar en liep zwijgend achter hem aan, de man die haar ooit had kunnen overhalen om iets te doen wat te krankzinnig was voor woorden, de enige man bij wie ze ooit zichzelf had kunnen zijn.


  


  Ze huurden schaatsen bij een tentje aan de rand van de ijsbaan. Op een enkele verdwaalde sneeuwvlok na sneeuwde het niet meer. De lucht was kraakhelder en schoon.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. Besluiteloos bleef ze talmen op het bankje en keek onzeker naar het ijs. ‘Het is zo lang geleden dat ik geschaatst heb.’


  Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik vang je wel op als je valt. Dat beloof ik je.’ Het was alleen maar zijn bedoeling haar een beetje plezier te bezorgen. Hopelijk zouden die zorgenrimpeltjes op haar voorhoofd dan even verdwijnen. Maar toen ze hand in hand voorzichtig weg schaatsten, ontkwam hij niet aan het gevoel dat het méér was. In de verte voelde hij de banden van een relatie alweer knellen. En de verwachtingen die ze van hem zou hebben. Hij was er nooit goed in geweest om de verwachtingen van anderen te vervullen.


  Als hij vroeger haar hand had vastgehouden, was hij een vriend geweest die haar had willen helpen. Nu was het anders. Nu leek er een vuur in hem te ontbranden als hij haar aanraakte. Terwijl haar heupen mee wiegden op de cadans van het schaatsen, verloren zijn gedachten zich in werelden die strikt bedoeld waren voor volwassenen. Ze zouden alleen maar schaatsen, hield hij zich voor. Verder niets. ‘Je hebt de slag alweer te pakken,’ merkte hij na een tijdje op toen hij haar bewegingen zelfverzekerder zag worden.


  ‘Dat komt alleen maar, omdat jij me vasthoudt.’ Ze schoot in de lach. ‘Ik ben te oud hiervoor.’


  ‘Jij? Te oud? Wat denk je van hen?’ Hij wees naar een paar op leeftijd dat lachend hand in hand rondzwierde. Zo te zien genoten ze van elkaar en van de ervaring.


  ‘Die zijn een uitzondering op de regel,’ zei ze zacht.


  ‘Volgens mij niet.’ Rustig schaatsten ze verder. Onderweg kwamen ze een paar mensen tegen die hen begroetten, maar een paar anderen begonnen te fluisteren zodra ze hen voorbij waren.


  Geen wonder dat ze weg had gewild uit deze stad, dacht hij grimmig. Telkens als ze haar gezicht liet zien, begonnen de mensen weer over dat schandaal van lang geleden. Over de schaamteloze liefdesaffaire, waardoor ze uiteindelijk als wees was achtergebleven toen haar moeder ervandoor had willen gaan met een andere man. Hij had zin om met iedereen op de vuist te gaan die achter haar rug over haar praatte.


  ‘Niet doen,’ zei ze zachtjes.


  ‘Wat moet ik niet doen?’


  ‘Ik zie aan je gezicht wat je denkt. Je wilt naar die mensen toe en ze de waarheid zeggen, net zoals je dat bij Gertrude hebt gedaan.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben nu eenmaal het zwarte schaap van Riverbend. Pas als ik weer wegga, houden ze hun mond.’


  Met toegeknepen ogen keek hij opnieuw naar het groepje roddelaars. Hij moest zich beheersen. Ze heeft gelijk, dacht hij. Hij kon niet ruzie gaan maken met iedereen in deze stad.


  Opeens liet ze zijn hand los en schaatste een beetje wankelend alleen verder. De koude wind blies in haar gezicht, kleurde haar wangen rood en maakte dat haar adem in wolkjes uit haar mond kwam.


  Haar blos maakt haar nog mooier dan ze is, dacht hij toen hij naast haar ging schaatsen en opzij keek. Hij had zin haar in zijn armen te nemen en haar warm te wrijven.


  De lach van een kind en het rustige gekout van een passerend echtpaar verbraken de stilte tussen hen. ‘Dit is heerlijk,’ zei hij. ‘Ik werk zo hard dat ik normaal gesproken nooit tijd heb voor dit soort dingen.’


  ‘Iedereen heeft recht op vrije tijd.’


  ‘Dat is zo, maar dat besef je niet altijd, vooral niet als je het druk hebt.’ Hij schaatste iets sneller, draaide zich om en ging achteruitschaatsen zodat hij haar kon aankijken. ‘Wanneer ben jij voor het laatst op vakantie geweest?’


  Ze snoof. ‘Die vraag zou ik jou ook kunnen stellen.’


  ‘In de maand voordat het restaurant openging, heb ik een week op het strand gelegen. Het was zo’n gekkenhuis geweest. Ik had een locatie moeten zoeken voor Rustica, de keuken moeten bevoorraden, een inrichting moeten bedenken… Ik was gewoon helemaal op en ik wist dat ik er echt een paar dagen tussenuit moest om er weer tegenaan te kunnen.’


  ‘Was je met iemand samen gegaan?’ vroeg ze kalm.


  Ze keek niet naar hem toen ze hem de vraag stelde, dus hij kon niet aan haar gezicht zien wat er in haar omging. ‘Ontwaar ik hier een spoor van jaloezie?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Hij geloofde er niets van. ‘Je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag.’


  Haar blik dwaalde opnieuw naar hem.


  In haar groene ogen vlamde het vuur op dat hij zo goed kende. ‘En jij niet op die van mij.’


  Hij verbeet een lachje. ‘Nee, ik ben niet samen met iemand op vakantie geweest. Ik wilde alleen.’


  Ze knikte.


  Onderzoekend nam hij haar op. Had hij een zweem van een glimlach op haar gezicht bespeurd? Opnieuw vroeg hij zich af of hij zich het verbeeld had.


  ‘Sinds mijn vertrek naar New York ben ik niet meer op vakantie geweest,’ zei ze na een poosje. ‘Het was wel de bedoeling dat het ervan zou komen, maar mijn bedrijf slurpte al mijn tijd op.’


  We spreken dezelfde taal, dacht hij. Vreemd. Honderden kilometers van elkaar gescheiden hadden ze ongeveer hetzelfde soort leven geleid. ‘En heb je nu het gevoel dat je op vakantie bent? In Riverbend?’


  ‘Riverbend is niet bepaald een spectaculaire vakantiebestemming.’


  ‘Dat zullen sommige toeristen niet met je eens zijn. Er zijn heel wat mensen die dol zijn op kleine stadjes in Indiana. Vooral in de winter.’


  Ongelovig trok ze een wenkbrauw op.


  ‘Oké, misschien zijn het er niet veel, maar ik weet zeker dat ze er zijn. En de inwoners zijn dol op hun stad.’


  ‘Het lijkt wel of je Riverbend bij me wilt aanprijzen.’


  ‘Vroeger vond je het hier fijn. Toch?’


  ‘Ik heb het hier nooit fijn gevonden, Stockton. Ik heb altijd weg gewild.’


  Hij schudde zijn hoofd, draaide om zijn as en wachtte tot ze bij hem was.


  ‘Laten we het nu eens over jou hebben. Ben je nog steeds zo reislustig als vroeger? Of ben je er nu eindelijk aan toe om een geregeld leven te gaan leiden?’


  ‘Ik léíd een geregeld leven, Jenna.’ Maar terwijl hij de woorden uitsprak, vroeg hij zich of ze waar waren. Hij woonde in een huis dat nauwelijks was ingericht. In het restaurant maakte hij zulke lange dagen dat hij nauwelijks de zon zag. En hij kon zich niet meer herinneren wanneer hij voor het laatst een relatie had gehad. ‘En jij? Je bent teruggekomen om een feest te organiseren, maar dat is vast niet het hele verhaal.’


  ‘Dat feest is de reden dat ik hier ben.’


  Beslist schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ken je, Jenna. En ik weet dat je iets voor me achterhoudt. Weet je zeker dat je niet op de vlucht bent voor iets wat te maken heeft met New York?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze, snel van hem wegkijkend. Haar ogen prikten. Van de kou? Of waren het tranen?


  Wat verzwijgt ze toch, dacht hij. Wat zit haar dwars? Zelfs nu zag hij haar angst in haar gespannen schouders en haar strakke gezicht. Hij wilde die angst van haar wegnemen en een manier verzinnen om weer een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Wil je erover praten?’


  ‘Misschien ben ik al die jaren geleden wel weggerend van ons,’ bekende ze. ‘Maar dat kon ik alleen maar, omdat je me hebt laten gaan.’


  ‘Ik heb je gevraagd om met me mee te gaan.’


  ‘Nee, Stockton, dat heb je niet gedaan.’ Ze keek hem aan. ‘Je nam als vanzelfsprekend aan dat ik met je mee zou gaan. En toen ik dat niet deed, dacht je dat ik op je zou wachten. Je hebt je nooit gerealiseerd dat ik misschien wel mijn eigen dromen had, die niet pasten bij de jouwe.’ Haar blik dwaalde naar de verte. ‘Nou ja, hoe het ook zij, het maakt niet uit. Het is jaren geleden. We kunnen niet teruggaan in de tijd.’


  ‘Nee.’ Hij zuchtte. ‘Misschien is dat maar goed ook..’


  Op het ijs had een groepje tieners een lijn gevormd. Ze hielden elkaars hand vast. De jongen in het midden bleef staan, terwijl de anderen om hem heen schaatsten, wat voor de buitenste schaatsers het effect van een zweepslag had. Bij kinderen was het een gevaarlijk, maar algemeen voorkomend spelletje. Stockton had er vroeger zelf meer dan eens aan meegedaan. Als de binnensten eenmaal op snelheid waren, kregen de buitensten moeite hen bij te benen, waardoor ze uiteindelijk glissend en glijdend met wild maaiende armen afhaakten.


  Hij keek naar Jenna. Ze staarde naar het park, niet naar de tieners op het ijs.


  Net voordat een kind tegen haar aan botste, greep hij haar vast en trok haar naar zich toe om de aanvaring te voorkomen.


  Met een verraste zucht belandde ze tegen zijn borst. Rakelings gleed de schaatser langs haar heen.


  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik wilde je een botsing besparen.’


  ‘Dank je wel.’ Ze had haar gezicht naar hem opgeheven. Haar wangen en lippen zagen rood van de kou. Hij kon bijna haar hart tegen het zijne voelen kloppen, dwars door de dikke wol van hun jassen heen.


  Hij had haar moeten loslaten. Sterker nog, hij had moeten zorgen dat hij van deze ijsbaan af kwam en weer aan het werk moeten gaan. Maar hij bleef staan, schoof een verdwaalde haarlok van haar voorhoofd en zag haar ogen groot worden van verrassing. ‘Waar ren je nu voor weg?’ vroeg hij zachtjes.


  Met tranen in haar ogen schudde ze haar hoofd.


  Verdorie, dacht hij. Voordat hij besefte wat hij deed, had hij zich naar haar toe gebogen. Vederlicht beroerden zijn lippen de hare. Een vriendschappelijke kus, alleen maar om haar duidelijk te maken dat hij er voor haar was als ze hem nodig had. Ondanks hun verleden.


  Ze kreunde zacht.


  Om de een of andere reden kon hij het niet opbrengen om zijn mond los te maken van die van haar. Opeens vergat hij dat het alleen maar een vriendelijk gebaar was geweest. Zijn lippen weken vaneen. Ze smaakte zoals ze vroeger ook had gesmaakt, naar koekjes en melk, maar ook naar iets duisterders en verbodens. Toen ze haar armen om zijn hals sloeg, drukte hij haar wild tegen zich aan.


  Plotseling hoorde hij gelach. En praten. Schaatsers zoefden langs hen heen. Bij het horen van het gekras van hun schaatsen kwam hij tot bezinning. ‘Sorry.’ Hij maakte zich van haar los. ‘Dat had niet mogen gebeuren.’


  ‘Het was vast een vlaag van verstandsverbijstering.’ Ze veegde over haar mond alsof ze zijn kus probeerde weg te vegen. ‘We waren allebei te veel bezig met het verleden.’


  ‘Ja, dat was het natuurlijk.’


  Het moet een reactie zijn geweest op een vroege herinnering, dacht ze verbluft. Want ze had niet naar een kus verlangd.


  ‘Ik heb genoeg van de kou. Zullen we van het ijs af gaan?’


  Zonder naar hem te kijken schaatste ze naar het tentje aan de rand van de ijsbaan, waar ze haar schaatsen verwisselde voor haar laarzen. ‘Je moet weer aan de slag. Ik kom morgen na het diner even langs om het menu te bespreken voor het feest van Eunice.’


  ‘Zal ik naar jou toe komen? Bij tante Mabel thuis zitten we wat rustiger.’


  ‘Prima. Ik ga toch altijd laat naar bed.’


  Dat wist hij nog. Hij herinnerde zich de gesprekken die ze laat in de avond hadden gevoerd, evenals de keren dat ze ’s nachts een wandeling door de stad hadden gemaakt, maar hij zei het niet. ‘Tot dan.’


  Ze knikte.


  Het was niet nodig geweest om een afspraak te maken voor morgen, want hij had nog tijd om nu te praten. Toch was het goed om elkaar even niet te zien. Om afstand te nemen en te verwerken wat er gebeurd was. En te bedenken hoe hij zich de volgende keer tegen haar moest gedragen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ze waste de borden af en zette ze in het afdruiprek. Nu had ze niets meer te doen. Tante Mabel zat rustig aan de keukentafel en deed net alsof ze een kruiswoordpuzzel oploste. Een gesprek met haar leek onvermijdelijk.


  Jenna ging tegenover haar zitten en smoorde een geeuw. Elke spier in haar lichaam deed pijn. Maar het waren niet alleen haar spieren die vreemd deden. Haar hoofd tolde als ze terugdacht aan hun kus. Het was waanzin geweest. En het zou niet weer gebeuren. Als hij vanavond kwam, zouden ze het over het menu hebben. En nergens anders over.


  ‘Ga je me nog vertellen wat er vandaag gebeurd is?’ informeerde tante Mabel. ‘Sinds je thuis bent gekomen, heb je bijna geen woord gezegd.’


  De oude houten stoel protesteerde krakend toen Jenna achteroverleunde. Even overwoog ze haar tante niets te vertellen, maar toen besefte ze dat half Riverbend haar misschien met Stockton had zien schaatsen. Als tante Mabel het nu nog niet wist, wist ze het waarschijnlijk morgenochtend. Nog voordat de zon was opgekomen. Ze zuchtte. ‘Ik ben met Stockton gaan schaatsen in het park.’


  De oudere vrouw glimlachte. ‘Dat deden jullie vroeger ook graag.’


  ‘Het was zijn idee. Hij vond dat we er even tussenuit moesten. En hij had gelijk. Het was heerlijk totdat…’


  Haar tante wachtte zwijgend.


  Opnieuw slaakte ze een zucht. ‘Totdat hij me kuste.’


  ‘En heb je zijn kus beantwoord?’


  ‘Tante Mabel!’


  ‘Dat is toch een heel gewone vraag, lieverd? Ik heb zelf ook wel eens een man gezoend, hoor.’


  Jenna haalde haar hand door haar haar. ‘Ik weet niet wat er gebeurde. U kent me. Ik vind het prettig om alles onder controle te hebben, maar dit had ik niet in de hand. Ik had hem nooit als cateraar moeten nemen.’


  ‘Nou,’ begon haar tante voorzichtig, ‘misschien komt het niet door hem dat je je niet prettig voelt. Je bent al een hele tijd jezelf niet meer.’


  ‘Dat komt wel goed. Ik heb een plan. Als het feest een succes wordt…’


  ‘Ik weet wat je wilt zeggen, maar ik vraag me af of dit echt is wat je wilt.’


  ‘Wat bedoelt u? Natuurlijk is dit precies wat ik wil.’


  Tante Mabels trekken verzachtten zich. ‘Afgelopen jaar dacht ik altijd als ik je aan de telefoon had…’ Ze zweeg even. ‘Nou ja, dat je niet zo gelukkig was als vroeger.’


  ‘Ik voel me anders prima.’ Jenna’s blik gleed naar de vier koevormige blikjes op tante Mabels aanrecht. Ze waren van Jenna’s moeder geweest, een van de vele dingen die van de boerderij op het platteland waren verhuisd naar tante Mabels huis. Na de dood van haar ouders had ze haar nichtje zo snel mogelijk uit de afgelegen boerderij willen halen. In de stad zou ze vriendinnen kunnen maken, wat haar zou helpen bij de verwerking van het verlies van haar ouders. Om de overgang niet te groot te maken, had ze zo veel mogelijk spullen uit Jenna’s ouderlijk huis laten ophalen om haar nieuwe thuis zo veel mogelijk te laten lijken op de boerderij waaruit ze had moeten vertrekken. Dat lieve gebaar van haar tante was een van de redenen dat ze zoveel van haar hield.


  ‘Oké, misschien voel ik niet zo prettig,’ gaf ze toe. ‘Ik weet niet waarom ik steeds weer al die fouten maak. Het lijkt wel of ik mijn eigen carrière aan het saboteren ben.’ Ze dacht aan alle afspraken die ze vergeten was, aan de verkeerde data die ze in haar agenda had gezet, aan de vergaderingen die ze vergeten had. Haar hoofd leek wel een zeef de laatste jaren.


  ‘Misschien wil je geest je op die manier een boodschap doorgeven.’


  ‘Welke boodschap?’


  ‘Dat je de verkeerde keus hebt gemaakt.’


  Jenna stond op. Opnieuw protesteerde de stoel met veel gekraak. ‘Het komt allemaal goed. Nog een paar feesten en alles is weer normaal.’


  Tante Mabel zuchtte en stond ook op. ‘Het kan vriezen of het kan dooien. Ik weet het niet. Misschien moet je heel stil zijn en naar je hart luisteren.’ Ze legde haar hand op de schouder van haar nichtje. ‘Alle antwoorden die je nodig hebt, kun je daarin vinden. Je hoeft alleen maar te luisteren.’ Ze liep de kamer uit om naar bed te gaan, Jenna achterlatend met de waarheid waarvoor ze haar ogen had willen sluiten.


  Nu hadden vandaag twee mensen in iets andere bewoordingen hetzelfde tegen haar gezegd: dat ze altijd op de vlucht sloeg wanneer ze in een situatie zat die haar niet beviel.


  Er werd zachtjes geklopt op het glas van de achterdeur.


  Stockton, dacht ze onmiddellijk. De timing van die man was beroerd. Hij kwam altijd als ze zich kwetsbaar voelde. Met gefronste wenkbrauwen liep ze naar de deur.


  Op de mat stampte hij de sneeuw van zijn laarzen. ‘Aan die winter wil maar geen eind komen,’ zei hij, haar breed toe grijnzend.


  ‘Wil je koffie?’ vroeg ze vlak.


  ‘Lekker. Geef maar decafé als je hebt, anders doe ik vannacht geen oog dicht.’


  ‘Geen probleem.’ Ze vulde de koffiepot en vermeed zijn blik. De vorige dag had ze nog gedacht dat tijd en afstand de gespannen sfeer tussen hen zouden wegnemen, maar ze had zich vergist. Na hun kus was de aantrekkingskracht tussen hen sterker dan ooit.


  Ze zou hem koffie geven, met hem overleggen over het menu en afstand houden, nam ze zich voor. Toen ze even later een dampende mok koffie voor hem had neergezet, ging ze tegenover hem zitten.


  Hij grinnikte. ‘Dit komt me bekend voor.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat we samen om deze tafel zitten.’ Zijn hand gleed over het oppervlak, over tientallen jaren van krassen en slijtplekken. ‘’s Avonds laat hielden we hier altijd hele gesprekken.’


  ‘Terwijl we wisten dat tante Mabel in de zitkamer zat te luisteren totdat er een stilte viel. Dan riep ze dat we moesten ophouden met kussen.’


  Hij grinnikte bij de herinnering. ‘Je tante was echt een waakhond.’


  ‘Maar ze heeft je altijd sympathiek gevonden.’


  ‘Totdat ik ging reizen. En jou naar New York liet vertrekken. Toen schrapte ze me van haar lijstje met favoriete personen.’


  Ze stak haar hand uit, schoof een stapel paperassen naar zich toe en pakte een pen. ‘Zullen we het nu over het menu hebben?’


  Als hij al was verrast door de wending in het gesprek, dan liet hij het niet blijken. Hij schoof de halflege mok van zich af en haalde een vel papier uit zijn broekzak. ‘Eunice en Betsy zijn eenvoudige mensen,’ begon hij, onbewust Betsy’s woorden van een paar dagen geleden herhalend. ‘Als je het mij vraagt, kunnen we voor het menu het beste lasagne nemen met een bechamelsaus, samen met de huisgemaakte salade en heel veel knoflookbrood.’ Hij grijnsde. ‘Als Eunice zaterdags bij me komt eten, bestelt ze altijd een mandje knoflookbrood.’


  Ze maakte zichzelf wijs dat zijn glimlach haar koud liet. En dat ze niet naar zijn mond staarde, terwijl ze zich afvroeg wanneer hij haar weer zou kussen. ‘Dat klinkt… heerlijk.’ Ze schreef zijn voorstel direct op, niet omdat ze bang was het te vergeten, maar om zich een houding te geven.


  Binnen een paar minuten waren ze het eens over de rest van het menu. Hij had twee voorstellen gedaan voor het toetje, allebei taart, omdat hij wist dat Eunice een zoetekauw was.


  ‘Het verbaast me niet dat je restaurant zo goed loopt,’ merkte ze op. ‘Een chef-kok die zijn klanten zo goed kent, moet wel succes krijgen.’


  ‘Ach, ik woon hier al zo lang dat iedereen in de stad een soort familie van me is geworden. Riverbend is zo slecht nog niet, hoor. Natuurlijk, er zijn een paar rotte appels, maar als je de stad een kans geeft, zul je merken dat je eraan gehecht raakt.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten,’ zei ze kalm. ‘De mensen hier roddelen niet over jou of je familie.’


  Hij wachtte totdat ze naar hem opkeek en hij haar volledige aandacht had. ‘Hoelang ben je van plan om die idioten nog je leven te laten bepalen?’


  Ze schudde haar hoofd. Haar ogen prikten, maar ze vertikte het te gaan huilen. ‘Ze geven me de schuld. Dat hebben ze altijd gedaan. Ik was nog maar zeven!’


  ‘Ik weet het, Jenna, ik weet het.’


  In gedachten hoorde ze het gefluister opnieuw. Ze was nog maar een klein meisje geweest, zo klein dat de mensen vast gedacht hadden dat ze niet begreep waarover ze het hadden. ‘Weet je wat iemand bij de kruidenier een keer tegen me zei? Dat het een zegen was dat mijn moeder dood was. Een zegen. Omdat ze zoveel tumult in iedereens leven had veroorzaakt.’


  ‘Sommige mensen zijn nog stommer dan een ezel.’ Hij legde zijn hand op de hare. Het was het gebaar van een vriend, van iemand die de goede en in de slechte tijden met haar had meegemaakt. Zijn hand vasthouden voelde als thuiskomen. Waarom hadden ze hun vriendschap laten verwateren? Was het einde echt zo slecht geweest dat ze geen vrienden meer hadden willen zijn?


  ‘Het was jouw schuld niet, Jenna. En de weinige mensen die vonden dat het wel zo was, waren oliedom. Dat moet je echt inzien.’


  Ze slikte moeilijk. ‘Ik zie het in, maar sommige mensen gaven mijn moeder de schuld van mijn vaders dood. Als zij een goede echtgenote was geweest, was mijn vader haar niet achterna gegaan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ze waren dol op mijn vader. Toen hij er niet meer was, hebben ze hun verdriet op mij afgereageerd, want mijn moeder kon niet meer als pispaal dienen. Die was dood.’


  ‘Mensen veranderen.’


  Niet alle mensen, dacht ze, terugdenkend aan het gekonkel dat ze had opgevangen. Toegegeven, Riverbend had ook inwoners die haar na de dood van haar ouders hadden geholpen. Die haar kleren hadden gegeven en eten hadden laten bezorgen bij tante Mabel. Maar dat was geen troost geweest voor de praatjes.


  Zijn diepblauwe ogen ontmoetten de hare. ‘Je zult altijd Jenna Pearson uit Riverbend blijven. En dat is goed. Dat betekent dat je een geschiedenis hebt en dat er heel veel mensen om je heen zijn die je willen helpen. Als je het hun maar vraagt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jij bent dol op Riverbend. Ik niet. Dus hou op met vertellen hoe geweldig het hier is.’


  Hij zweeg. ‘Wat doe je morgen?’ vroeg hij na een tijdje.


  ‘Ik moet versieringen uitzoeken voor Eunices feest. En verder moet ik nog tafelstukken hebben en…’


  ‘Dat kan wel een paar uur wachten. Ik wil je iets laten zien. En nee, het heeft niets met schaatsen te maken.’


  Er kwam een klein glimlachje op haar gezicht. ‘Als ik nog meer tijd vrij neem, kan ik straks mijn opdracht niet meer afmaken.’


  ‘Eén ochtend maar, dat is alles wat ik vraag.’


  Mijn hemel, ze kon geen weerstand aan hem bieden. Het was helemaal niet haar bedoeling geweest om tijd met hem door te brengen, maar ze had samen met hem gekookt, ze had met hem geschaatst en nu maakte hij nog meer plannen. Ze wilde nee zeggen, maar toen ze in zijn ogen keek en ze de oprechte bezorgdheid zag voor iemand die hij al jarenlang kende, zwichtte ze. ‘Hoe laat?’


  ‘Halfnegen precies.’


  ‘Ik zal er zijn,’ beloofde ze, al had ze geen idee wat hij wilde. Het menu hadden ze eindelijk besproken, dus daarover was ze tevreden, maar wat er tussen hen speelde, was ronduit onrustbarend. Het moest ophouden en daar zou ze persoonlijk voor zorgen. Morgenochtend, om halfnegen precies.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Hij verwachtte half en half dat ze niet zou komen. Vanochtend was hij iets na achten naar het restaurant gegaan. Nu had hij net zijn vierde kop koffie op. Hopelijk zou de caffeïne de symptomen wegnemen van de slapeloze nacht die hij achter de rug had. Afgelopen nacht had hij urenlang liggen woelen en teruggedacht aan hun kus, die hij in gedachten steeds weer opnieuw had beleefd.


  Zelfs nu nog begon zijn lichaam te tintelen als hij eraan dacht. Het was heerlijk geweest om haar te zoenen. Puur genot. Maar daarna was de sfeer tussen hen om te snijden geweest. Ik had niet zo impulsief moeten zijn, dacht hij. Maar goed, als het om Jenna Pearson ging, liet zijn gezonde verstand hem wel vaker in de steek.


  De vorige avond had haar kwetsbaarheid hem getroffen. Even was het tussen hen geweest zoals vroeger, voordat ze naar New York was vertrokken. Toch moest hij, als hij eerlijk was, toegeven dat hun relatie al veel eerder in het slop was geraakt, lang voordat ze haar koffers had gepakt. Op de middelbare school hadden ze een hoop plezier gehad, maar het was de vraag of hun verhouding meer had ingehouden dan samen lol maken. In elk geval was het bij het eerste het beste probleem meteen voorbij geweest tussen hen. Hij had besloten om naar Italië te gaan, omdat niets erop had gewezen dat ze voor elkaar bestemd waren. Maar waarom kon ik haar dan niet uit mijn hoofd zetten, dacht hij.


  De voordeur ging open en ze kwam binnen, een vlaag kou met zich meenemend. ‘Goedemorgen.’ Er sprak geen enkele warmte uit haar stem. Het klonk kil en zakelijk, alsof ze de vuilnisman groette.


  Het was duidelijk dat hij niet de enige was die een herhaling van de dag ervoor wilde vermijden. Ze konden beter meteen weggaan. Als ze zouden talmen, zou hij misschien weer in de verleiding komen om haar te kussen. Hij greep zijn jas en gebaarde haar om mee te gaan. ‘Loop je even mee naar achteren? We moeten een paar dingen meenemen.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Ik zal je laten kennismaken met een andere kant van Riverbend.’ Natuurlijk, hij kon zich best voorstellen dat ze niet langer ‘dat meisje’ wilde zijn over wie de halve stad roddelde, maar ze moest de zaak objectief bekijken. Ze moest begrijpen dat Riverbend nog een ander gezicht had.


  Hij hield de keukendeur voor haar open en vroeg haar of ze een aantal in folie gewikkelde dozen uit de koelkast wilde halen.


  Na een verwarde blik in zijn richting deed ze gehoorzaam wat hij had gevraagd.


  Hij pakte een grote zak met broodjes van het aanrecht, tilde een enorme doos op en liep, met haar in zijn kielzog, de achterdeur uit.


  Nadat ze alle spullen in zijn auto hadden geladen, reden ze even later over de hoofdstraat van Riverbend. Het was een heldere dag. De sneeuw die nog op de grond lag, had geknerpt onder hun schoenzolen.


  ‘Je jubileumfeest is morgen al,’ merkte ze op.


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb nog een massa te doen en jij moet vast nog veel voorbereiden in de keuken, dus kan dit niet een dagje wachten? Ik vind het vervelend om je kostbare tijd in beslag te nemen.’


  ‘Ik héb tijd,’ zei hij. ‘Hiervoor heb ik altijd tijd.’


  Na een minuut of tien kwamen ze aan op hun bestemming, een oude barokke kerk in het oostelijke deel van de stad. Hij parkeerde de auto, stapte uit en liep naar achteren om de kofferbak open te maken. Eigenlijk had hij gedacht dat ze verbaasd zou zijn en wel een aantal vragen voor hem zou hebben, maar in plaats daarvan bleef ze stil in de auto zitten staren naar de hoge, witte torenspits. ‘Ben je hier vaker geweest?’


  ‘Ja.’


  Zwijgend stapte ze uit en wachtte totdat hij de dozen uit de kofferbak had gehaald. Hij nam zelf de grootste voor zijn rekening en gaf haar een paar kleinere exemplaren. Toen ze het grote, warme gebouw binnen liepen, hield ze de deur voor hem open.


  Zodra de zware eiken deur achter hen was dichtgevallen, kwam een oudere, forse man door het middenpad naar hen toe lopen. Hij droeg een spijkerbroek en een shirt met een wit boordje. Met een brede, vriendelijke glimlach begroette hij hen.


  Stockton hevelde de doos over naar zijn linkerarm en gaf hem een hand. ‘Pastoor Michael, wat fijn om u te zien.’


  ‘Ik vind het ook fijn om jou te zien,’ zei de andere man. Hij wees naar de grote doos die verschillende kleinere dozen bevatte. ‘Je bent een zegen voor deze stad.’


  ‘Ach, het is een kleine moeite.’ Stockton haalde zijn schouders op en gebaarde naar Jenna. ‘Ik heb vandaag een vriendin meegebracht.’


  Maar voordat hij hen aan elkaar kon voorstellen, had Jenna al een stap naar voren gedaan en de pastoor hartelijk omhelsd.


  ‘Pastoor Michael! Dat is een tijd geleden!’


  ‘Dat is het zeker!’ De pastoor maakte zich van haar los en keek haar glimlachend aan. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Prima.’


  Pastoor Michael knikte. ‘Mooi. Blij dat te horen. Kom, zullen we het eten naar beneden brengen? We zijn nog bezig met het serveren van het ontbijt, maar we kunnen dit alvast in de koelkast stoppen voor de lunch. Daarna beginnen we met de dienst.’


  Terwijl ze naar een deur achter in de kerk liepen, draaide Stockton zich om naar Jenna. ‘Waar ken je pastoor Michael van?’ Voor zover hij wist was ze niet rooms-katholiek. Hij had nooit van haar gehoord dat ze wel eens naar de kerk ging.


  ‘Ik ben hier wel vaker geweest.’


  ‘Om naar de kerk te gaan?’


  Er kwam een klein glimlachje op haar gezicht. ‘Nee, in de gaarkeuken. Volgens mij heette dat anders toen ik klein was, maar inderdaad, mijn familie en ik kwamen hier regelmatig.’ Haar blik dwaalde over de muurschilderingen, de lange rijen kerkbanken, de met fluweel beklede bidstoelen. ‘Ik geloof dat we heel arm waren.’


  Hij knikte. ‘Je vader moest knokken om zijn hoofd boven water te houden en jullie hadden het financieel zwaar.’


  ‘“Zwaar” is niet het juiste woord.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Toen ik klein was, zijn we hier heel vaak komen eten. Voor ons vertrek nam pastoor Michael mijn ouders altijd even apart om te vragen hoe het met ons ging. Om de een of andere reden hadden we toch altijd alles wat we nodig hadden, zonder dat we erom hoefden te vragen.’


  Pastoor Michael wachtte, zijn hand op de knop van de deur die naar het souterrain leidde. ‘Ik ben blij dat we in staat waren om jullie van al het nodige te voorzien, Jenna. Je ouders hebben zich kapot gewerkt. Over het leven op een boerderij hoef ik je niets te vertellen. Het kan lastig zijn om rond te komen. Soms heb je een goede oogst, maar een andere keer valt het tegen.’


  Ze dacht terug aan de dagen van weleer in dat lage witte huis, ver van Riverbend. Ze waren omringd geweest door korenvelden. Achter de boerderij had het vee gestaan. Haar vader had zulke lange dagen gemaakt dat ze hem soms hele weken niet had gezien. En haar moeder, die voor haar vijfendertigste al grijs was geworden, had niets anders gedaan dan piekeren. Er waren avonden geweest waarop hun avondeten uit niets anders had bestaan dan een kom dunne wortelsoep, en ochtenden waarin ze als ontbijt niets anders hadden gekregen dan een kapje brood. Ze herinnerde zich de zorgen, de tranen en de lange, lange dagen zonder haar vader.


  Was het dat wat haar moeder in de armen van een andere man gedreven had? Het voortdurende geworstel, het gevecht om een karig bestaan? Was dat de reden geweest dat ze zich van haar gezin had afgekeerd en naar iemand anders was gevlucht?


  Aan Stocktons verbaasde gezicht te oordelen, had hij in de veronderstelling verkeerd dat hij alles van haar af had geweten. En dat was ook zo. Bijna alles dan, behalve de gebeurtenissen die ze verdrongen had, de dagen die ze zich niet had willen herinneren.


  Zwijgend liepen ze door de zijdeur naar het souterrain van de kerk. Al op de trap werden er stemmen hoorbaar.


  Op de onderste tree keek ze om zich heen naar de mensen; hun kleren versleten, hun gezichten besmeurd met vuil, hun glimlach vervuld van dankbaarheid. Er ging een steek van pijn door haar hart. ‘Er is niet veel veranderd.’


  ‘Nou, we hebben nieuwe meubels en een grotere keuken,’ zei pastoor Michael glimlachend. Toen werd zijn gezicht ernstig. ‘Maar de nood is helaas niet veranderd. Het is op en neer gegaan in de loop der jaren, maar er blijven altijd hiaten bestaan die de overheid niet kan vullen. We hebben hier nu een paar bedden staan, bij lange na niet genoeg, maar we proberen toch iedereen te geven wat hij nodig heeft.’


  Hij ging hen voor naar het piepkleine keukentje om het eten dat ze hadden meegebracht in de koelkast te zetten. Vrijwilligers waren druk bezig met de voorbereidingen voor het ontbijt.


  ‘Deze plek is een veilige haven geworden voor mensen die niet veel geluk in hun leven hebben gehad. Ze moeten toch eten en hun kinderen te eten geven.’


  Aan een van de tafels zaten een stuk of tien kinderen, verlegen aangedrukt tegen hun ouders. In geïmproviseerde kinderstoelen zaten een paar peuters. De sfeer kenmerkte zich door een mengeling van hoop en wanhoop. Toch hoorden ze af en toe nog gelach en werden er nog grappen gemaakt. Er was gelukkig vaker een glimlach te zien dan een zorgelijk gefronst voorhoofd.


  In gedachten zag ze zichzelf weer, zo klein dat haar voeten de grond niet eens geraakt hadden. Aan weerskanten van haar hadden haar ouders gezeten. Ze hadden haar aangespoord om meer te eten. Ze herinnerde zich een veel jongere pastoor Michael, die altijd even bij hun tafel was komen staan, met een opbeurend woord voor haar vader en een tas boodschappen voor haar moeder. Maar de herinnering die zich met meest aan haar opdrong, was die aan de mensen, de armen van Riverbend.


  Ze keek naar Stockton, aan de andere kant van het souterrain, die haar een snelle glimlach schonk. Hij had haar gedachten gelezen en haar meegenomen naar de enige plek die haar eraan herinnerde dat er ook nog goede mensen in deze stad woonden. Heel goede mensen.


  ‘U bent heel vriendelijk geweest voor mijn familie,’ zei ze tegen de pastoor.


  ‘Als christen behoor je vriendelijk voor iedereen te zijn.’ In een gebaar van genegenheid legde hij zijn hand op haar schouder. ‘Over vriendelijkheid gesproken, ik kan beter het teken tot gebed geven, zodat de mensen kunnen gaan eten.’


  Ze lachte en zag hem naar het midden van de ruimte lopen. Terwijl hij de aanwezigen voorging in gebed, keek ze nog een keer om zich heen. Iedereen die meehielp, herkende ze van Riverbend  van degenen die de tafels hadden gedekt tot en met de vrijwilligers die de gasten zakjes meegaven waar  naar ze aannam  toiletartikelen zaten: Samantha’s tante, die vaak met haar nichtje in de bakkerij werkte, was er, Mrs. Richards, haar lerares van de derde klas van de middelbare school, het echtpaar dat tegenover tante Mabel woonde, in het kleine blauwe huisje. Zoveel bekende gezichten, allemaal mensen die hun best deden om de minder fortuinlijken te helpen.


  En niet een van hen begon na een blik op Jenna Pearson met zijn buurman te fluisteren. Hier was ze alleen maar welkom, een extra paar helpende handen.


  Toen het gebed was afgelopen, stond iedereen op om naar het buffet te gaan en zijn bord te vullen met roerei, geroosterd brood, gebakken aardappels en spek. Stockton stond glimlachend roerei op te scheppen. Ze ging naast hem staan, bond snel een schort voor en pakte de tang om boterhammen in de broodrooster te stoppen. Sommige mensen, bij wie ze een geroosterde boterham op het bord legde, groetten haar en vroegen waarom ze weer in Riverbend was, maar ze hield de gesprekjes kort, want er waren veel monden te voeden.


  Op deze plek had ze te eten gekregen toen ze honger had. Hier hadden haar arme ouders hulp gekregen. Had ze die andere kant van Riverbend doelbewust uit haar herinnering gewist, omdat ze het zo druk had gehad met het verzorgen van een wond die veroorzaakt was door een paar rotte appels?


  ‘Dank je wel,’ zei een klein meisje in een roze bloemetjestruitje dat veel te kort was voor haar magere lijfje. Ze pakte een geroosterde boterham die Jenna net op haar papieren bordje had gelegd, nam een grote hap en glimlachte. ‘Lekker! Ik hou van geroosterd brood.’


  Jenna glimlachte en legde nog een tweede boterham op haar bordje. ‘Ik ook.’


  Teder streelde de moeder het meisje over haar blonde haartjes. Toen liep het tweetal door en was de volgende aan de beurt.


  Het was een vrouw, ongeveer even oud als zijzelf. Jenna vroeg zich af of ze misschien nog samen op school hadden gezeten. Naarmate de rij opschoof, besefte ze met een schok dat verschillende mensen haar bekend voorkwamen. Ze voelde zich schuldig. Het was zo makkelijk geweest om te vergeten, om de signalen van de behoeftigen te negeren.


  Ze had zich alleen maar beziggehouden met haar eigen problemen en niet gedacht aan anderen die het nog zwaarder hadden gehad dan zijzelf. Ze was vergeten dat er nog een andere wereld had bestaan die haar en haar familie ooit had geholpen, met warmte en eten. En zonder te oordelen.


  ‘O, lieve hemel, ben jij het, Jenna?’


  De stem van de vrouw klonk op als een echo uit het verleden.


  Jenna hield even op met brood uitdelen en keek naar de vrouw. Het duurde even voordat ze het afgetobde gezicht, zonder een spoor van make-up kon thuisbrengen. Haar blik gleed naar het dunne haar dat opgebonden was in een paardenstaart en de versleten spijkerbroek en dito trui. ‘Tammy?’


  ‘Ja, helemaal.’ Ze liet haar hand over haar magere lichaam glijden. ‘Ik heb het niet altijd even makkelijk gehad zoals je ziet, maar ik ben blij met deze plek.’


  ‘Ik ook.’ Jenna meende het. Voor Tammy Winchester, de anderen in deze kelder en voor haar ouders destijds, betekende een toevluchtsoord als dit dat je nooit meer honger hoefde te lijden.


  ‘Maar nu gaat het toch de goede kant op,’ voegde Tammy eraan toe, terwijl ze Stockton haar bord voorhield zodat hij er wat roerei op kon leggen. ‘Dinsdag heb ik een sollicitatiegesprek.’ Ze glimlachte. ‘Wens me maar succes.’


  ‘Echt waar? Naar welke baan solliciteer je?’


  Tammy glimlachte. ‘Dat maakt me niet uit. Als ze me ergens voor kunnen gebruiken, vind ik het allang goed. Ik ben niet zo kieskeurig.’ Op de middelbare school had Tammy in de leerlingenraad gezeten.


  ‘Ik weet zeker dat het prima zal gaan,’ zei Jenna warm. ‘Als ik het me goed herinner, was je een ster in discussiëren.’


  ‘Weet je dat nog?’


  ‘Natuurlijk. Tijdens debatten in de klas legden we het allemaal tegen je af.’


  Zorgelijk rimpelde Tammy haar voorhoofd. ‘Nou, wat ik moet zeggen, is geen probleem. Wat ik aan moet, dat is het punt. Ik krijg kleren van de kerk, maar die niet bepaald representatief. Begrijp je wat ik bedoel? Ik moet een beetje goed voor de dag komen.’ Een blik over haar schouder maakte haar duidelijk dat er nog een hele rij achter haar stond. ‘Nou, ik moet doorlopen. Ik spreek je nog wel.’


  ‘Succes met je sollicitatiegesprek.’


  Tammy liep door en Jenna ving flarden op van de gesprekken om zich heen. Dit was niet alleen een gaarkeuken, besefte ze. Behalve eten kreeg je ook tips over vacatures en advies over hoe je je cv moest opstellen. Er was zelfs een vrouw die computerles kreeg.


  ‘Wat fantastisch allemaal,’ zei ze tegen Stockton toen ze de hele rij hadden voorzien en de vrijwilligers al begonnen op te ruimen. ‘Het is veel meer dan wat ik me herinner.’


  ‘De hulpverlening wordt elk jaar uitgebreid,’ deelde hij haar mee. ‘Pastoor Michael wil de mensen meer geven dan alleen eten. Hij en zijn team helpen iedereen met van alles, van het vinden van een geschikte woning tot aan sollicitatiegesprekken. Er is veel nood in Riverbend, maar hij doet wat hij kan.’


  Ze pakte de boterhammen die over waren, stopte ze in een plastic zak en dacht terug aan de Stockton van vroeger, de jongen die alleen maar plezier had gemaakt en het moeilijk had gevonden om serieus aandacht aan iets te besteden. En moet je hem nu zien, dacht ze. Hij werkte mee als vrijwilliger en hij had zijn restaurant. ‘Waarom ben je hier?’


  ‘Omdat ik er een goed gevoel van krijg om te helpen. Het is makkelijker om de restjes in de vuilnisbak te stoppen, maar het is bevredigender om er anderen een plezier mee te doen. Ik heb hier iets gevonden,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij een bord in het warme sop liet glijden. ‘Pas toen ik het vond, realiseerde ik me dat ik ernaar gezocht had.’


  Hij is veranderd, dacht ze verwonderd. Hij is rustiger geworden, evenwichtiger ook. Nu was hij een man die wist wat hij wilde. Een man die had wat hij wilde.


  Ze benijdde hem om zijn rust. Zelf was ze, zolang als ze zich herinnerde, altijd rusteloos geweest, altijd op zoek naar iets ondefinieerbaars, iets waarop ze niet de vinger had kunnen leggen.


  Dat was de reden dat het bergafwaarts was gegaan met haar carrière, drong het opeens tot haar door. Eerst had ze gedacht dat het kwam, omdat haar bedrijf te snel was gegroeid, waardoor ze het te druk had gehad om aandacht te besteden aan de details. Maar nu was haar duidelijk geworden wat de echte oorzaak was. ‘Wat heb je hier gevonden?’ vroeg ze gespannen.


  Hij dacht even na. ‘Als we mensen helpen, herinnert dat ons aan de goedheid van anderen en van onszelf. En voelen we dat er overal goedheid is, ook in dit stadje.’


  Ze keek naar de mensen in het souterrain, naar hun tevreden gezichten. ‘Ja, je hebt gelijk,’ fluisterde ze. ‘Ik denk dat ik te veel gericht ben geweest op het slechte in de mens. Misschien was dat makkelijker dan aandacht hebben voor het goede.’


  Hij hield even op met afwassen en keek haar aan. ‘Volgens mij hebben veel mensen die neiging.’


  Ze dacht na over wat hij gezegd had. Vanochtend was ze met hem meegegaan en had ze gezien dat Riverbend ook een andere kant had. Dat er mensen waren die hielpen zonder te oordelen, zonder er iets voor terug te vragen. De hulp die haar familie vroeger ook had gehad.


  Ze was teruggegaan naar Riverbend in de vaste overtuiging dat de kans nul was dat ze zich aan de stad zou hechten. Dat Stockton Grisham geen steek veranderd was. Maar ze had het bij het verkeerde eind gehad, zeker wat betreft dat laatste. Er was maar één persoon die ze niet goed kende. Zichzelf.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je dat vanavond aantrekt?’


  Jenna draaide zich om, het simpele zwarte jurkje dat ze had overwogen aan te doen tegen haar borst gedrukt. ‘Misschien wel. Als ik tenminste ga.’


  ‘Maar het is oudejaarsavond! Je moet uitgaan. Dat is traditie. En je moet er sexy uitzien. Dat is ook traditie.’ Livia grinnikte. Haar vliegtuig was die middag aangekomen. Jenna had haar vriendin en werkneemster opgehaald van het vliegveld en haar in een paar uur bijgepraat over alle feestplannen. Over de persoonlijke gebeurtenissen die hadden plaatsgevonden, had ze haar mond gehouden, want ze wist nog steeds niet hoe ze Stocktons gedrag van de afgelopen dagen moest plaatsen.


  Livia ging op de sprei zitten die op haar bed lag. ‘Je moet er toch bij zijn vanavond? Ik bedoel, je hebt dat feest nota bene zelf georganiseerd!’


  ‘Ik weet zeker dat Stockton alles onder controle heeft.’ Ze drapeerde het zwarte jurkje over de stoel voor de kaptafel, die ze al zo lang had dat het meubelstuk bijna een deel van haar was geworden. De witte slaapkamermeubels waren het eerste wat tante Mabel voor haar had gekocht toen ze naar het huis in de stad was verhuisd. Voor het eerst had ze een eigen kamer gehad, die was ingericht met haar eigen meubels. Nog steeds was ze gehecht aan alles wat er stond, van haar bed tot aan de lage ladekast.


  ‘Misschien, maar misschien ook niet. Hoe het ook zij, je moet ernaartoe, al was het alleen maar omdat je dan een excuus hebt om je eens lekker op te tutten en een fantastische jurk aan te trekken.’ Livia pakte de tweede jurk die op het bed lag. De rode jersey zou Jenna’s lichaam omhullen als een tweede huid en het duizelingwekkend diepe decolleté zou een adembenemende glimp laten zien van wat zich eronder bevond.


  Toen Jenna de jurk had ingepakt, had ze het eigenlijk zonde gevonden van de kofferruimte die het in beslag nam, maar nu begon ze te twijfelen en vroeg ze zich af of Livia gelijk had.


  Hoe zou hij reageren als ik in deze outfit zijn restaurant kom binnen lopen, dacht ze. Zou hij haar glimlachend in zijn armen nemen? Of zou zijn aandacht zo in beslag genomen worden door het feest dat hij haar aanwezigheid amper zou opmerken?


  Ze wierp een blik op haar bagage. Over een paar dagen zou ze teruggaan naar New York. En zou Stockton opnieuw tot haar verleden behoren. Hij was in veel opzichten veranderd, maar niet in de dingen die voor een relatie van fundamenteel belang waren. Waarschijnlijk had hij wel met de gedachte gespeeld om weer iets met haar te beginnen, maar hij had er verder niets mee gedaan.


  Ze zuchtte. ‘Er is nog zoveel te doen voor Eunices feest dat ik eigenlijk geen tijd heb om vanavond uit te gaan. Ik heb ervoor gezorgd dat het restaurant er feestelijke uitziet voor het jubileum. Als je het zo bekijkt, heb ik er niets meer te zoeken. Het hoort niet bij mijn rol om voor gastvrouw te spelen.’ Ze hing de jurk terug in de kast en reikte naar haar kamerjas.


  ‘Het is oudejaarsavond,’ herhaalde Livia nadrukkelijk. Ze haalde het jurkje weer uit de kast en drukte het in Jenna’s handen. ‘Tijd voor een nieuw begin.’ Met een resoluut gebaar vouwde ze Jenna’s handen om de plastic hanger. ‘En als er iemand is die behoefte heeft aan een nieuw begin, ben jij het.’


  ‘Ik heb niet…’


  ‘Dat heb je wél. Je zit vast. Muurvast. Ga vanavond uit, maak plezier. Misschien vind je waarnaar je op zoek bent.’


  Was dat de reden dat ze was teruggekeerd naar Riverbend, vroeg Jenna zich af. Was ze op zoek geweest naar iets wat de gapende leegte in haar leven kon vullen? Met het jurkje in haar handen draaide ze zich om naar de spiegel. Ze hield het tegen zich aan, gooide met een zwaai haar zwarte haar naar achteren en inspecteerde haar spiegelbeeld. Zo zou ze eruitzien als ze het aantrok. Hmm… ‘En wat doe ik als ik het vind?’


  Haar vriendin glimlachte en drukte haar wang tegen de hare. ‘Dan grijp je het met beide handen vast. En laat je het nooit meer los.’


  


  Een plaatselijke band met oude muzikanten maakte zich klaar op het geïmproviseerde podium naast de bar. Midden in het restaurant hing een glinsterende bal aan een ketting, die om middernacht zou worden neergelaten. Overal waren spandoeken bevestigd met leuzen als ‘Gefeliciteerd, Rustica!’ en ‘Veel succes in het nieuwe jaar!’ Aan het plafond bungelden honderden witte ballonnen. De klassieke feestversiering ademde de sfeer waarin hij zijn feest had willen vieren.


  De eetzaal zag er precies zo uit als hij voor ogen had gehad. Hij kon tevreden zijn. In plaats daarvan had hij echter het knagende gevoel dat er iets ontbrak. En dat drukte zijn stemming.


  Langs een van de muren was een uitgebreid buffet ingericht. En langs de muur ertegenover stond een tafel klaar met flessen en glazen. Het voltallige personeel was aanwezig. Sommige mopperden nog een beetje omdat ze op oudejaarsavond moesten werken, maar de meesten waren blij dat ze het gedenkwaardige moment konden meemaken. Alles was perfect. Hopelijk zouden de honderden gasten die verwacht werden er ook zo over denken.


  Jenna heeft zichzelf overtroffen, dacht hij. Ze had een feestelijke sfeer gecreëerd, maar de decoraties overheersten niet. Toen hij de organisatie van het feest aan haar had overgedragen, was hij ervan overtuigd geweest dat zijn feest in goede handen was geweest. Het enige waarmee hij zich bezig hoefde te houden, was het eten, en zelfs dat had ze geregeld. Hij keek naar de borden naast het buffet, waarop met de hand het menu was geschreven.


  Hij trok zijn das wat losser, omdat hij het gevoel had dat hij gewurgd werd. Geen wonder dat ik die stomme dingen nooit draag, dacht hij. In een katoenen koksjasje of een eenvoudig wit T-shirt en een spijkerbroek voelde hij zich veel prettiger wanneer hij achter het fornuis stond. Maar vanavond moest hij zijn gasten begroeten en hen bedanken voor hun trouw. Zonder zijn vaste klanten zou hij niet hebben bereikt wat hij vandaag had bereikt: het succes waarvan hij altijd had gedroomd.


  Hij dacht aan zijn vader. Zou er ooit een dag komen waarop Hank Grisham naar zijn restaurant zou komen? Op de dag van de opening had hij hem nog opgebeld. Hoewel zijn vader hem had gefeliciteerd, was hij koppig bij zijn bewering gebleven dat niemand met succes een restaurant kon runnen in een klein stadje als Riverbend.


  Opnieuw keek hij de eetzaal rond. Zou zijn vader niet hebben willen toegeven dat zijn zoon had gedaan waartoe hijzelf nooit in staat was geweest, vroeg hij zich af. Voor Stocktons geboorte had Hank gespeeld met de gedachte hier een zaak te openen. Hij was zelfs in een restaurant in de buurt gaan werken om zo veel mogelijk ervaring op te doen. Maar toen dat restaurant failliet ging, had hij kleine stadjes als mogelijke locatie op zijn lijstje geschrapt. Vlak daarna had hij zijn vrouw de rug toe gekeerd en was hij gewapend met zijn schort en zijn koksmes de wijde wereld in getrokken.


  Stockton wist dat hij van zijn succes moest genieten, maar het gevoel van leegte, dat hem af en toe plaagde, kwam weer in volle hevigheid opzetten. Hij hield zichzelf voor dat het de onvermijdelijk terugslag was die hoorde bij het bereiken van een mijlpaal.


  Het was negen uur. De deuren van het restaurant gingen open. Het feest kon beginnen. De daaropvolgende twee uur concentreerde hij zich op zijn gasten waardoor hij zijn gevoel van leegheid kon vergeten. Toch dwaalde zijn aandacht keer op keer af. Pas toen hij voor de twaalfde keer naar de deur keek, wist hij waarom. Jenna. Ze was niet op het feest gekomen. Waarom niet?


  Vlak voor twaalven ging de voordeur open. Zijn hart sloeg over, maar toen hij zag dat het Betsy en Earl waren, zonk de moed hem weer in de schoenen.


  ‘Het ziet er mooi uit hier, man,’ begon Earl. ‘Waar is het eten?’


  Stockton schoot in de lach en gebaarde naar het buffet. ‘Ik heb al een bord met je naam erop neergezet, Earl.’


  Grinnikend wreef de oudere man over zijn buik. ‘Goed zo. Je kunt koken als de beste…’ Hij keek naar Betsy die hem een dreigende blik toe wierp. ‘…na Betsy dan natuurlijk.’


  Betsy klopte hem teder op de schouder en richtte zich tot Stockton. ‘Je hebt het goed gedaan. Wat is de eetzaal mooi versierd.’


  ‘Die eer komt mij niet toe, hoor. Dit is Jenna’s idee geweest.’


  Taxerend keek Betsy om zich heen. ‘Nou, ze heeft prima werk geleverd. Laten we hopen dat ze het bij mijn zusjes feest net zo goed doet.’


  ‘Dat gaat lukken. Je kunt op haar rekenen.’ Nog terwijl hij het zei, betrapte hij zich erop dat hij alweer naar de deur keek. En hij stond al op het punt om zich teleurgesteld af te wenden, toen hij een paar bekende groene ogen en een bos zachte ravenzwarte krullen zag.


  Jenna.


  Ze ging net naar binnen. Haar blik gleed over de gasten heen, maar ze keek niet in zijn richting. Naast haar stond een lange vrouw in een blauwe jurk. Haar vriendin Livia, vermoedde hij. De vrouw die ze vandaag was gaan afhalen op het vliegveld. Ze fluisterde Jenna iets in het oor, waarna ze koers zette naar de bar.


  Zwijgend wachtte hij af, terwijl Jenna’s blik opnieuw over de gasten dwaalde en uiteindelijk op hem bleef rusten.


  De glimlach die op haar gezicht kwam, was warm en lieflijk als de lentezon. Wat zou ervoor nodig zijn om haar altijd zo te laten glimlachen, vroeg hij zich af. Hoe zou het zijn om elke dag die glimlach van haar te zien? Er begon een nieuw jaar. Misschien konden ook zij opnieuw beginnen.


  ‘Hallo,’ zei ze rustig.


  ‘Hallo.’ Hij deed een paar stappen in haar richting. Om de een of andere reden voelde hij zich zenuwachtig en onhandig, alsof hij weer een tiener was. ‘Zal ik je jas aannemen?’


  Ze grinnikte. ‘Moet je vanavond niet in de keuken staan?’


  ‘Nee. Vanavond moet ik de gasten bezighouden.’ Met een brede grijns keek hij haar aan. ‘Ik wil je graag bedanken. Het restaurant ziet er ongelooflijk mooi uit. Toen ik vandaag naar binnen ging, herkende ik het nauwelijks.’


  Een blos verspreidde zich over haar wangen. ‘Ik moet jóú bedanken. Het gebeurt niet vaak dat een cliënt alles aan me overlaat en tegen me zegt dat hij me vertrouwt.’


  ‘Ik vertrouw je volkomen.’


  ‘En ik ben blij dat je tevreden bent over het resultaat. Nou ja, ik ben even langsgekomen om te checken of alles naar wens is.’ Ze begon haar jas weer dicht te knopen, maar hij legde zijn hand op de hare.


  ‘Blijf. Pluk de vruchten van je werk. Eet wat pasta en saus. Volgens mij is dat een stuk lekkerder dan de zwarte bonen en de linzen van je tante.’


  Ze schoot in de lach. ‘Hoe weet je dat ze die voor vanavond heeft klaargemaakt?’


  ‘Ik ken tante Mabel. Als er iemand is die haar bijgeloof tot kunst heeft verheven, is zij het.’


  ‘Toen ik wegging, had ze een bezem achter de achterdeur gelegd. Ze zei dat ze zou opblijven tot twaalf uur en dat ze dan alle pech door de achterdeur naar buiten zou vegen. En ze heeft me ook op het hart gedrukt om vanavond iets roods te dragen.’ Ze liet haar hand zakken, waardoor haar jas openviel en haar rode jurk onthuld werd, die zich soepel om haar rondingen vlijde.


  Zijn hart stond bijna stil. ‘Die kleur staat je goed.’ Zwak uitgedrukt, dacht hij. Ze zag er fantastisch uit.


  ‘Dank je. Wist je dat tante Mabels bijgeloof zich behalve tot kleding ook uitstrekt tot ondergoed?’ Ze boog zich naar hem toe en dempte haar stem. ‘Ik mocht pas weg toen ik helemáál in het rood was.’


  Hij hield zijn adem in. Zijn fantasie ging meteen aan het werk om te bedenken wat zich onder de jurk bevond. Hij stelde zich voor dat hij de rits omlaag trok, waarna het kledingstuk op de grond zou belanden en de rode niemendalletjes eronder zichtbaar zouden worden. ‘Heb je ook rood ondergoed aan?’


  Opnieuw kwam er een blos op haar wangen. ‘Ik kan bijna niet geloven dat ik je dat daarnet heb verteld. Ik… Nou ja…’


  ‘Vroeger vertelden we elkaar altijd alles.’ Hij grinnikte. ‘Hé, als je nog eens zin hebt om me in te lichten over wat je aanhebt onder je jurk, ben ik een en al oor.’


  Speels gaf ze hem een tik.


  Zo waren ze jaren geleden ook met elkaar omgegaan. Hij wilde dat het moment eeuwig zou duren, dat hij het kon vasthouden en tevoorschijn kon halen als ze weg was. ‘Je tante heeft een leuk leven. Misschien zit er toch wel wat in dat bijgeloof.’


  ‘Misschien.’ Haar blik ontmoette de zijne. ‘Oké… misschien kan ik nog even blijven.’


  ‘Dat zou fijn zijn,’ zei hij zacht.


  Ze trok haar jas uit.


  Zijn blik gleed over haar tengere gestalte, over haar rode jurk met de V-hals, haar slanke taille, haar blote benen en haar rode hoge hakken. Verlangen joeg door zijn aderen, klopte in zijn hoofd. Telkens als hij naar haar lippen keek, vroeg hij zich af hoe ze zou aanvoelen in zijn armen.


  Allemachtig, dacht hij. Dit wordt gevaarlijk. Hij kon zich beter omdraaien en naar zijn andere gasten gaan om te voorkomen dat hij weer in de ban zou raken van deze vrouw. Maar in plaats daarvan nam hij haar winterjas aan en gaf hem aan het meisje van de vestiaire. Hij stak zijn hand uit. ‘Heb je zin om te dansen?’


  Ze aarzelde.


  Even was hij bang dat ze nee zou zeggen, maar toen brak er weer een glimlach door op haar gezicht. Ze knikte. ‘Ja, maar ik moet je waarschuwen. Ik ben geen Ginger Rogers.’


  Hij grinnikte. ‘Dat is niet erg. Mijn eigen dansvaardigheden zijn ook niet om over naar huis te schrijven. Alleen met langzame muziek kan ik uit de voeten. Als ik op snelle muziek moet dansen, zie ik eruit als een spartelende kip.’


  ‘Ja, dat weet ik nog. Ik ben met je naar het eindbal van onze school geweest.’


  Hij kreunde. ‘Ik vind het nog steeds verbijsterend dat je me die lichtblauwe smoking hebt laten dragen.’


  ‘Die stond je niet slecht.’ Glimlachend keek ze naar hem op.


  Opnieuw had hij het gevoel dat ze dit moment moesten vasthouden. Als ze daarin slaagden, kwam het goed tussen hen. ‘Zullen we het er nog een keer op wagen?’


  ‘Ja.’ Haar hand glipte in de zijne, terwijl ze zich een weg baanden door de gasten en de kleine dansvloer naast de bar op stapten. De band speelde de laatste tonen van een snel popnummer en schakelde over op een langzame countryballade.


  ‘Dat heb jij zeker geregeld,’ zei ze lachend.


  ‘Ik wilde dat ik zo verstandig was geweest, maar nee, ik heb het niet gedaan.’ Hij hield haar zijn arm voor en nam haar rechterhand in de zijne. Ze begonnen te dansen. ‘Herinner je je ons eerste dansfeest nog?’


  Ze knikte. ‘Op school. We waren allemaal pukkelig en slungelig en de jongens bleven de halve avond bij de bar hangen.’


  ‘Omdat ze te zenuwachtig waren om een meisje aan te spreken.’ Bij de herinnering schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb zeven jaar naast je op school gezeten, maar bij gedimd licht en muziek werd het opeens een ander verhaal en was ik zo nerveus als een toneelspeler voordat het doek opgaat.’


  ‘Ben je nu zenuwachtig?’


  ‘Eh… ja.’


  Ze schoot in de lach. ‘Gelukkig, want ik ben het ook.’


  ‘Het is nergens voor nodig om nerveus te zijn, Jenna. Ik ben het maar.’ Hij bracht zijn gezicht dichter naar haar toe en rook haar frisse lichte parfum. Even verloor hij zich in het gevoel haar in zijn armen te hebben, in haar geur die zijn zinnen betoverden. Zijn blik gleed over haar hals. Het verlangen om haar te kussen werd steeds intenser. Zijn mond was dicht bij haar huid, zo dichtbij dat zijn adem kleine kuiltjes maakte in de fijne haartjes van haar nek. Nog vaster trok hij haar tegen zich aan, totdat hun lichamen bijna één werden. Traag gleed zijn hand over haar rug naar beneden.


  ‘Waar zijn we mee bezig?’ fluisterde ze.


  Hij voelde haar beven. ‘Ik weet het niet.’ Het was de waarheid. Hij had geen idee wat hij deed. Of waarom. Het enige wat hij wist, was dat hij haar niet kon loslaten, ook al wist hij dat er vergeleken bij acht jaar geleden niets veranderd was. Het leven dat ze wilde leiden, was hetzelfde leven als ze had willen hebben toen ze het met elkaar hadden uitgemaakt. Een leven waarvan hij geen deel uitmaakte.


  ‘Eigenlijk kunnen we beter niet…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘We hebben deze fout al gemaakt.’ Zijn lippen beroerden bijna de huid van haar nek en zijn hart klopte nog steeds als een bezetene.


  ‘Ja,’ prevelde ze. Opeens draaide ze haar hoofd zo dat haar mond vlak onder de zijne was.


  De band hield op met spelen. Om hen heen werd geteld en gejuicht. Twaalf uur. Iedereen telde de laatste seconden weg. De sfeer kreeg iets magisch, wat nog verstrekt werd door de glanzende decoraties en de glinsterende confetti waarmee de tafels bezaaid waren. Op dit moment leek alles mogelijk. Het was alsof hij alles kon krijgen wat hij wilde hebben.


  De gasten lachten uitbundig. De glazen werden verwachtingsvol geheven, maar hij hield zijn aandacht op Jenna gericht. Haar mond. Haar aanraking. Haar hele wezen.


  ‘Tien… negen… acht…’ werd er om hen heen geroepen.


  ‘Misschien raken we wel opnieuw gekwetst,’ zei hij zachtjes.


  ‘Zeven… zes… vijf…’


  ‘Ja, dat zou kunnen,’ fluisterde ze terug. Hun blikken hielden elkaar vast. De spanning tussen hen bereikte een hoogtepunt.


  ‘Vier… drie… twee… een… gelukkig nieuwjaar!’ Alom klonk gejuich. Er werd op feesttoeters geblazen en geproost. De band zette een nieuw nummer in.


  Ze kenden elkaar al een leven lang. Als ze echt eerlijk tegen elkaar wilden zijn, gaven ze het toe. De waarheid. Ze hadden het niet vergeten. Geen moment. En nu wilde hij niets anders dan haar. ‘Gelukkig nieuwjaar, Jenna,’ fluisterde hij. Toen overbrugde hij de laatste centimeters tussen hen en kuste haar.


  


  Ze smolt in zijn armen. Haar laatste restje weerstand verdween toen hij zijn lippen op de hare drukte. De man die ze vanaf de eerste ontmoeting niet had kunnen weerstaan. Als ze eerlijk was, had ze zich altijd aangetrokken gevoeld tot hem.


  Hij kende haar door en door en hij wist welke aanrakingen haar wild van opwinding maakten. Hartstochtelijk eisten zijn lippen de hare op. Zijn handen gleden op en neer over haar rug, een gebaar dat alleen hij kende.


  Ze boog zich naar hem toe, vol begeerte naar zijn kus, naar hem, vergat de wereld om zich heen en was zich alleen maar van hem bewust. Kreunend perste ze zich dichter tegen hem aan toen zijn tong de hare zocht. ‘Stockton…’


  Hij maakte zijn mond los van die van haar en drukte zijn wang op haar haar, een teder gebaar dat de tranen in haar ogen bracht.


  ‘Ach, Jenna, ik heb je zo gemist.’


  Plotseling schudde ze haar hoofd en maakte zich van hem los. ‘We kunnen dit niet doen. Ik ga terug naar New York en jij blijft hier.’


  Hij ving haar hand. ‘Blijf. Niet weggaan. Je kunt hier toch net zo goed een eigen bedrijfje beginnen als daar?’


  ‘Dat kan niet. Je begrijpt het niet. Ik zou hier nooit gelukkig worden.’


  ‘Omdat je Riverbend haat of omdat je jezelf nooit hebt toegestaan ervan te houden?’


  ‘Ik kan het niet.’ Ik kan je vraag niet beantwoorden, dacht ze. Ik kan hier niet blijven staan en weer verliefd op je worden. Voordat hij haar kon tegenhouden, had ze zich omgedraaid. Daardoor kon hij de tranen die in haar ogen waren opgeweld niet zien.


  De rode jurk heeft me helemaal geen geluk gebracht, dacht ze. Uiteindelijk had dat bijgeloof van tante Mabel haar nog tot een grotere dwaas gemaakt dan ze al was. En haar hoop gegeven voor het nieuwe jaar, een hoop die onmogelijk was.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Het ziet er allemaal prachtig uit,’ zei Betsy Williams. Stralend draaide ze zich om. De feestzaal was nog niet helemaal klaar, want morgen zouden de laatste decoraties arriveren, maar Livia en Jenna waren al een heel eind. Livia had een goed woordje gedaan bij de eigenaar van de zaal, zodat ze eerder hadden kunnen beginnen. Hoewel Jenna bijna zeker wist dat Edward Graham hun die extra dag gegeven was om bij Livia in een goed blaadje te komen, was het resultaat geweest dat ze ontspannen en zonder haast hun werk hadden kunnen doen, een zeldzame ervaring in haar vak.


  Sinds oudejaarsavond en het jubileumfeest van Rustica waren er vijf dagen verstreken. Vijf dagen lang had Jenna met een grote boog om het restaurant en Stockton heen gelopen. Ze had al haar aandacht gericht op het feest van Eunice. Voor het verhaal over Eunices levensloop moesten er honderden foto’s bekeken worden, een taak die ze graag op zich had genomen. Het was een goede afleiding geweest. Nu had ze geen tijd gehad om te piekeren over wat zich had afgespeeld op de dansvloer van Rustica. En over Stocktons herhaalde pogingen om contact met haar op te nemen.


  Tot nu toe had ze zijn telefoontjes niet beantwoord, ondanks tante Mabels hoofdschuddende reactie en haar gekwelde blik. Tot twee keer toe had Livia geprobeerd om er met haar over te praten, maar zonder resultaat.


  Stockton wil het onmogelijke van mij, dacht Jenna. Hij wilde dat ze in Riverbend bleef. En dat ze erop vertrouwde dat de man die nooit in staat was geweest zich aan haar te binden, dat nu wel wilde. Ze kende hem. Ze kende hem maar al te goed. En ze keek wel uit om zich opnieuw in een heilloos avontuur te storten.


  ‘Vind je het niet wonderlijk, Earl?’ vroeg Betsy. ‘Het lijkt wel een decor van een tv-programma.’


  ‘Nou, dat is toch prima?’


  Betsy gaf hem een tik. ‘Het kan trouwens geen kwaad als je een das omdoet en je beste shirt aantrekt.’


  ‘Maar ik héb mijn beste shirt aan!’ Hij wees op zijn Klaar-Terwijl-U-Wacht T-shirt.


  ‘Dat vieze ding wil ik niet zien op mijn zusjes verjaardag. Ik heb een fatsoenlijk overhemd voor je gekocht. Je zult eens zien hoe knap je er daarin uitziet.’


  ‘Meer als een man die op weg is naar zijn executie,’ mompelde Earl.


  Betsy rolde met haar ogen, maar hield haar commentaar voor zich. ‘En nu ga ik naar huis om Eunices cadeau in te pakken en mijn Bed and Breakfast klaar te maken voor alle familieleden die vandaag zullen komen. Mijn hemel, wat zal het druk worden.’ Toen gaf ze Jenna een zacht klopje op haar rug. ‘Je ziet ons morgen op het feest. Mij en Earl. Ik had nooit aan je moeten twijfelen.’ Langdurig keek ze Jenna aan. ‘Het spijt me, hoor.’


  Jenna glimlachte. Een warm gevoel beving haar. ‘Dank u wel. Dat betekent veel voor me.’


  Kreetjes van bewondering slakend, liep Betsy de zaal uit.


  Earl bleef nog even. Hij draaide de pet in zijn handen om en om. ‘Dat gezicht heb ik vaker van je gezien,’ zei hij tegen Jenna toen de deur dicht was.


  Ze boog zich over een reeks foto’s uit Eunices jeugd. ‘Wat is er met mijn gezicht?’


  ‘Telkens als mijn Betsy doet alsof je van hier bent, trek je een gezicht alsof je van de dichtstbijzijnde rots af wilt springen.’


  Ze schoot in de lach. ‘Aangezien we in een van de vlakste staten van Amerika wonen, is dat risico niet heel erg groot.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel, Jenna Pearson. Hou je maar niet van de domme.’ Dreigend zwaaide hij met zijn vinger. ‘Ik ken je je hele leven al. Vroeger zat je altijd bij me in de garage op het krukje toe te kijken hoe ik aan je vaders auto sleutelde. Je gaf me een moersleutel aan als ik om een schroevendraaier vroeg en je was af en toe knap klierig, net als de meeste kinderen, maar…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘…mij maakte dat niet uit.’


  ‘Ik weet het nog. Ik herinner me nog de geur van olie en de countrymuziek die u altijd draaide.’


  ‘Een beetje Travis Tritt zorgt ervoor dat de dag sneller voorbijgaat. Daar kan niets tegenop.’ Hij grinnikte, maar meteen stond zijn gezicht weer ernstig. ‘Ik weet ook nog dat je bij je tante Mabel kwam wonen. Na de dood van je ouders nam ze je mee naar de stad. Daar heeft ze je grootgebracht.’


  ‘Mijn tante is een geweldig mens.’ Ze verving een foto door een ander exemplaar en schoof een andere foto een beetje naar rechts. Nu was de tentoonstelling compleet.


  Earl knikte. ‘Ja, dat is ze zeker. Een geweldige vrouw.’ Opnieuw draaide hij zijn pet in de rondte. ‘Net als je moeder.’


  ‘Mijn moeder was een goede moeder, maar ze heeft niet altijd de juiste keuzes gemaakt.’


  ‘Misschien niet, maar op het eind wel.’ Zijn duim gleed over de klep van zijn pet. ‘Toen die man haar vroeg om er met hem vandoor te gaan, heeft ze hem de bons gegeven. Hij barstte bijna uit zijn vel van woede, dat kan ik je verzekeren, want hij was die dag bij me om een paar nieuwe banden te kopen voor zijn auto.’ Vertrouwelijk boog Earl zich naar haar toe. ‘Ze had meneer verteld dat haar gezin belangrijker was dan de plannen die hij had. Dat ze dom was geweest en dat ze bleef waar ze was.’


  ‘Maar ik dacht…’


  ‘Wat je dacht, was verkeerd. Allemaal onzin van mensen die niet beter wisten. Volgens mij had je moeder die dag besloten om hard haar best te gaan doen voor haar huwelijk.’ Zijn trekken verzachtten zich en hij dempte zijn stem. ‘Ze was in de stad en had wijn en bloemen gekocht en al die romantische dingen. De mensen zeiden dat het voor hem was, maar ik wist wel beter. Die man was allang weg om iemand anders leven overhoop te gaan halen. Je moeder wilde die dag naar huis, Jenna. Naar huis!’


  In gedachten zag ze de kruising voor zich waar het ongeluk had plaatsgevonden. Het was een kruispunt waar je verschillende kanten op kon: naar de boerderij of naar een andere stad. Iedereen had aangenomen dat Mary de boerderij en haar gezin de rug had toegekeerd. Maar stel dat Earl gelijk had en dat ze op weg was geweest naar huis?


  Al die jaren had tante Mabel geprobeerd haar duidelijk te maken dat de roddels die ze had gehoord niet het hele verhaal waren geweest, maar omdat ze zich zo gekwetst had gevoeld, had ze het ergste gedacht. Ze was ervan overtuigd geweest dat haar moeder niet alleen Joe Pearson in de steek had gelaten, maar ook haar bloedeigen dochter. ‘Ik heb haar gehaat,’ fluisterde ze.


  ‘Je hele leven stond op zijn kop. Logisch dat je boos was.’


  ‘Maar ik had het moeten begrijpen. Ik had…’


  ‘Hoe oud was je helemaal? Zeven? Geen enkel kind van die leeftijd snapt waarom volwassenen zich zo stom gedragen. Soms heb je gewoon wat tijd nodig om het hele plaatje te zien.’


  ‘Ik kan me mijn ouders nauwelijks nog voor de geest halen.’


  Hij glimlachte. ‘Kom een keer bij me langs in mijn garage. Dan mag je weer op die kruk zitten en me de schroevendraaier aangeven als ik om de moersleutel vraag. En dan zal ik je alles over hen vertellen.’ Hij keek op de klok. ‘En nu moet ik terug, want ik heb een kapotte Taurus op de brug staan.’


  ‘Bedankt. Ik was vergeten dat er mensen zoals u zijn in deze stad.’


  ‘Ik ben maar een goede buur en er zijn altijd veel goede buren.’


  Ze dacht terug aan de tijd na de dood van haar ouders toen ze nog maar een kind was geweest. Straatarm was ze geweest, maar op een dag had er een tas met kleren en speelgoed bij tante Mabel voor de deur gestaan. ‘Die kleren die ik hier kreeg. Dat weet ik ook nog. Niemand heeft me ooit verteld van wie die tas was.’


  ‘Betsy had hem daar neergezet. Ze heeft zelf nooit kinderen gehad. Volgens mij had ze je een beetje geadopteerd, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Had Betsy dat gedaan? Maar ik dacht…’


  Earl maakte een wegwuifgebaar. ‘Betsy is een stuk aardiger dan de mensen vaak denken.’


  Opeens kwam er een herinnering bij haar op. Betsy die haar riep en haar op strenge toon een preek gaf over hoe ze veilig moest fietsen. Maar na zo’n preek had ze altijd een pindakoekje van haar gekregen. En tante Mabel en zij waren vaak bij haar uitgenodigd om te eten. ‘Ja, Betsy hielp ons waar ze kon.’


  ‘Dat zei ik toch? Ik weet dat mijn Betsy soms een beetje stekelig uit de hoek kan komen, maar ze heeft een hart van goud.’ Hij grinnikte. ‘En Pauline Detrich, het hoofd van de lagere school. Herinner je je die nog? Die kwam elke dag even bij je langs in je klas om te checken of je de andere kinderen wel kon bijbenen.’


  Ze wist nog dat ze de oudere vrouw dagelijks in de klas had zien komen, maar ze had nooit begrepen waarom dat was.


  ‘Je tante, die had het ook niet makkelijk. Geen geld en een kind dat ze moest voeden en kleden. Maar iedereen hielp een handje mee door jullie te geven wat jullie nodig hadden.’


  Bijna dezelfde woorden had ze pastoor Michael horen uitspreken. Al die jaren had ze zich alleen maar geconcentreerd op de negatieve ervaringen die ze in Riverbend had gehad en die de belangrijkste reden waren geweest voor haar vertrek. Ze had moeten beseffen hoeveel goedheid ze had ervaren.


  ‘Riverbend is de plek waar je thuishoort, Jenna,’ besloot de oudere men. ‘Alleen weet je dat zelf nog niet.’ En toen was hij weg, haar achterlatend in de feestzaal, omringd door foto’s van een vrouw die honderd jaar in deze stad had gewoond.


  Opnieuw inspecteerde ze de kiekjes. Er stonden inwoners op van Riverbend, de stad waar ze bijna haar hele leven had gewoond. Jarenlang had ze zichzelf voorgehouden dat ze hier niet hoorde, dat ze niet geschikt was om te leven in een kleine gemeenschap.


  En toch hadden de inwoners voor haar klaargestaan, meer dan eens. De gedachte was hartverwarmend. Hoe zou ze ooit iets kunnen terugdoen voor al die vriendelijkheid en goedheid?


  Haar hoofd tolde. Ze griste haar jas van de kapstok en wilde de deur uit lopen, toen Livia binnenkwam.


  ‘Hé, waarom je heb zo’n haast?’


  ‘Ik heb even wat frisse lucht nodig.’


  Bezorgd fronste Livia haar voorhoofd. ‘Gaat het wel goed?’


  ‘Ja.’ Ze zweeg. ‘Nee. Ik heb alleen wat tijd nodig om na te denken.’


  ‘Oké. Als je wilt praten, ben ik hier.’


  ‘Bedankt.’ Ze omhelsde haar vriendin en liep naar buiten, de felle zonneschijn tegemoet. Het winterweer en de ettelijke sneeuwbuien waren eindelijk voorbij en de temperatuur was gestegen tot een aangename waarde. Na de kou van de afgelopen dagen waande je je bijna in een hittegolf.


  Haar laarzen maakte een klotsend geluid, terwijl ze door de plassen gesmolten sneeuw liep. Gedachteloos slenterde ze naar het groen dat ze in de verte zag.


  Het merendeel van de kerstversiering was intussen verwijderd, waardoor het park weer tot zijn natuurlijke staat was teruggebracht, een beetje kaal omdat het winter was, maar nog steeds een kalm, vredig toevluchtsoord. Als klein meisje was ze hier ontelbare keren geweest. Zelfs als tiener was ze er nog vaak gekomen. Misschien omdat de openheid haar had doen denken aan de omgeving van de boerderij waar ze geboren was. Of had ze rust nodig gehad om de honderden veranderingen in haar jonge leventje te verwerken?


  ‘Hier hoor je thuis, Jenna,’ had Earl gezegd. Had hij gelijk, vroeg ze zich af, terwijl ze over de paden wandelde. Had ze zich al die jaren verzet tegen wat ze volgens tante Mabel onbewust had gewild? Wilde ze diep in haar hart terug naar Riverbend en daar blijven?


  De gedachte deed pijn. Ze draaide hem om en om in haar geest. Het was alsof er een oude wond werd opengereten. Klopte het of sloeg het nergens op?


  Als stramme schildwachten stonden de bomen om haar heen. In de verte klonk het gelach van vrolijke schaatsers op de ijsbaan. Eekhoorntjes waren tevreden, genietend van het warme weer.


  Ze versnelde haar tred en richtte haar aandacht op het pad dat voor haar lag, op de volgende bocht, de boom aan het eind, waar het pad uitkwam op de speeltuin.


  ‘Jenna!’


  Van schrik zou ze bijna over een klomp ijs gestruikeld zijn als twee sterke armen haar niet voor een val behoed hadden. Stockton. ‘Bedankt.’ Ze schonk hem een glimlach.


  ‘Graag gedaan, ma’am.’


  Hij maakte een hoofse buiging, waardoor ze in de lach schoot. Haar nervositeit verdween. Bevrijd herademde ze.


  ‘Stockton Grisham staat altijd klaar om u te redden.’


  ‘Dat deed ik in de tweede klas van de lagere school al. Als je tijdens het speelkwartier op de grond viel…’


  ‘Droeg je me helemaal naar het kantoortje van de conciërge.’ Ze glimlachte bij de herinnering, stak haar handen in haar zakken en wandelde verder.


  Hij kwam naast haar lopen.


  Even was het net als vroeger, als ze samen naar en van school waren gelopen. In die tijd had ze hem alles verteld, omdat ze wist dat hij haar hielp en niet oordeelde.


  ‘Dus morgen ga je terug naar New York,’ begon hij na een tijdje. ‘En dan ga je daar weer aan de slag.’


  ‘Hopelijk gaat het nu beter.’ Bij het zien van zijn vragende gezicht verduidelijkte ze: ‘De laatste maanden ben ik een beetje uit mijn doen geweest. Ik heb afspraken vergeten en ik ben zo stom geweest om dj’s en cateraars voor de verkeerde data te boeken.’


  ‘Misschien ben je gewoon overspannen.’


  ‘Zou kunnen.’ Bij de gedachte terug te gaan naar haar flat in de grote stad, voelde ze niet dezelfde blijdschap als vroeger. Ze keek om zich heen, naar de bomen in het park, waarop nog een restje sneeuw was achtergebleven, naar de heuvels die in de lente weer groen zouden zijn, naar de bloemperken waarin over een paar maanden bloemen zouden bloeien. Het was hier zo vredig en kalm, het soort omgeving waarin je je kunt verliezen in je gedachten. In New York was het altijd hectisch, met het constante geraas van verkeer en het lawaai van bouwwerkzaamheden.


  ‘Riverbend heeft je veel te bieden.’


  Het was alsof hij haar gedachten had geraden. Abrupt bleef ze staan. ‘Wat dan, Stockton? Jij? We blijven om de hete brij heen draaien, hè? Geen van ons durft uit te komen voor de waarheid.’


  ‘Wat moet ik zeggen?’ Hij slaakte een zucht van ergernis. Zijn blik ging naar de kale bomen. De lange, dunne stammen stonden scherp afgetekend tegen hun besneeuwde achtergrond. ‘Wat verwacht je van deze paar dagen? Want ik heb sterk de indruk dat je wilt vertrekken.’


  ‘En ik heb sterk de indruk dat je wilt ontsnappen en je niet wilt binden.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Nee?’ Plotseling vielen er acht jaren weg. Ze voelde opnieuw de pijn van vroeger. ‘Acht jaar geleden heb je me laten gaan. Je hebt niets gedaan toen ik op dat vliegtuig stapte en vertrok. Omdat je te bang was om risico’s te nemen. Om met me mee te gaan. Om bij me te blijven.’


  ‘En te zien hoe jij je begroef in je werk? Misschien weet je het niet meer, Jenna, maar je had maar één wens: carrière maken.’


  ‘Er is niets mis met ambitie. Jij bent ook ambitieus. Daardoor heb je een succes kunnen maken van je restaurant. En nu heb je kritiek op me, omdat ik ook een doel had, net als jij?’


  ‘Wel als dat doel ten koste gaat van je relatie met de mensen die om je geven.’


  Zijn woorden waren scherp en kil, maar ze merkte dat er iets ontbrak. Hij had het niet gehad over hun relatie. Hij had ook niet gezegd dat hij om haar gaf. Doelbewust had hij het vaag gehouden. ‘Ik zou hetzelfde tegen jou kunnen zeggen,’ kaatste ze terug.


  ‘Ik ben anders wel degene geweest die in Riverbend is gebleven. Jij bent op het vliegtuig gestapt omdat je weg wilde.’


  Ze zuchtte. ‘Je blijft me vertellen dat ik mijn leven anders moet inrichten. Hoe zit het dan met jou? Je bent praktisch dag en nacht in je restaurant. Je werkt zo hard dat je niet eens tijd hebt voor een relatie. En dus wat dat betreft ook geen risico hoeft te lopen. Ergens ben je nog precies dezelfde zwerver als je vroeger was. Je hebt ervoor gekozen de makkelijkste weg te nemen.’


  ‘Denk je zo over me? Dat mijn werk een vlucht is geweest? Voor onze relatie?’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Niet dan?’


  ‘Je hebt het mis. Het was heel moeilijk voor me om je te laten gaan.’ Hij slaakte een zucht die een zacht wolkje om zijn lippen vormde. ‘Het zou het makkelijkst voor me zijn geweest om met je mee te gaan. En te voldoen aan de verwachtingen die iedereen van me had.’ Hij zweeg. ‘Door met je te trouwen.’


  Dat laatste woord bleef lang in de lucht hangen.


  ‘Nou, die fout heb je in elk geval niet gemaakt,’ merkte ze na een poosje op.


  ‘Nee.’ Het kwam er vlak uit, emotieloos, zodat ze er niet uit kon opmaken of hij spijt had. ‘Ik ben niet meegegaan naar New York, omdat ik wilde…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Omdat ik méér wilde.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik wilde een leegte vullen,’ bekende hij.


  In haar hoofd begonnen alarmbellen te rinkelen. Was dat niet het gevoel dat ze zelf de afgelopen maanden had gehad? Dat er een leegte was in haar hart die ze op een nieuwe manier moest zien te vullen?


  ‘Ik heb een tijdje gereisd,’ vervolgde hij. ‘Ik heb nieuwe manieren van koken geleerd, met nieuwe gewoontes kennisgemaakt. Maar al die tijd wist ik diep in mijn hart dat het niet aan Riverbend lag, maar aan mezelf.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het lag aan mij. De enige plek waar ik een restaurant wilde beginnen, was hier, op de plek waar ik geboren ben. In Riverbend ben ik thuis. Dat besefte ik pas toen ik wegging. Dus ben ik teruggekomen. En gebleven.’


  Nog steeds had ze hem niet horen zeggen wat ze wilde horen. Dat hij er klaar voor was om een relatie aan te gaan en eraan toe was om een gezin te stichten. Dat was altijd het probleem geweest tussen hen. Ze had meer gewild dan hij haar had kunnen geven. Eigenlijk was er niets veranderd tussen hen. Helemaal niets.


  Kouwelijk trok ze haar jas dichter om zich heen, alhoewel de temperatuur niet gezakt was. De kilte in de lucht had te maken met de sfeer tussen hen. ‘Morgen is het feest van Eunice,’ zei ze, het kruitvat ontwijkend dat hij dreigde aan te steken. ‘Heb je alle voorbereidingen voor het eten al getroffen?’


  Er kwam een trek van teleurstelling op zijn gezicht. ‘Dat is het dus. Blijkbaar hebben we verder niets meer te bespreken.’ Met een kort knikje nam hij afscheid. ‘Tot morgen.’


  Opeens was hij weg. Hij had haar alleen gelaten in het park dat, ooit vredig en kalm, nu kil en leeg was.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen Grace, de serveerster, tegen hem had gezegd dat er een vrouw op hem wachtte die hem wilde spreken, was zijn eerste gedachte: Jenna. Hij streek zijn shirt glad, haalde zijn hand door zijn haar en duwde de keukendeuren open, terwijl hij zijn gezicht alvast in een glimlach plooide.


  Maar het was Livia. Met een meelevende blik in haar ogen overhandigde ze hem een envelop. ‘Hier heb je het geld voor de catering van Eunices feest.’


  ‘O.’ Hij nam de envelop aan en stopte hem in zijn broekzak. ‘Bedankt.’


  ‘Tussen haakjes, ik heb Jenna verteld dat je een probleem niet oplost door het te ontwijken. Daar is ze nogal goed in, weet je. In ontwijken.’ Livia maakte aanstalten om weg te lopen, maar bij de deur draaide ze zich om. ‘En verder lijkt ze wel een stoere meid, maar is ze in haar hart heel erg onzeker.’


  ‘Ze heeft me verteld dat ze teruggaat naar New York, Livia.’


  ‘Als je het mij vraagt, zegt ze dat alleen maar, omdat ze wacht tot iemand haar een reden geeft om te blijven.’


  


  ‘Ga je weg? Nu?’ Livia’s ogen werden groot.


  Achter haar was het personeel van het partycentrum bezig tafelkleden te strijken en bestek uit te leggen. Aan de andere kant van de zaal sloeg Edward zijn medewerkers gade, maar Jenna vermoedde dat hij vooral oog had voor Livia en dat hij wachtte tot ze klaar was. ‘Voordat je het weet, ben ik weer terug. Ik moet even een boodschap doen. Het duurt niet lang, dat beloof ik je.’


  Ze gaf Livia het programma voor Eunices feest. Niet dat Livia, die nogal perfectionistisch was, een detail over het hoofd zou zien, maar je wist maar nooit. ‘We zijn bijna klaar. Over een halfuurtje komt de bloemist. Ik ben op tijd terug om de bloemen te schikken.’ Ze griste haar tas van de kapstok, liep naar buiten, reed regelrecht naar tante Mabels huis en holde naar boven. Binnen een paar minuten had ze de spullen verzameld die ze wilde hebben en zat ze weer achter het stuur van haar huurauto.


  Een minuut of vijf later parkeerde ze voor de kerk. De sacristie bleek leeg te zijn. De rust die het vertrek ademde, omhulde haar als een deken. Het lijkt wel of overal in Riverbend die stilte en rust heersen, dacht ze verwonderd. Stilte gaf je ruimte om na te denken. En het leek wel alsof ze de afgelopen twee dagen niets anders had gedaan dan nadenken. In gedachten had ze alle scenario’s de revue laten passeren, maar steeds weer was ze uitgekomen bij de mensen en de plek die haar herinnerd hadden aan wat belangrijk was.


  Peinzend liep ze over het met een tapijt bedekte altaar van de kerk van St. Francis naar een zijdeur. In het souterrain aan de voet van de trap was evenmin iemand aanwezig. Tafels en stoelen stonden keurig in het gelid tegen de muur en de glanzende vloer was zo te zien pas gedweild. Ze ging af op het vage geroezemoes van stemmen en kwam terecht in een kleine kamer waar een tv en drie banken stonden.


  ‘Jenna!’ De pastoor begroette haar enthousiast. Met uitgestoken hand kwam hij naar haar toe. ‘Wat leuk om je weer te zien. Je hebt Stockton net gemist.’


  ‘O.’ Hoewel ze pijnlijk getroffen was bij het horen van zijn naam, dwong ze zichzelf om te blijven glimlachen. Over een paar uur zou ze weg zijn, ver bij hem vandaan.


  Sinds de vorige dag had ze hem doelbewust ontlopen. Ze had expres Livia naar hem toe gestuurd om hem het geld voor de catering te brengen. En toen tante Mabel haar had uitgenodigd om in Rustica te gaan eten, had ze een smoes verzonnen en hoofdpijn voorgewend. Bij tante Mabels terugkomst had ze moeite moeten doen om niet in tranen uit te barsten bij het zien van de afhaalmaaltijd die de oudere vrouw voor haar had meegebracht: lasagne met bechamelsaus. Waarom zou ze rekken wat onvermijdelijk was? Zij vertrok en hij bleef.


  ‘Als je nog even tijd hebt, kun je naar de band luisteren,’ zei pastoor Michael. Hij gebaarde naar het midden van de ruimte waar een paar mannen muziekinstrumenten aan het opstellen waren. Ze herkende er twee van de dag waarop ze had meegeholpen met het serveren van het ontbijt. ‘Een band? Waarom is dat?’


  ‘In de lente gaan we een geldinzamelingsactie houden. Voor het opvangcentrum.’ Hij gaf een klopje op haar arm. ‘Ik heb gehoord dat je ervaring hebt met het organiseren van dat soort evenementen.’


  ‘Dat klopt. Voor het onderzoek naar borstkanker hebben we vierhonderdduizend dollar opgehaald.’


  Pastoor Michael floot zachtjes. ‘Dat is een heleboel geld.’


  Ze knikte. ‘Voor mij was het een van de dankbaarste momenten van mijn carrière.’


  ‘Zou je zin hebben om ons een handje te helpen? Zo te horen ben je deskundig op dit gebied.’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Het spijt me, maar vanavond vertrek ik. Ik moet terug naar New York.’


  ‘Natuurlijk. Dat begrijp ik.’ Hij maakte de indruk dat hij nog iets wilde zeggen, maar een van de muzikanten vroeg of hij even wilde komen.


  Terwijl hij wegliep, dacht ze na over zijn verzoek. Ze bedacht hoe ze het dit keer zou aanpakken. Hoe ze het evenement zou promoten. Ze zou een thema bedenken, waardoor mensen met elkaar aan de praat zouden raken. Om zo veel mogelijk geld in te zamelen, zouden de kosten zo laag mogelijk gehouden moeten worden.


  Haar blik gleed door het souterrain. In de keuken zag ze Tammy bezig met een aardappelsalade. Ze herinnerde zich het pak in haar armen en zette koers naar de glimmende kombuisachtige keuken. ‘Hallo, Tammy.’


  ‘O, hallo Jenna. Wat doe jij hier?’


  ‘Ik heb dit voor je meegebracht.’ Ze hield twee broekpakken omhoog. Toen ze ze uit haar koffer had gehaald, was ze ervan overtuigd geweest dat het donkerblauwe pak het best bij Tammy’s teint zou staan. Nu ze het omhooghield en het bij Tammy’s perzikkleurige huid hield, zag ze dat ze gelijk had gehad. ‘Volgens mij staat deze kleur je prachtig.’


  Tammy straalde.


  Bij het zien van haar blije gezicht, kreeg Jenna een warm gevoel. Ze dacht aan haar propvolle kledingkast in haar flat, die uitpuilde van de kleren die ze nooit droeg en niet nodig had. Opeens realiseerde ze zich wat ze ermee kon doen. Hoeveel pakken had een vrouw nu helemaal nodig?


  Het zou niet genoeg zijn om de mensen die haar hadden geholpen, terug te betalen, maar het zou een begin zijn. Voor het eerst sinds haar komst in Riverbend voelde ze zich verbonden met het stadje. De spanning in haar nek die haar de afgelopen tijd voortdurend had geplaagd, werd langzaam minder.


  ‘O, lieve help. Heel hartelijk bedankt,’ zei Tammy, terwijl ze voorzichtig haar hand over de zachte wollen stof liet glijden. ‘Wat een prachtig pak. Ik ben je heel dankbaar.’


  Opnieuw blikte Jenna naar het souterrain, waar de mannen om de pastoor heen waren gaan staan, vermoedelijk om over de op handen zijnde inzamelingsactie te praten. Weer kwamen er talloze ideeën bij haar op. Ze kreeg hetzelfde tintelende verwachtingsvolle gevoel dat ze had gehad toen ze haar bedrijfje was gestart.


  Wat was toch de reden dat alles was misgegaan? Waarom was de rek er opeens uit geweest? Omdat al die zakendiners en verjaardagfeesten zo… leeg hadden geleken?


  Een geldinzamelingsactie was wel even iets anders dan een groots opgezette party. Met een zucht wendde ze zich tot Tammy. ‘Moet je horen, ik weet dat je aan het solliciteren bent naar een baan. Heb je belangstelling om samen met me te werken aan een project in Riverbend?’


  ‘Samenwerken? Aan een project?’


  ‘Pastoor Michael wil een inzamelingsactie houden voor het opvangcentrum. Ik wil hem best aanbieden om het te organiseren, maar ik woon in New York. Daarom heb ik een inwoner van Riverbend nodig om de details te regelen.’ Ze dacht terug aan de intelligente vrouw die ze op de middelbare school had gekend. Wie zou haar beter kunnen helpen dan Tammy? ‘Volgens mij ben je hartstikke goed in dat soort dingen.’


  ‘Echt waar?’ Tammy‘s ogen werden groot, eerst van schrik, daarna van hoop. ‘Denk je dat echt?’


  Jenna knikte. ‘Ja.’


  Met tranen in haar ogen omhelsde Tammy haar. ‘Dank je wel. Heel hartelijk bedankt. Je hebt vandaag meer veranderd dan alleen mijn kleding.’


  Terwijl Jenna Tammy‘s omhelzing beantwoordde, dacht ze aan de cirkel van het leven. Een jaar of twintig geleden waren haar ouders degenen geweest die hulp nodig gehad hadden. De mensen in dit opvangcentrum hadden hun nood gelenigd. Nu begreep ze waarom je anderen hielp. Wat je terugkreeg, was veel meer dan wat je gaf. Dit was het waarnaar ze op zoek was geweest, besefte ze.


  Het enige probleem was dat ze op het punt stond om terug te gaan naar New York, naar dezelfde wereld die haar had uitgeput. En dat ze dit moest achterlaten.


  


  De zaal was klaar. Na haar terugkeer van de kerk was ze de rest van de ochtend en de middag in het partycentrum gebleven. Samen met Livia had ze de tafelstukken op de tafels gezet, de bloemen geschikt en de foto’s uitgestald. Daarna was ze naar het huis van tante Mabel gegaan om haar spijkerbroek en T-shirt te verwisselen voor het zwarte jurkje en de zwarte hoge hakken die ze de vorige dag had gekocht.


  Nadat ze vluchtig haar spiegelbeeld had geïnspecteerd, was ze op topsnelheid weer naar het partycentrum gereden. Alles was tiptop in orde. Op de lange tafel tegen de muur prijkte een gigantische taart in roze en geel  Eunices lievelingskleuren  en op de lage tafel ertegenover stonden de foto’s. Elk decennium van Eunices leven werd gesymboliseerd door de tafelstukken. En aan het plafond hingen wel honderd roze en gele ballonnen.


  Haar gedachten gingen terug naar het feest dat ze had helpen organiseren voor Stocktons restaurant.


  Oudejaarsavond had een nieuw begin geleken, maar ze had haar leven alleen maar ingewikkelder gemaakt door hem te kussen. En erger nog, weer verliefd op hem te worden.


  Ergens tussen het schaatsen op de ijsbaan en de kus op de dansvloer waren haar gevoelens van vroeger voor hem weer naar boven gekomen. Gevoelens, waarvan ze had gedacht dat die niet meer bestonden.


  Ze wierp een blik op haar horloge. Over een uur zou Eunices feest beginnen. En over vijf uur zou ze vertrokken zijn, en samen met Livia op weg zijn naar het vliegveld. Was het maar vast zo ver, dacht ze.


  De deur van de zaal ging open. In de deuropening verscheen een man.


  Haar hart sloeg over. Stockton. Het maakte niet uit dat haar verstand haar influisterde dat het voorbij was tussen hen, want haar hart wilde er niet naar luisteren. Er begon iets in haar te knagen. Iets wat haar vertelde dat het misschien moeilijker zou zijn om weg te gaan dan ze gedacht had.


  ‘Ik heb het eten bij me,’ zei hij. ‘Het moet naar de keuken.’


  Niets persoonlijks. Alleen een zakelijke mededeling. Precies zoals ze het had gewild. Had ze hem per slot van rekening niet duidelijk gemaakt dat ze wegging? En dat ze na vandaag allebei op hun eigen plek zouden zijn, niet langer samen, maar vele honderden kilometers van elkaar verwijderd?


  Omdat hij een enorme doos in zijn armen had, haastte ze zich om de keukendeur voor hem open te houden. Pas toen de afstand tussen hen niet meer bedroeg dan luttele centimeters, besefte ze haar vergissing.


  Ze rook de subtiele geur van zijn aftershave en zag de aandoenlijke zwarte krulletjes van zijn haar in zijn nek. Een hete golf van verlangen schoot door haar heen.


  ‘Dank je,’ zei hij alsof hijzelf nergens last van had.


  ‘Graag gedaan.’ Vlug liep ze terug naar de zaal.


  Er moesten nog een half dozijn dozen naar de keuken, maar meer dan een paar beleefdheden konden er niet bij hem af. ‘Mooi weer, vind je niet?’ ‘Hoelang denk je dat het zo mooi zal blijven?’ ‘Nou, Eunice zal vandaag wel smullen…’


  Pas toen de laatste doos in de keuken stond, riep hij haar bij zich. ‘Zou je me nog een keer willen helpen? De assistentkok is onderweg, maar als het eten warm is, vind ik het vreselijk om een seconde tijd te verspillen.’


  Speurend keek ze de zaal rond. Stonden de bloemen op hun plaats? Waren de tafelstukken op de tafels gezet? En waren de tafels netjes gedekt? Livia kon elk moment komen en zou haar blik ook nog eens keurend door de ruimte laten gaan, maar ze had het gevoel dat ze alles niet vaak genoeg kon controleren. Nu eens verschoof ze een vork, dan weer schoof ze een stoel dichter bij de tafel. Er leek geen eind aan te komen.


  Ze kon beter naar de keuken gaan. Het was maar een eenvoudige verjaarspartij. Bovendien zag alles er perfect uit.


  ‘Ik heb wel even tijd,’ zei ze, de keuken binnen lopend. Ze deed een schort voor. Natuurlijk kon ze best een paar minuten bij hem zijn zonder overrompeld te worden door zijn charme.


  ‘Het lijkt wel een déjà vu, hè?’ Hij bond een schort voor met het embleem van Rustica. ‘Twee weken geleden hebben we ook samengewerkt, toen je me hielp in mijn restaurant.’


  ‘Toen heb ik een saus laten aanbranden, zoals je vast nog wel weet. Als assistentkok heb ik niet bepaald een goed figuur geslagen.’ Ze goot heet water in de schotelverwarmers, zodat het eten warm zou blijven en niet zou uitdrogen. ‘Maar we hebben wel eens vaker samen in een keuken gestaan.’


  Hij was bezig om een grote glazen schaal te vullen met broodjes, maar staakte die bezigheid. ‘O ja? Wanneer?’


  ‘Op de lagere school. Op kookles moesten we samen in de keuken een gerecht in elkaar flansen.’


  Hij lachte.


  Bij het horen van zijn lach was het alsof er een last van haar schouders viel. Zo was het altijd geweest. Hij had iets waardoor ze haar zorgen kon vergeten. Zijn luchtige kijk op de dingen was het perfecte tegenwicht geweest voor haar neiging tot somberen over haar beladen verleden.


  ‘Dat was ik straal vergeten. Waarschijnlijk omdat het een ramp werd.’


  Dreigend zwaaide ze met haar vinger. ‘Jij was degene die de koekjes liet aanbranden.’


  ‘Omdat ik werd afgeleid.’ Hij maakte nog een zak met broodjes open.


  ‘Dat was niet de reden. Je bakte er niets van. Letterlijk. Geef het maar toe.’


  Hij kwam naar haar toe.


  Even dacht ze dat hij haar weer ging kussen, maar hij reikte langs haar heen naar de boter. Teleurstelling viel als een steen in haar maag. Mijn hemel, wat was ze toch een warhoofd. Ze wist totaal niet wat ze wilde.


  ‘Bakken was niet mijn ding, maar ik werd ook afgeleid.’ Hij zweeg even. Zijn blik hield de hare vast. ‘Dat word ik trouwens nog steeds.’


  Ze slikte moeilijk. ‘Waardoor?’


  ‘Door jou.’ Meteen liep hij bij haar weg. Hij haalde het deksel van de botervloot en begon de broodjes te besmeren met boter.


  Ze lachte een tikje beverig en vulde een kan met heet water waarmee ze koers zette naar de schotelverwarmers. ‘Volgens mij kunnen we vanavond ongeveer tweehonderd mensen verwachten. Er komen een heleboel gasten uit Riverbend en Eunices neef uit Pennsylvania komt over…’


  ‘Gaan we er nog over praten of niet?’


  ‘Waarover?’


  ‘Over je vertrek. Telkens als ik erover begin, snijd je een ander onderwerp aan.’


  De laatste schotelverwarmer was voorzien van heet water. Ze zette de kan in de gootsteen, draaide zich om, keek hem aan en sloeg haar armen over elkaar alsof dat een barrière tussen hen moest zijn. ‘Voor mij is het beter als ik in New York ben.’


  ‘Ja?’


  Wanhopig hief ze haar handen. ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  ‘Ben je gelukkig? Met je leven? Met je werk?’


  ‘Natuurlijk ben ik dat.’ Ze hoorde zelf dat het antwoord verdacht vlug kwam. Te vlug.


  Hoofdschuddend nam hij haar op. ‘Ik ken je bijna mijn hele leven en ik zeg je, je bent niet gelukkig. Ga maar terug en maak jezelf maar wijs dat dat precies is wat je wilt. Volgens mij zul je uiteindelijk tot dezelfde conclusie komen als ik.’


  ‘En die is?’


  ‘Dat je een leegte in je leven hebt die je niet kunt vullen.’


  Het lijkt alsof hij mijn gedachten kan lezen, dacht ze verschrikt. Toch gaf ze het niet op. Acht jaar geleden had hij haar zomaar laten gaan. ‘Er is geen leegte. En als ik een beetje uit mijn doen lijk, komt dat gewoon door de stress.’ Ze gebaarde naar de grote zaal, die klaar was voor het feest. ‘Dat is mijn werk en daar…’ Ze wees in oostelijke richting. ‘…is mijn leven, een paar staten verderop.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Oké, als je dat wilt.’ Hij deed de deksel op de nu lege doos en bracht hem naar buiten, naar zijn auto.


  ‘Ja, dat is wat ik wil,’ zei ze, maar hij was niet meer in de keuken. De enige tegen wie ze praatte, was tegen zichzelf.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Hij bleef in de buurt van de tafel waarop het eten stond uitgestald, bekenden groetend en borden opscheppend. Natuurlijk, hij zou zich ook in de keuken kunnen verstoppen, maar de een of andere masochistische drang zorgde ervoor dat hij in de grote zaal wilde zijn, dicht bij Jenna.


  Om hem heen klonk druk geroezemoes. Er was een pauze in het feestprogramma gevallen, want de band was te laat. Met een rode kleur van ergernis had Jenna geprobeerd hen te bellen.


  ‘Stockton! Jongeman, kom eens even hier.’ Betsy wenkte hem.


  Hij liep naar de hoofdtafel, waar behalve Betsy, Earl, tante Mabel en Eunice ook een paar andere onbekende familieleden van Eunice omheen zaten. ‘Ja, ma’am?’


  ‘Bedankt voor het koken van mijn verjaardagsmaal,’ zei Eunice. ‘Je weet dat ik dol ben op lasagne.’


  ‘Dat weet ik inderdaad. Daarom heb ik de mensen in de keuken gezegd dat ze iets voor u apart moeten houden, om straks mee naar huis te nemen.’


  Eunice giechelde als een klein meisje. ‘Dank je wel, Stockton.’


  ‘Voor u is geen moeite me te veel, Mrs. Dresden.’ Hij drukte een zoen op haar naar l’Air du Temps geurende wangen en wenste haar een fijne verjaardag.


  ‘Nu even over iets anders,’ kondigde Betsy bazig aan. ‘Wanneer ga je iets aan Jenna doen?’


  ‘Pardon?’


  ‘Je bent toch niet serieus van plan om haar weer naar New York te laten gaan?’


  ‘Ik denk niet dat ik een stem in het kapittel heb.’


  ‘Die heb je natuurlijk wel,’ bemoeide tante Mabel zich ermee. ‘Als je het mij vraagt, is jouw stem zelfs de enige stem die telt.’


  ‘En die van Jenna zelf dan?’


  Maar tante Mabel maakte een wegwuifgebaar. ‘Dat meisje weet niet wat goed voor haar is, ook al staat ze er met haar neus pal bovenop. Dat geldt ook voor jou trouwens.’


  Hij grijnsde. ‘Ik weet precies wat goed voor me is, tante Mabel.’


  Ze maakte een gebaar alsof ze hem wilde wegjagen. ‘Sta daar dan niet zo sloom te staan en zorg dat je het krijgt!’ Als ze me had bevolen haar nichtje een aanzoek te doen, had ze niet duidelijker kunnen zijn, dacht hij geamuseerd. ‘Nou, tante Mabel, voor koppelaarster bent u niet in de wieg gelegd.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ protesteerde Earl. ‘Ze heeft me aangeraden een gokje te wagen bij Miss Betsy. Volgens haar zou dat het beste zijn wat ik ooit had gedaan. En drie keer raden, ze had nog gelijk ook.’


  ‘O, Earl,’ zei Betsy, zogenaamd geïrriteerd, maar met blosjes van plezier op haar wangen.


  Met gefronste wenkbrauwen blikte tante Mabel naar Stockton. ‘Ik vind het geen prettig idee dat mijn familie zo ver weg zit.’


  ‘Ach, New York is niet de andere kant van de wereld.’


  ‘Voor mij wel. En voor jou ook als je je kans voorbij laat gaan, jongeman.’ Ze schoof een klein doosje naar hem toe. ‘Hierin zit de verlovingsring van Jenna’s grootmoeder. Die heeft haar vader nog om haar moeders vinger geschoven. Haar moeder heeft haar beloofd dat ze hem zou krijgen als ze eraan toe was om te trouwen. Ik heb het ding al die jaren bewaard, omdat ik gewacht heb tot de ware jacob zich zou melden.’


  ‘Tante Mabel…’


  ‘Neem hem maar, Stockton. Al had ik je wel kunnen vermoorden toen je haar die eerste keer zomaar liet vertrekken. Ik heb altijd geweten dat je de ware voor haar was. Nu moet dat alleen nog tot jullie zelf doordringen.’


  Hij stopte het doosje in zijn broekzak. Later zou hij het wel aan tante Mabel teruggeven. Nu leek het hem verstandiger er geen heisa over te maken.


  


  Ze zag dat tante Mabel hem iets gaf, maar ze kon niet zien wat het was en ze hoorde niet wat ze tegen elkaar zeiden. Typisch tante Mabel, dacht ze. Ze bemoeide zich met dingen die haar niet aangingen. Het was goed bedoeld, maar ze had de bezwaren van haar nichtje gewoon aan haar laars gelapt.


  Enfin, op dit moment had ze belangrijker zaken aan haar hoofd. Zoals de band die niet was komen opdagen. Voor de zoveelste keer toetste ze hun nummer in, maar weer werd er niet opgenomen.


  Livia kwam naar haar toe, en overhandigde haar een gewijzigde versie van het feestprogramma. ‘Het gaat wel goed, hè?’


  ‘Ja, we hebben alleen geen band. Waar blijven die muzikanten toch? Zouden ze verdwaald zijn?’


  ‘Ik heb hun nog een routebeschrijving gestuurd. En Riverbend is nu ook weer niet zo groot dat je er makkelijk de weg kwijtraakt.’


  Even legde Jenna haar hand op de schouder van haar vriendin. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken dat je helemaal hiernaartoe bent gevlogen om me te helpen.’


  ‘Ach, veel heb ik niet gedaan. Ik heb je meer morele steun gegeven, denk ik.’


  Jenna schoot in de lach. Dankbaarheid voor een vriendin als Livia maakte zich van haar meester. ‘Hopelijk zal het succes van dit feest een goede reclame zijn wanneer we terug zijn in New York.’


  Livia sloeg haar ogen neer. ‘Ik wil vanavond nog niet terug.’


  ‘Wil je een latere vlucht nemen? Dan ga ik even bellen.’


  ‘Ik bedoel dat ik misschien wel… helemaal niet terugga.’ Livia’s blik dwaalde door de zaal en bleef rusten op Edward Graham. Er kwam een glimlach op haar gezicht. ‘Ik heb een baan aangeboden gekregen.’


  ‘Een baan? Waar?’


  ‘Hier.’ Haar glimlach werd nog breder. ‘Edward zei dat hij iemand nodig had om het partycentrum voor hem te runnen. En hij heeft mij gevraagd om dat te doen.’


  Edward ving Livia’s blik en beantwoordde haar glimlach.


  Er ging een steek van jaloezie door Jenna heen. ‘Wat fantastisch voor je. Maar volgens mij heeft hij nog een andere reden om je die baan aan te bieden.’


  ‘En ik heb nog een andere reden om hem te accepteren,’ bekende Livia lachend. Toen werd haar gezicht ernstig. ‘Het spijt me, Jenna. Ik vond het hartstikke leuk om met je samen te werken, maar ik ben gehecht geraakt aan Riverbend en ik denk dat dit een geweldige kans voor me is.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Jenna, haar vriendin omhelsend.


  ‘En voor de toekomst hoef je niet bang te zijn. Als je weer thuis bent, gaat het lopen als een trein. Je zult het zien.’


  Thuis. Dat woord had niet meer dezelfde betekenis als eerst. Het kwam vast omdat ze al zo lang weg was, hield ze zichzelf voor. Als ze weer in de grote stad zat, zou het lijken alsof ze nooit was weggeweest. Toch?


  Ze keek om zich heen. Haar gedachten gingen naar Tammy, naar pastoor Michael, naar de mensen die ze had zien samenwerken voor een goed doel. Zocht ze haar geluk op de verkeerde plaats?


  Het gezoem van haar mobiel verstoorde haar gedachtegang. Het was de drummer van de band. Op verontschuldigende toon bevestigde hij haar ergste nachtmerrie. Ze zuchtte, verbrak de verbinding en draaide zich om naar Livia. ‘De band kan niet komen.’ Mijn hemel, dit was weer net zo’n fout als de vergissingen die ze in New York had gemaakt. Leerde ze het nu nooit?


  ‘Ik dacht dat je ze had geboekt?’


  ‘Ja, maar ik had het nog even moeten checken. De bandleider had de gitarist niet verteld dat ze al een optreden besproken hadden. Op dit moment staan ze in Indianapolis op iemands bruiloft te spelen.’


  ‘O, lieve help. Wat nu?’


  Jenna zuchtte. ‘Stom, stom, stom, en het is weer mijn fout geweest.’


  ‘Dat is niet waar. Ze hebben zelf twee optredens tegelijk geboekt.’


  ‘Vertel dat maar aan Betsy. Die zit gewoon te wachten tot er iets misgaat. Ze heeft me op het hart gedrukt dat dit een heel belangrijke dag voor Eunice was en dat alles op rolletjes moest lopen. Ik moet iets doen. Nu.’ Ze pakte haar mobiel en toetste een nummer in.


  Twintig minuten later marcheerde Betsy met een boos gezicht naar haar toe. ‘Waarom hebben we geen muziek?’


  ‘Ik ben ermee bezig. Geef me nog een kwartiertje.’


  De oudere vrouw slaakte een zucht van ergernis. ‘Ik heb je ingehuurd om een perfect feest te organiseren voor mijn zus. En nu…’ Machteloos hief ze haar handen.


  ‘Het komt goed. Ik beloof het u.’


  ‘Je tante had me verteld dat je een kei in je vak bent, maar dit is niet zo best als je het mij vraagt.’


  ‘We kunnen niet allemaal voldoen aan uw hoge verwachtingen, Miss Betsy.’ Stockton was bij hen komen staan. ‘U zult ook wel eens een dag hebben dat niet alles loopt zoals het moet lopen. Gasten die onverwacht arriveren of een diner dat niet helemaal blijkt te zijn wat u ervan verwacht had.’


  ‘Of een lekkage op een onmogelijk moment,’ vulde Betsy aan, fronsend bij de herinnering. ‘Midden in een familiereünie bijvoorbeeld. Mijn hemel, ik ruik de stank nog.’


  ‘Precies,’ beaamde Jenna met een dankbare glimlach voor Stockton. ‘Ik weet zeker dat u de kans wilde hebben om het probleem te verhelpen. Net zoals ik nu een andere band gebeld heb om de muzikanten te vervangen die niet konden komen.’


  Het duurde even voordat de boosheid op Betsy’s gezicht had plaatsgemaakt voor begrip, maar toen knikte ze. ‘Ik ga terug naar de tafel. En ik ga Eunice vragen om haar vijf beste herinneringen met ons te delen, dus dat kan mooi als pauzenummer dienen.’ Ze gaf Jenna’s arm een bemoedigend klopje. ‘We hebben allemaal wel eens een ongelukje.’


  Twintig minuten later stond er een andere band op het podium, die een medley inzette van oude jazzy blues, tot tevredenheid van Eunice die duidelijk ingenomen was met de muziekkeuze.


  Het feest werd een succes. Het is me gelukt, dacht Jenna voldaan. Ze zou haar bedrijfje weer kunnen opbouwen. Binnen een mum van tijd zou ze weer aan de top staan.


  Pastoor Michael liep naar haar toe en gaf haar een hand.


  Met een glimlach keek ze naar hem op. ‘Heel hartelijk bedankt. U hebt me echt uit de brand geholpen.’


  Haar dankbaarheid weg wuivend, zei hij: ‘Ik heb alleen maar een stel muzikanten gebracht met mijn bestelbus. Jij hebt iets gedaan dat veel belangrijker is.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Jij hebt ze een tweede kans gegeven.’ Hij gebaarde naar de band. ‘En dat is iets wat niet voor geld te koop is. Voor Tammy heb je hetzelfde gedaan. Lieve help, Jenna, de mensen in Riverbend zullen je missen als je naar New York vertrekt.’


  ‘O, dat weet ik niet.’


  Pastoor Michaels blik zwierf de zaal door. ‘Misschien moet je eens goed kijken naar al die stralende gezichten om je heen. Hier hoor je thuis. Riverbend is altijd je thuis geweest.’ Na die woorden liep hij naar de band.


  Opeens viel het kwartje. Het was niet succes waarnaar ze al die tijd op zoek was geweest, besefte ze. Tenslotte had ze honderden feesten georganiseerd. En al waren ze geslaagd, na elke party had ze altijd zoiets gehad van: is dit nu alles?


  Ongeduldig schudde ze haar hoofd. Dit was niet het moment om zich bezig te houden met haar eigen problemen. Ze moest haar aandacht aan het feest wijden. Snel liep ze naar het buffet.


  Even later voegde Stockton zich bij haar.


  ‘Nog bedankt voor wat je tegen Betsy hebt gezegd.’


  ‘Graag gedaan. Je kent haar net zo goed als ik. Ze is niet op haar mondje gevallen, maar ze is ook goudeerlijk.’


  Ze knikte en gebaarde naar de grote tafel, waar Eunice zich zo te zien opperbest leek te vermaken. ‘Waar had je het eigenlijk over met tante Mabel?’


  ‘Over het eten.’ Hij grinnikte. ‘En over jou.’


  ‘Mag ik vragen wat ze zei?’


  ‘Nee, dat wil je niet weten.’


  Haar tante had natuurlijk weer eens voor koppelaarster gespeeld, een van de rollen die haar op het lijf geschreven waren. Ze besloot er niet verder over door te vragen. Stockton vond het kennelijk best dat ze over een paar uur vertrok, want hij had het er niet meer over gehad, dus dan zou zij het onderwerp ook laten rusten.


  Toen de serveersters na het eten de tafels hadden afgeruimd, was het tijd voor de verjaardagstaart. En moest er voor de jarige gezongen worden. Jenna zuchtte. De taart betekende dat het eind van het feest met rasse schreden naderde. Over een uurtje zou ze Riverbend en Stockton achter zich laten. Ze gaf een teken aan de band. Terwijl iedereen de jarige toezong, rolden Jenna en Livia de enorme verjaardagtaart tot vlak voor de grote tafel.


  Eunice ging staan. ‘Wat prachtig,’ zei ze ontroerd. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik nu honderd ben, want ik voel me geen dag ouder dan negentig.’ Ze schoot zelf in de lach.


  Iemand riep dat ze een toespraak moest houden en een ander vroeg wat haar beste advies was om de honderd te halen.


  Eunice dacht even na. ‘Je moet op zoek gaan naar wat je echt gelukkig maakt. Dan gaat oud worden verder vanzelf.’


  De gasten applaudisseerden toen ze zich voorover boog en de drie kaarsen op de taart in één keer uitblies. Jenna en Livia sneden de taart aan.


  ‘Ga jij maar naar Edward. Ik help Jenna wel,’ zei Stockton, die naar hen was toe gelopen.


  ‘Dat aanbod sla ik niet af.’ Livia bedankte hem, en liep met een verwachtingsvolle glimlach naar Edward toe.


  ‘Eunices feest is een succes,’ zei Stockton tegen Jenna. Nadat de taart was verdeeld in punten, die werden rondgedeeld door de serveersters, waren hij en Jenna naar de keuken getogen, waar hij het taartmes in het warme sop in de gootsteen liet glijden.


  ‘Het is allemaal goed gegaan, ondanks het misverstand met de band,’ zei ze. ‘Ik ben blij voor Eunice. En voor jou. Dit is een goede reclame voor je restaurant.’


  ‘Ik heb dit niet gedaan om er zelf beter van te worden.’ Hij dacht even na. ‘In het begin misschien wel, maar daarna werd het een ander verhaal.’


  ‘Wat bedoel je?’ Ze waren klaar in de keuken. Er viel niets meer te doen. Nu konden ze misschien eindelijk dat onderwerp aansnijden dat ze al zo lang hadden vermeden.


  ‘Ik heb dit gedaan omdat ik antwoorden wilde hebben.’


  In zijn smetteloos witte koksjasje en bijpassende broek zag hij er knapper uit dan ooit. Voordat ik vertrek wil ik hem graag nog één keer kussen, dacht ze. En hem aanraken. Maar ze wilde ook verstandig zijn. Daarom bleef ze waar ze was en verroerde ze geen vin.


  ‘Antwoorden over ons,’ verduidelijkte hij.


  Haar hart begon sneller te kloppen.


  ‘Je hebt me gevraagd waarom ik niet met je mee ben gegaan naar New York.’


  Ze haalde haar schouders op alsof zijn woorden niet als een mes door haar ziel sneden. Alsof de herinnering aan die afschuwelijke dagen niet pijnlijk was. ‘Ik heb gewoon aangenomen dat je me wel achterna zou zijn gekomen als je bij me had willen zijn. Maar dat heb je niet gedaan, dus…’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Dus dat was het.’


  Hij liep naar haar toe. Diep in haar hart wist ze dat dit de laatste keer was dat ze hem zou zien. Ze hadden een soort keerpunt in hun relatie bereikt. Na haar vertrek zou het voorbij zijn tussen hen.


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd waarom je zo halsoverkop weg wilde.’


  ‘Het liep tegen het eind van de zomer. Ik had een baan aangeboden gekregen bij een bedrijf dat gespecialiseerd was in het organiseren van party’s…’ Ze beet op haar lip.


  ‘Was dat de reden of wilde je vertrekken voordat ik kon vertrekken?’


  ‘Ik…’ Haar protest stierf een stille dood. Ze dacht aan de laatste maanden van hun verkering. Hij had verteld dat hij graag een tijdje door de wereld wilde zwerven, maar ze had alleen maar het woord ‘vertrek’ opgevangen en ze was ervan overtuigd geweest dat hij nooit meer zou terugkomen. Bovendien zou hij in een andere stad een ander liefje vinden.


  ‘Mensen verlaten me, mensen stellen me teleur, dus waarom zou ik dat proces niet een beetje versnellen, heb je vast gedacht.’


  ‘Ik heb niet…’ Ze zuchtte en schudde haar hoofd, terwijl er tranen opwelden in haar ogen. Ze dacht aan alle mensen die haar in de steek hadden gelaten. Aan de dood van haar ouders, waardoor haar hele wereld op zijn kop had gestaan. ‘Oké, misschien heb ik dat gedacht. Maar dat was uit zelfbescherming. Je hebt je altijd moeilijk kunnen binden.’


  ‘Al had ik een gezin willen hebben…’


  ‘Als je iets maar graag genoeg wilt hebben, ga je ervoor en krijg je het voor elkaar. Dat heb je ook met je restaurant gedaan. En het is je gelukt. Alleen in je privéleven durf je geen risico’s te nemen. En weet je waarom niet?’ Ze wachtte zijn antwoord niet af. ‘Omdat jij je hart probeert te beschermen. Dat is het enige wat ik nooit heb mogen veroveren, hoe hard ik ook mijn best heb gedaan. Je hart.’


  Ze liep naar de klapdeuren van de keuken. ‘Daarom ga ik terug naar New York, Stockton. Omdat ik niet meer wil wachten op iets wat ik toch nooit zal krijgen.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  De nacht was ingetreden en hulde Riverbend in doodstille duisternis. Net zoals in veel andere kleine stadjes was alles na zonsondergang dicht. De meeste winkels waren gesloten en er was geen verkeer meer. Zelfs de honden van de buurman blaften minder.


  Jenna stond in de slaapkamer, waarin ze sinds haar zevende had geslapen en stopte de laatste trui in haar koffer. ‘Alles is gepakt.’ Bij het zien van het verdrietige gezicht van tante Mabel voegde ze eraan toe: ‘Ik kom snel weer langs. En u kunt me natuurlijk altijd komen opzoeken in New York.’


  ‘Dat kan.’ Tante Mabel streek de quilt over Jenna’s bed glad. ‘Maar je zou ook Percival Mullins kunnen bellen.’


  ‘Percival wie?’


  ‘De makelaar. Ik zag zijn bordje gisteren hangen aan de pui van een klein winkeltje in Main Street. Vroeger was het een antiekzaak, totdat Lucy Higgins met pensioen ging en naar Florida verhuisde.’


  ‘Ik herinner me haar nog. Ze heeft me een keer een kanten zakdoekje gegeven. Volgens haar hoorden alle vrouwen zo’n zakdoekje te hebben.’


  ‘Haar winkel staat nu leeg.’ Tante Mabels vinger gleed over de driehoeken van de quilt. ‘Het is echt een leuke plek. Heel geschikt voor het kantoor voor een partyplanner.’


  Resoluut ritste Jenna haar koffer dicht en zette hem op de grond. ‘Is dat een stille wenk?’


  ‘Noem het een wijze raad,’ zei haar tante schouderophalend. ‘Wil jij geen honderd worden?’


  ‘Wat heeft dat met Lucy’s winkeltje te maken?’


  ‘Ze is op haar vijfentachtigste met pensioen gegaan. Weet je waarom ze dat zo lang heeft uitgesteld? Omdat ze plezier had in haar werk. Haar werk maakte haar gelukkig.’ Teder legde ze haar handen om Jenna’s gezicht, een gebaar dat ze vroeger ook vaak had gemaakt. ‘Van wat je nu doet, word je niet gelukkig, lieverd. Je praat jezelf aan dat het wel zo is, maar ik ken je net zo goed als mezelf. Je bent op zoek naar iets wat je al hebt.’


  Jenna deed haar mond open om te protesteren, maar de woorden wilden niet komen. Tante Mabel had gelijk, besefte ze. Het geluksgevoel waarover ze praatte, had ze die ochtend nog ervaren. Toen ze in het souterrain van de kerk pastoor Michael had beloofd hem te helpen bij zijn inzamelingsactie. ‘Het valt niet mee om een bedrijfje te beginnen in een klein stadje als Riverbend. Het zou veel tijd kosten om naamsbekendheid te krijgen.’


  Tante Mabel glimlachte. ‘Dan is het goed om te weten dat de hele stad achter je staat. Wie zouden beter voor publiciteit kunnen zorgen dan je vrienden en buren?’


  Riverbend is inderdaad net één grote familie, dacht Jenna. Compleet met excentrieke ooms en bazige tantes. Een familie die altijd op haar was blijven wachten. Die ze zich niet meer liet ontnemen door een paar zielige roddelaarsters. Nu niet meer. Ze dacht aan wat Earl tegen haar had gezegd en wat mensen als pastoor Michael en Betsy deden om de stakkers in het opvangcentrum te helpen. Plotseling realiseerde ze zich wat haar al die tijd had dwarsgezeten. Haar hart behoorde niet toe aan de grote stad. Het had altijd toebehoord aan Riverbend.


  


  Hij was gek geweest. Starend naar de ring op zijn nachtkastje vroeg hij zich af hoe een man in vredesnaam twee keer in zijn leven dezelfde kapitale fout kon maken. Die ochtend bij het wakker worden had hij even gedacht dat het de dag van Eunices verjaardag was. Dat hij vandaag nog een kans zou krijgen om het goed te maken met Jenna. Pas bij het zien van de ring was het tot hem doorgedrongen dat Eunices feest al voorbij was.


  Zijn mobiel ging. Larry. ‘Ben je ziek of zo? We zitten met zijn allen op je te wachten, man.’


  Verschrikt blikte hij op zijn horloge. Hij vloekte zachtjes. In het jaar dat Rustica open was, had hij zich nooit ziek gemeld. Hij was nooit te laat gekomen en nu… Door al dat dagdromen was er ongemerkt een halfuur voorbijgegaan. ‘Ik kom…’


  Opnieuw ging zijn blik naar de ring. Hij dacht aan wat ze de vorige dag tegen hem had gezegd. Dat hij zich niet kon binden, dat hij een relatie altijd uit de weg was gegaan. Allemachtig. Ze had gelijk. ‘Eh… ik kom vandaag niet.’


  ‘Wat?’ vroeg Larry verbluft. ‘Volgens mij is de verbinding slecht, want ik meende te horen dat je vandaag niet komt.’


  ‘Ja, je hebt het goed verstaan. Ik moet wat… persoonlijke zaken afhandelen.’ Zonder acht te slaan op Larry’s uitroep van verbazing maakte hij aanstalten de verbinding te verbreken. ‘Jullie redden het wel. Tot morgen.’ Hij griste zijn jasje van de kapstok en snelde de deur uit.


  


  Tante Mabel had de zitkamer al twee keer gestofzuigd. Al voor zonsopgang had ze de keuken gedweild. De kussens op de bank had ze zo vaak opgeschud dat Jenna verbaasd was dat de veren niet in het rond stoven. ‘Tante Mabel, wat doet u toch allemaal?’


  ‘Ik tref voorbereidingen voor de eerste bezoeker. Het is een paar dagen te laat, maar beter laat dan nooit.’ Ze pakte een stofdoek en een fles meubelolie en stortte zich op de boekenplanken.


  Automatisch nam Jenna de stofdoek uit haar tantes hand. ‘De eerste bezoeker? Wacht, laat mij dat maar doen.’


  ‘Mijn hemel, Jenna, je luister ook nooit.’ Verwoed begon ze de planken met olie in te wrijven. ‘Ik heb het over de eerste bezoeker in het nieuwe jaar.’


  ‘Maar het nieuwe jaar is al een week oud!’


  ‘Sinds de klok op oudejaarsavond twaalf heeft geslagen, hebben we nog geen bezoek gehad. Maar vandaag gaat het gebeuren.’ Ze glimlachte en schudde voor de zoveelste keer een kussen op.


  Jenna zuchtte. Tegen het bijgeloof van haar tante kon ze niet op. Soms vond ze het grappig, maar af en toe werd ze er stapelgek van.


  ‘Om geluk te hebben in het nieuwe jaar moet je eerste bezoeker een man zijn,’ ging tante Mabel onverstoorbaar verder. ‘Maar dat had ik je al een keer verteld. Het liefst een donkerharige man.’ Ze giechelde. ‘En hij mag niet scheel zijn of platvoeten hebben. Dat zijn slechte voortekens.’


  Jenna schoot in de lach. ‘Nou, dan kunt u die arme Earl van uw lijstje schrappen, want die heeft de platste voeten in heel Indiana.’


  Speels gaf de oudere vrouw haar een tikje. ‘Earl komt niet vandaag. Dat denk ik tenminste.’


  ‘Maar hoe weet u dat we bezoek krijgen?’


  ‘Ik heb vanochtend een theedoek op de grond laten vallen toen ik koffiezette. Hij viel zomaar uit mijn handen. Dat is een teken dat er vandaag iemand langskomt.’


  Jenna rolde met haar ogen, maar ging er niet tegenin. Tante Mabel kreeg bijna elke dag bezoek. Dat met die theedoek nam ze met een korrel zout. ‘Ik moet ervandoor, want ik heb een afspraak met Percival.’ Ze hief haar hand toen ze tante Mabels gezicht zag oplichten. ‘Ik beloof niets. Gewoon een oriënterend gesprekje.’ Als mijn geheugen me echter niet in de steek laat, zou de winkel een uitstekende locatie zijn voor een bedrijfje dat zich heeft gespecialiseerd in het organiseren van feesten, dacht ze bij zichzelf. Een zee van licht en genoeg ruimte voor een grote tafel voor haar bezoekers.


  ‘Ik ben blij dat je besloten hebt in Riverbend te blijven,’ merkte haar tante op.


  ‘Ik ook,’ verzuchtte Jenna.


  Meelevend keek de oudere vrouw haar nichtje aan. ‘Je denkt aan Stockton, hè?’


  ‘Ik moet weg,’ zei Jenna vlug. De vorige avond had ze half en half verwacht dat hij achter haar aan zou komen toen ze wegging van Eunices feest, maar nee, hij had haar laten gaan. Opnieuw. Haar hart deed pijn bij de herinnering. Maar misschien was het maar het beste.


  ‘Als je in Riverbend komt wonen, zul je hem vaak tegenkomen. Misschien wel elke dag. Dus waarom ga je vanochtend niet even bij hem langs om te zien hoe het tussen jullie staat?’


  Haar nichtje schoot in de lach. ‘Als u uw zin kreeg, stond de dominee nog voor het eind van deze dag in de zitkamer.’ Waarschuwend zwaaide ze met haar vinger. ‘U moet u niets in het hoofd halen, hoor.’


  ‘Nou, een zeker iemand zou wel wat snuggerder mogen zijn. Mijn hemel, jullie twee zijn zo traag als een slak.’


  


  In zijn haast om de trap op te komen, struikelde hij bijna over zijn eigen voeten. Had ze gezegd dat haar vliegtuig gisteravond zou vertrekken? Of vanochtend? Verdorie, zijn hersens leken wel van stopverf. Hard en dwingend drukte hij op de bal.


  De voordeur ging open. ‘Zo zo, als dat Stockton Grisham niet is.’ Tante Mabel glimlachte. ‘Jongeman, je bent net zo dwaas als een eekhoorn die de snelweg probeert over te steken. Kom binnen, voordat je kouvat.’


  ‘Ik wil alleen even weten waar Jenna is, tante Mabel.’


  ‘Om daarachter te komen, moet je eerst even binnenkomen. Want, Stockton, je bent mijn eerste bezoeker in het nieuwe jaar. En je ben een man, je hebt geen platvoeten en je bent niet scheel.’


  Hij stapte de drempel over en keek haar verwonderd aan. ‘Wát ben ik?’


  ‘De eerste bezoeker. Een goed voorteken, als je het mij vraagt.’ Peinzend tikte tante Mabel tegen haar kin. ‘Hmm, alleen is het jammer dat je geen…’


  ‘Dat ik geen klompje steenkool bij me heb?’ Hij stak zijn hand uit en deponeerde het glanzende stukje steen op tante Mabels handpalm.


  Ze begon te stralen. ‘Precies! Een kooltje brengt warmte in het nieuwe jaar.’ Dankbaar gaf ze hem een zoen op zijn wang. ‘Dank je wel.’


  ‘Zeg, tante Mabel, hebt u dat klompje zelf niet toevallig op de bovenste tree van de trap neergelegd?’


  De oudere vrouw begon te grinniken. ‘Natuurlijk niet. Nou ja, misschien heb ik het lot een klein beetje geholpen.’


  ‘Dat is maar goed ook, want ik kan vandaag wel een beetje geluk gebruiken.’ Naarstig speurde hij om zich heen. ‘Waar is Jenna? Is ze thuis?’


  ‘O, je hebt haar net gemist. Ze is…’


  Maar hij was al weg. Als een komeet schoot hij de straat over. Hij sprong in zijn auto en scheurde weg. Onder het rijden toetste hij het nummer in van het plaatselijke reisbureau. ‘Paula? Met Stockton Grisham. Luister, ik moet een ticket naar New York hebben…’ Plotseling trapte hij het rempedaal in. De auto protesteerde gierend. Was dat…


  ‘Wanneer wil je vertrekken?’ informeerde Paula.


  Er kwam een grijns op zijn gezicht. ‘Ik heb me bedacht. Bedankt, Paula.’ Hij gooide zijn mobiel op de stoel naast hem, parkeerde en stapte gehaast uit. Toen hij de straat overstak, negeerde hij het getoeter van de auto’s en bleef staan bij een donker winkeltje waarin vroeger een antiekzaak had gezeten. ‘Jenna. Je bent er nog. Ik dacht dat je naar New York was gegaan.’


  Met een ruk draaide ze zich om, een sleutel in haar hand. ‘Ik ben van gedachten veranderd.’


  Zijn hart begon te hameren in zijn borst. ‘Van gedachten veranderd?’ herhaalde hij verwezen.


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Het ziet ernaar uit dat Riverbend er een inwoner bij krijgt.’


  ‘Blijf… blijf je hier?’


  ‘Ik verplaats mijn zaak naar Riverbend. En in plaats van feesten ga ik voortaan geldinzamelingsacties organiseren voor goede doelen.’ Ze keek van hem naar het pand waar ze voor stonden. ‘Dat was het wat ik al die tijd heb gemist. Een doel in mijn leven. En in mijn werk.’


  ‘Volgens mij ben je geknipt voor zo’n soort baan.’


  Haar blik dwaalde over de winkeltjes aan de overkant. Een van tante Mabels buurvrouwen kwam uit een boekwinkel en stak groetend haar hand op. Het was maar een onbetekenend voorval, maar het maakte dat ze zich thuis voelde in het stadje. ‘Als je een feest organiseert,’ ging ze verder, ‘is het voorbij nadat de feestversiering verwijderd is. Ik wil iets dat blijvender is. Iets wat… meer inhoud heeft. En toen pastoor Michael het had over een inzamelingsactie voor het opvangcentrum, wist ik dat dat precies het werk was wat ik wilde doen.’


  ‘Mooi zo.’ Hij deed een stap naar haar toe. De kille sfeer die er tussen hen had gehangen, loste op in het niets.


  ‘Eh… ik kan nu beter gaan. Ik heb een afspraak met Percival…’


  ‘Je probeert altijd te ontsnappen, Jenna Pearson. En ik probeer je altijd te vangen.’ Hij legde zijn hand op haar arm.


  Zelfs door de dikke wol heen voelde ze de warmte van zijn huid. De subtiele geur van zijn aftershave drong tot haar door. Een geur die ze nooit zou vergeten, al werd ze honderd. Ademloos wachtte ze af.


  ‘Ik had je gisteravond achterna willen gaan, maar ik ben naar mijn restaurant gegaan. Daar ben ik tot diep in de nacht blijven werken. Je had gelijk, want ik heb me begraven in mijn werk om relaties uit de weg te gaan. Net als mijn vader. Ik was te dom om te beseffen welke prijs hij daarvoor heeft moeten betalen. Totdat ik bijna dezelfde fout maakte als hij.’


  ‘W-welke fout?’


  ‘Voor hem telde alleen zijn werk. Hij gebruikte het om zich niet te hoeven bezighouden met zijn vrouw en zijn zoon. Uiteindelijk heeft mijn moeder een scheiding aangevraagd. Toen ik hem in Italië ontmoette, viel het me op dat hij niet gelukkiger was dan in Riverbend. En weet je waarom?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Omdat hij dit niet had.’ Hij legde zijn hand op de plek waar haar hart zat en toen haar hand op de plaats waar zijn hart zat.


  Ze voelde het regelmatige geklop onder haar handpalm. Een troostend, kalm gevoel.


  ‘Ooit heb ik je laten gaan, omdat ik het makkelijker vond om vrij te zijn dan om me te binden, maar in mijn hart bleef ik zwerven, op zoek naar iets dat ik al had. Jou.’


  ‘Meen je dat?’ Blijdschap welde in haar op. Eindelijk durfde ze weer hoop te hebben.


  ‘Ja, ik meen het. Ik was al aan het bellen om een ticket naar New York te kopen toen ik je voor het winkeltje zag staan. Want ik moest je vinden, waar je ook was. Al had ik een ruimteschip moeten nemen.’


  Ze keek naar zijn knappe gezicht en besefte dat ze nog een reden had gehad om de vorige avond niet op het vliegtuig te stappen. ‘Ik ben gebleven, omdat… omdat je gelijk had. Ik ben inderdaad bang geweest om een risico te nemen. En vooral om terug te keren naar Riverbend.’ Ze gebaarde om zich heen naar het stadje waaraan ze gehecht was geraakt op een manier die ze niet voor mogelijk had gehouden. Eindelijk had ze roddelaars kunnen negeren en Riverbend gezien zoals het werkelijk was. ‘Ik vond het destijds makkelijker om weg te rennen dan om vertrouwen te hebben.’


  ‘Om erop te vertrouwen dat de mensen er zouden zijn als je ze nodig zou hebben.’


  Ze knikte. Tranen welden op in haar ogen, maar dit keer liet ze ze komen. Dit keer mocht hij zien hoe ze zich voelde. ‘Jarenlang ben ik alleen maar bezig geweest met mijn werk. Toen ik Livia aannam, kreeg ik meer tijd om na te denken en om me heen te kijken. Plotseling begon ik me onbehaaglijk te voelen. Alsof ik iets verkeerd had gedaan. Als ik naar een andere flat zou verhuizen of nog een opdracht in de wacht zou slepen, zou alles weer goed komen, maakte ik mezelf wijs. Maar dat gebeurde niet. Pas toen ik terugging naar Riverbend, besefte ik dat ik er mijn hart had achtergelaten…’


  ‘Als je vandaag was weggegaan, had je mijn hart met je meegenomen. En dat zou vreselijke jammer zijn geweest.’ Teder en zacht legde hij zijn handen om haar gezicht. ‘Want ik hou van je, Jenna. Dat heb ik altijd gedaan. Was ik maar zo verstandig geweest om je dat jaren geleden al te vertellen.’


  Hij hield van haar. Het was niet de dwaze verliefdheid van de middelbare school, niet de liefde tussen twee oude vrienden, maar het soort liefde die de basis is van je leven. De liefde die maakt dat je een gezin sticht. Een huis koopt. ‘O, Stockton, ik hou ook van jou.’


  ‘Nu nog één ding.’ Hij knielde op één knie en haalde een doosje uit zijn broekzak. ‘Trouwen.’ Hij haalde het deksel van het doosje en onthulde een diamanten ring.


  Ze snakte naar adem. ‘Is dat mijn moeders ring?’


  ‘Ja, en nu is hij van jou. Dankzij tante Mabel.’ Hij grinnikte. ‘Trouw met me omdat je van me houdt en nooit meer afscheid van me wilt nemen. Ik wist niet wat ik opgaf toen je acht jaar geleden uit mijn leven wegliep, maar nu ik dat wel weet, ben ik dankbaar dat ik nog een kans heb om het terug te krijgen.’


  Ze sloot haar hand om het doosje en om zijn vingers. ‘Ik heb mezelf vandaag verteld dat ik in Riverbend kan wonen, er een zaak kan beginnen en er de rest van mijn leven gelukkig kan zijn. Diep in mijn hart ben ik echt een type voor kleine stadjes. En in zo’n geval ben je pas gelukkig als je met de buurjongen trouwt.’


  Terwijl hij haar kuste, schoof hij de ring om haar vinger. Hij paste perfect, alsof hij voor haar gemaakt was. Net zo perfect als Stockton en zij bij elkaar pasten.


  Achter hen werd het portier van een auto dichtgegooid.


  Tegelijkertijd draaiden ze zich om.


  Het was tante Mabel. Stralend stond ze hen aan te kijken. ‘Heeft ze ja gezegd?’


  Hij knikte.


  ‘Nou, het werd tijd. Ik was al bang dat ik eerst honderd zou moeten worden om dat mee te maken. Daarom ben ik even langsgekomen om mezelf ervan te overtuigen dat je het goede besluit hebt genomen.’ Ze sloot hen beiden in een omhelzing die zo innig was dat Jenna naar adem snakte. Daarna deed ze een stap naar achteren en viste uit de zak van haar wollen jas een glimmend U-vormig voorwerp. ‘Op het nieuwe paar.’


  Het was een hoefijzer, zag Jenna.


  ‘Om je geluk vast te houden, moet je ervoor zorgen dat de tanden altijd naar boven gericht zijn.’


  Jenna’s blik ontmoette die van Stockton. ‘Ik geloof niet dat we een hoefijzer nodig zullen hebben, tante Mabel.’ Haar hand glipte in de zijne. ‘We zijn al zo gelukkig.’ Ze ging op haar tenen staan om een kus op zijn lippen te drukken. ‘Een nieuw jaar, een nieuw begin.’


  ‘Voor oude geliefden die elkaar nooit zijn vergeten.’


  Ze drukte haar hoofd tegen zijn borst. ‘En dat ook nooit zullen doen,’ vulde ze aan.


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3256 Een Engelse roos van Margaret Way


  (Het Balfour Fortuin)


  Olivia Balfour vindt het maar niets in Australië. Maar dan ontmoet ze Clint McAlpine  machtig, charmant, overrompelend en zeer wel in staat tot het doen smelten van ijskappen…


  


  3257 Geschaakt door de Griek van Jennie Lucas


  Xerxes Novros ontvoert Rose om een oude rekening te vereffenen. Tenminste, dat is het plan. De aantrekkingskracht die de onschuldige Rose op hem uitoefent, gooit echter roet in het eten…


  


  3258 Het mooiste kerstfeest van Lynne Graham, Penny Jordan & Lucy Gordon


  (dubbeldik)


  Drie kerstverhalen van drie geliefde schrijfsters, waarin we zien dat Kerstmis met een knappe mediterrane man bijzonder feestelijk is!


  


  3259 Spaanse kussen van Cathy Williams


  Alexandra had niet verwacht dat ze Gabriel Cruz na hun kortstondige affaire ooit nog terug zou zien. Groot is dan ook haar verbazing als hij haar nieuwe baas blijkt te zijn!


  


  3260 Wonder met kerst van Sandra Marton


  Om Tally Sommers voor altijd achter zich te laten besluit Dante Russo haar te verleiden en vervolgens de rug toe te keren. Zo makkelijk zal dat echter niet gaan…


  


  3261 Vergelding en verleiding van Elizabeth Power


  Het bedrijf van Grace’ familie verkeert in zwaar weer, en de enige die haar uit de nood kan helpen is Seth Mason  de man die ze acht jaar geleden uit haar leven heeft gebannen.


  


  3262 Verloofde gevraagd van Carol Marinelli


  Elijah Vanaldi ziet Ainslie eerst slechts als de nieuwe nanny, maar algauw wil hij telkens als hij haar ziet met haar onder de mistletoe gaan staan. Of Ainslie dat kan waarderen…


  


  3263 Onmogelijk verlangen van Penny Jordan


  (3 machtige miljardairs)


  Wanneer Lizzie de Griekse magnaat Ilios Manos ontmoet, ontdekt ze al snel dat hij niet alleen héél erg rijk en knap is, maar ook dat hij een héél erg Grieks temperament heeft!


  Colofon


  


  


  


  Harlequin Bouquet Extra


  © 2010 Lucy Gordon


  Oorspronkelijke titel: A Mistletoe Proposal


  Originele uitgave verschenen bij Harlequin Enterprises Ltd., Don Mills, Canada


  Vertaling: Marianne Hoogenboom


  © 2011 Shirley Kawa-Jump, LLC


  Oorspronkelijke titel: Midnight Kiss, New Year Wish


  Originele uitgave verschenen bij Harlequin Enterprises Ltd., Don Mills, Canada


  Vertaling: Marianne Hoogenboom


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Enterprises II B.V./S.à.r.l.


  ISBN 978 94 6170 244 9


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Lithografie: Projectcolor, Hoofddorp


  De merken BOUQUET en HARLEQUIN zijn gedeponeerd onder de nummers 328710 en 328708.
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